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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.
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Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
KQI EPYOOiag Kal €€Aynan Twv GUPBOAwWY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve ¢alisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

(3
~

Textova Cast’ s technickymi datami, dolezitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TekcToBbIV pasaen, BKNoYalLWwmn TeXHNYeCcKkne AaHHble, BaXHble pekoMeHaauum no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyartaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHW, BAaXHW yka3aHusi 3a 6e3onacHocT 1 paboTa
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
1 objacHyBame Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVMMK, BaXTUBMMM BKasiBkaMm 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyatauii
i NOACHEHHSM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
! starting any work on the
machine.
»% Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar
cualquier trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, begr batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano kabe epyaaia om pnxavr
QAPAIPEITE TNV AVTOAAOKTIKT) UmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akiyl ¢ikarin.

Pred zahajenim ve8kerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a készuilékb6l.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku valja.

BbIHbTE aKKyMynsaTop U3 MaluvHbl NEpeg,
NPOBELEHNEM C HE Kakux-nmbo
MaHUNyNSaLUWiA.

Mpeau 3anoyBaHe Ha KakeUTo € Aa e pabotu
no MallmHaTa u3sageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a ihcepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3aroyHeTe Aa ja KOpUCTUTE MallMHaTa.

MNepen 6yab-akMMK po6oTaMn Ha MaLLMH
BUHATN 3MiHHY aKyMynsTopHy 6atapeto.

el e el 3 ol 3y Ul e 3 o6
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If the light is plugged into a AC outlet, the light runs in AC
mode. Currently the battery will be charged.

Bei angeschlossenem Netzkabel lauft die Akkuleuchte im
Netzbetrieb. Gleichzeitig wird der Akku geladen.

Lorsque la lampe est branchée au réseau électrique, I'accu
se charge.

Lorsque la lampe n'est pas branchée au réseau électrique,
la lampe fonctionne a I'aide de I'accu.

Quando la lampada a batteria € collegata alla rete elettrica,
viene caricata la batteria.

Quando la lampada a batteria non & collegata alla rete
elettrica, la lampada a batteria funziona a batteria.

Si la lampara esta conectada a la red eléctrica, la bateria
recargable se carga. Si la ldampara no esta conectada a la
red eléctrica, la [Ampara se encuentra en funcionamiento
con baterias recargables.

Quando o lampada estiver conectado na rede eléctrica, o
acumulador sera carregado.

Quando o lampada néo estiver conectado na rede eléctrica,
ele operara com o acumulador.

Als de acculamp op het stroomnet is aangesloten, wordt de
accu geladen.

Als de acculamp niet op het stroomnet is aangesloten, loopt
hij op accuvoeding.

Hvis batterilampe er tilsluttet stremnettet, oplades batteriet.
Hvis batterilampe ikke er tilsluttet stramnettet, fungerer
batterilampe i batteridrift.

Er lampe tilkoblet stramnettet sa blir batteriet ladet. Er lampe
ikke tilkoblet stramnettet er den batteridrevet.

Om batterilampa ar ansluten till stromnatet laddas batteriet.
Om batterilampa inte ar ansluten till stromnatet gar
batterilampa pa det laddningsbara batteriet.

Jos Akkuvalaisin on liitetty virtaverkkoon, niin akku ladataan.
Jos Akkuvalaisin ei ole liitetty virtaverkkoon, niin Akkuvalaisin
toimii akkuvirralla.

‘Otav 10 pavog gival ouVOEPEVO OTO PEUPD O CUCOWPEUTAG
TOU POPTWVEI, EVW OTAV BEV Eival CUVOEPEVO OTO PEUA
O0oUAeUEl e peUA TTOU TTPOEPXETAI ATTO TOV CUGCWPEUTH.

Is191 elektrik sebekesine bagl oldugunda aku sarj edilir.
Is191 elektrik sebekesine bagli olmadiginda 1s1g1 akd ile
calismaktadir.

Pokud je svitilna pfipojeno k siti, akumulator se nabiji.
Jestlize svitilna neni pfipojeno k siti, je svitilna napajeno z
akumulatoru.

Ak je svietidlo pripojené k sieti, tak sa akumulator nabija.
Ak svietidlo nie je pripojené ku sieti, tak je svietidlo
prevadzkované z akumulatora.

Jesli latarka podigczone jest do sieci zasilajgcej, nastepuje
tadowanie akumulatora.

Jesli latarka nie jest podtgczone do sieci zasilajgcej, to
wtedy zasilane odbywa sie z akumulatora.

Ha a lampa csatlakoztatva van az aramhal6zatra, akkor az
akkumulator toltédik.

Ha a lampa nincs csatlakoztatva az aramhalézatra, akkor a
lampa akkumulatorrél tizemel.

Kadar je svetilka prikljuéen na elektricno omrezje, se
akumulator polni.

Kadar svetilka ni prikljuéen na elektriéno omrezje, deluje v
akumulatorskem nacinu.

Ako je svjetilika prikljuéen na strujnu mrezu, puni se
akumulator. Ako svjetilika nije prikljuéen na strujnu mrezu,
svjetilika radi na akumulator.

Ja gaismas ir pieslégts tiklam, akumulators tiek l1adéts. Ja
gaismas ir atslégts no tikla, tas darbojas no akumulatoru
energijas.

Jeigu lemputé prijungtas prie elektros tinklo, akumuliatorius
jkraunamas. Jeigu lemputé neprijungtas prie elektros tinklo,
Jis veikia naudodamas akumuliatoriy.

Kui akutuli on vooluvérku ihendatud, siis laetakse akut.
Kui akutuli pole vooluvérku Ghendatud, siis tootab akutuli
akureziimil.

Bo Bpemsi nogknioYeHns akkyMynsiTopHbli poHapb kK ceTn
nOeT 3apsiaka akkymynstopa.

Ecnu akkyMynsiTOpHbIi pOHapb He NOAKIIOYEH K CeTU, OH
paboTaeT OT akkymynsitopa.

KoraTo namna e cBbp3aHo KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa,
GaTepusiTa ce 3apexa.

KoraTo namna He e CBbp3aHO KbM enekTpuyeckara Mpexa,
TO pabotu Ha BaTepusi.

Daca lampa este conectat la reteaua electrica, se incarca
acumulatorul.

Daca lampa nu este conectat la reteaua electrica, acesta
functioneaza pe acumulator.

[lokorKy cBeTUnka e NpuKIy4YeHo Ha CTpyjHaTa mpexa,
baTepujaTa ke ce MomnHu.

[loKonKy CBETUIKa HE € MPUKITYYEHO Ha CTpyjHaTa Mpexa,
cBeTunka ke pabotu co noctoeykarta batepuja.

Axwo nixTap nigknoYeHe A0 enekTpomepexi, To
aKkymynsaTopHa batapes 3apsmxaeTbes.

FAKLo nixTap He NigknoveHe A0 enekTpoMepexi, TO BOHO
npautoe Big akyMynsiTopHoi 6arapei.

5% Milwaukee System Sl s <l s a0 (S galall Sy
<1418V,
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Devices connected to the USB port are supplied with power.
Any device that uses more than 2.4 A of DC electrical current
will trip a self-resetting function and disable the output.

Uber den USB Anschluss wird das angeschlossene Gerét
aufgeladen. Sollte das Gerat mehr als 2,4 A Gleichstrom
bendtigen, schaltet der Uberlastschutz die Stromversorgung
ab.

Le dispositif connecté est chargé a I'aide de la prise USB. Si
le dispositif demande plus de 2,4A courant continu,
I'alimentation en courant électrique sera interrompue par la
protection contre la surcharge.

Il dispositivo collegato viene caricato attraverso la presa
USB. Se il dispositivo richiede piu di 2,4 A corrente continua,
l'alimentazione di corrente elettrica viene interrotta dalla
protezione contro il sovraccarico.

Através de la conexiéon USB se carga el dispositivo
conectado. En caso de que el aparato necesite mas de 2,4 A
de corriente continua, la proteccién contra sobrecargas
desconecta la alimentacion de corriente.

O aparelho conectado é carregado através da conexao
USB. Se o aparelho precisar de mais de 2,4 A de corrente
continua, a protecgéo contra sobrecarga vai desligar a
alimentagéo eléctrica.

Het aangesloten apparaat wordt geladen via de usb-
aansluiting. Als het apparaat meer dan 2,4 A gelijkstroom
nodig heeft, schakelt de overbelastingsbeveiliging de
stroomvoorziening uit.

Den tilsluttede enhed oplades via USB tilslutningen. Hvis
enheden har brug for mere end 2,4 A jeevnstrem, sa kobler
overbelastningsbeskyttelsen stremforsyningen fra.

Via en USB tilkobling blir det tilkoblede apparatet ladet.
Skulle apparatet behave mer enn 2,4 A likestrem, kobler
overbelastningsvernet av stremforsyningen.

Den anslutna apparaten laddas via USB anslutningen. Om
apparaten behover mer an 2,4 A likstrom frankopplar
Overlastningsskyddet stromforsorjningeni.

Liitetty laite ladataan USB-litdnnan kautta. Jos laite tarvitsee
enemman kuin 2,4 A tasavirtaa, niin ylikuormitussuoja
sammuttaa virransyoton.

H ouokeun goprileTal péow Tng ouvdeong USB. Av n
OUOKEUN XPEIOOTEI TTEPIOTOTEPO PEUMA aTTd 2,4 A, n
EVOWMATOPEVN OOPAAEI BIOKOTITEI TRV TTAPOXT| PEUMATOG.

Bagli cihaz USB baglantisi Gzerinden sarj edilir. Cihazin 2,4
A dogru akimdan daha fazla akima ihtiyag duymasi halinde,
asir yuk korumasi elektrik beslemesini kapatmaktadir.

Pripojeny pfistroj se nabiji pfes USB pfipojku. Pokud by
pristroj potfeboval vice nez 2,4 A jednosmérného proudu,
tak ochrana proti pfetizeni zdroj napajeni odpoji.

Pripojeny pristroj sa nabija cez USB pripojku. Ak by pristroj
potreboval viac ako 2,4 A jednosmerného prudu, tak ochrana
proti pretazeniu zdroj napajania odpoji.

Podtaczone urzadzenie tadowane jest poprzez zigcze USB.
Jesli urzadzenie pobiera wiecej anizeli 2,4 A pradu statego,
bezpiecznik ochronny przed przecigzeniem odtgcza
zasilanie pragdowe.

A csatlakoztatott készllék az USB csatlakozén keresztiil
feltoltédik. Ha a késziiléknek 2,4 A-nél nagyobb
aramerdsségll egyenaramra van sziiksége, akkor lekapcsol
az aramellatas tulfesziltség elleni védelme.

Preko USB prilju¢ka se prikljuéena naprava polni. V kolikor
naprava potrebuje ve¢ kot 2,4 A enosmenega toka,
preobremenitvena zas¢ita oskrbo s tokom prekine.

Preko USB prikljucka se prikljuceni aparat puni. Ako aparat
potrebuje vise od 2,4 A istosmjerne struje, zastita
preoptere¢enja |sk|jucu1e opskrbu strujom.

Caur USB pieslégvietu pieslégta ierice tiek l1adéta.
Gadijuma, ja $ai iericei ir nepiecieSams vairak neka 2,4 A
lTdzstrava, dro$inataji atslédz stravas padevi.

Prijungtas prietaisas jkraunamas per USB jungtj. Jeigu
prietaisui reikia didesnés nei 2,4 A nuolatinés srovés,
apsaugos nuo perkrovos sistema atjungia elektros srovés
tiekima.

Kulge Uhendatud seadet laetakse USB lhenduse kaudu. Kui
seade peaks vajama rohkem kui 2,4 A alalisvoolu, siis lilitub
voolutoide valja.

MopkntoyeHHoe yCTPOoCTBO 3apsbkaeTcs Yepes USB-
pa3beM. Ecnu ycTpoiicTBy TpebyeTcst NOCTOSIHHbIA TOK
Gonee 2,4 A, cuctema 3almThbl OT NEPErpy3ky OTKMHOYaET
anekTponuTaHune.

Ypeam cebp3anHun kbM USB nopta ce 3apexaar 4pes Hero. B
cryyan, Ye ypeabT ce HyXaae oT noseye ot 2,4 amnepa
NOCTOSIHHO HanpexeHwve, 3aluTara oT NpeToBapBaHe e
M3KMIOYN eNeKTPUYECcKoTo 3axpaHBaHe.

Prin portul USB se incarca aparatul conectat. Daca aparatul
necesitd mai mult de 2,4 A curent continuu, protectia la
suprasarcina va decupla alimentarea electrica.

Mpeky YCB-NpWKy4oKoT ce NonHu MPUKITy4EHUOT anapar.
[okorky anaparor uma notpeba oa noeeke og 2,4 A
“CTOCMEpHa CTpyja, 3aluTuTara of NpeonToBapyBakbe Ha
Mpexara ro ucknyvysa cHabayBaHeTo CO cTpyja.

Yepes USB-nopt 3aBaHTaXyeTbCst MiAKMIOYEHNUIA NPUCTPIN.
Akwo npucTpiit noTpebye NOCTIRHOMO CTPyMY, Lo
nepesuLlye 2,4 A, TO 3aXUCT Bifj NepeBaHTaXEHHS
BiKINIOYa€E eNeKTPOXVBIEHHS.

(A sl 33le) Zaald Jants AL USB Siies Al 3 3421 34535 o

Sheal sy el 2 574 cpa 81 Tt Ty oS Tt pasis Sles o1 (3
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TECHNICAL DATA BATTERY-LAMP

Lighting time with one fully charged battery (5.0 Ah)
Mode 3 High Level
Mode 2 Med Level ...
Mode 1 Low Level

Luminus fl ux
High Level
Med Level ...
Low Level ...

Colour rendering

Colour temperature

AC-Mode

Rated Power Input ...
Charger rated power input .
Charger output ............
Quick charge current

DC-Mode
Rated Power Input
Battery voltage ..

USB Output .........

Weight without battery ...

Weight according EPTA-Pro

Protection Class ........ccccoiiiiiiiiiiiee e e

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A BATTERY LAMP SAFETY INSTRUCTIONS

E WARNING Do not direct the light beam at persons or
animals and do not stare into the light beam yourself (not
even from a distance). Staring into the light beam may
result in serious injury or vision loss.

A CHARGER SAFETY INSTRUCTIONS

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Only the following battery packs can be charged with this
charger:

Battery Cat. | Cell Type | DC Volts | Capacity Cell
No. No.
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5

M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5

M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5

M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5

M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <80Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this
charger.

No metal parts must be allowed to enter the battery section
of the charger (short circuit risk).

Never break open battery packs and chargers and store
only in dry rooms. Keep dry at all times.

Do not touch the tool with conducting objects.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new
one.

M18 POALC

Before use check machine, cable, and plug for any
damages or material fatigue. Repairs should only be
carried out by authorised Service Agents.

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

Remove the battery pack before starting any work on the
appliance.

Do not dispose of used battery packs in the household
refuse or by burning them. Milwaukee Distributors offer to
retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects
(short circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same
battery platform for charging battery packs. Do not use
battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under
extreme load or extreme temperatures. In case of contact
with battery acid wash it off immediately with soap and
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water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least
10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and
product damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow
inside them. Corrosive or conductive fluids, such as
seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, etc., Can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The Battery-lamp is intended to be used light independent
use away from mains supply.

Additionally the charger can charge the specified
Milwaukee battery packs.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

MAINS CONNECTION

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to connect
to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

Please use IP54 degree’s connection at least when 250V
UK plug connect to the supply.

CHARGING TIME

Battery Cat. No. Volts Capacity | Charging Time
approx.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

LI-ION BATTERIES

The rechargeable batteries are partially charged. The LED
on the battery indicates the state of charge.

If it is not used for long periods, the rechargeable battery
will switch to the non-operative state.

When fully discgharged the rechargeable battery switches
off automatically (depth discharge not possible).

Under extreme circumstances, the internal temperature of
the battery could become to high. If this happens, the
battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it.

The state of charge can be read by pressing the button on
the rechargeable battery. The battery can be left in the
electric tool while the reading is taken but it must be
switched off at least one minute beforehand (otherwise the
display will be inaccurate). The number of LEDs illuminated
indicates the state of charge. A flashing LED indicates a
max. power reserve of 10%.

As a general principle, if the electric tool should fail to work
after inserting the rechargeable battery, then the battery
should be plugged into the charger. The displays on the
battery and charger will then provide information about the
condition of the battery.

In low temperatures work may continue at reduced output.

CHARGING CHARACTERISTICS

After inserting the battery into the reception of the charger
the battery will automatically be charged (red control lamp
is illuminated continuously)

When a hot or cold battery pack is inserted into the charger
(flashing red lamp), charging will begin automatically once
the battery reaches the correct charging temperature
(0°C...60°C). The max. charging current is flowing when
the (t:emperature of the Li-lon-battery is between 5°C and
40°C.

Charging time varies depending on the battery
temperature, charge needed and the type of battery pack
being charged.

Once the battery is fully charged, the LED on the charger
changes from red to green.

Remove the battery pack from the tool for charging when
convenient for you and your job. Milwaukee batteries do
not develop a “memory” when charged after only a partial
discharge. It is not necessary to run down the battery pack
before placing it on the charger.

As a general practice, it is best to unplug battery chargers
and remove batteries when not in use. No battery pack
damage will occur, however, if the charger and battery pack
are left plugged in.

If the LED flashes alternately red/green, then the
rechargeable battery is either not fully pushed in or there is
a fault with the battery or charger. Take the charger and
battery out of use immediately for safety reasons and have
them inspected by a Milwaukee customer service centre

LIGHT INDICATORS

Q Continuous red Charging
. Continuous green

Charging is complete

Battery is too hot/cold -
Charging will begin when
battery reaches correct
charging temperature

Fast flashing red

Flashing red/ Damaged or faulty battery
green pack

;
2

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept
clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the
battery pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below
27°C and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.
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TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in
accordance with local, national and international provisions
and regulations.

» The user can transport the batteries by road without
further requirements.

» Commercial transport of Lithium-lon batteries by third
parties is subject to Dangerous Goods regulations.
Transport preparation and transport are exclusively to be
carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

» Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement
within packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

For type Y attachments:

If the external flexible cable or cord of this luminaire is
damaged, it shall be exclusively replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified
person in order to avoid a hazard.

Caution! Risk of electric shock.

The light source contained in this luminaire shall only be
replaced by the manufacturer or his service agent or a
similar qualified person.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the
six-digit No. on the label and order the drawing at your
local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

=

Please read the instructions carefully before

Il starting the machine.

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Do not burn used battery packs.

L] B

Never charge a damaged battery pack.
Replace with a new one.

Do not stare at the operating light source.

Class Il tool.

Tool in which protection against electric shock
does not rely on basic insulation only, but in
which additional safety precautions, such as
double insulation or reinforced insulation, are
provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Time-lag fuse 3,15 A

European Conformity Mark

British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKU-LEUCHTE

Leuchtdauer mit einem voll geladenen Akkupack (5,0 Ah)
Betriebsart 3 hochste Stufe
Betriebsart 2 mittlere Stufe ...
Betriebsart 1 niedrige Stufe

Lichtstrom
héchste Stufe
mittlere Stufe .
niedrige Stufe

Farbwiedergabeind

Farbtemperatur

Netzbetrieb
Spannung
Wechselstrom Eingang
Nennaufnahmeleistung .........
Nennaufnahmeleistung Ladegerat .
Ladegerat Ausgang
Ladestrom Schnellladung

Akkubetrieb
Nennaufnahmeleistung
Spannung Wechselakku .

USB Ausgang ..

Gewicht ohne We ak

Gewicht nach EPTA-Prozedur 0

Schutzklasse ........ccccccovieniiiiieniiiiee, e e

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versaumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU-LEUCHTE

m Warnung: Niemals den Lichtstrahl direkt auf Personen
oder Tiere richten. Nicht in den Lichtstrahl sehen (auch nicht
aus groRerer Entfernung). Das Sehen in den Lichtstrahl kann
ernsthafte Verletzungen oder den Verlust der Sehkraft
verursachen.

A\ SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE LADEGERAT

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Mit dem Ladegerat kénnen folgende Wechselakkus geladen
werden:

Akkutyp Zelltyp | Spannung Nenn- Anzahl
kapazitat der
Zellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Mit dem Ladegerét diirfen keine nichtaufladbaren Batterien
geladen werden.

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate durfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Réaumen lagern. Vor Nasse schiitzen.

M18 POALC

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat fassen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden, sondern diesen
sofort ersetzen.

Vor jedem Gebrauch Gerat, Anschlusskabel, Akkupack

Verlangerungskabel und Stecker auf Beschadigung und
Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem

Fachmann reparieren lassen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfligen, es sei denn
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort
nicht in die Hande von Kindern. Bei
Nichtverwendung ist es deshalb
sicher und aul3erhalb der
Reichweite von Kindern zu
verwahren.
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WEITERE SICHERHEITSHINWEISE

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmull werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee
Ladegeraten aus der gleichen Systemreihe laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit
auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefllissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und unverziiglich
einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das
Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass keine
Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Leuchte ist unanhangig von einen Stromamschluss
als Beleuchtung einsetzbar .

Zusatzlich kann das Ladegerat bestimmte Milwaukee
Wechselakkus laden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

NETZANSCHLUSS

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
moglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Bei Verwendung eines UK-Steckers mit 250 V einen
Anschluss mit einer Schutzart von mindestens 1P54
verwenden.

Akkutyp Spannung Nenn- Ladezeit ca.
kapazitat
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

e o @ E

LI-ION AKKUS
Die Akkus werden teilgeladen ausgeliefert. Die LED am Akku
zeigen den Ladezustand an.

Wird der Akku langere Zeit nicht benutzt, schaltet der Akku in
den Ruhezustand.

Bei vollstandiger Entladung schaltet der Akku automatisch ab
(Tiefenentladung nicht mdglich).

Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark
erhitzen. In diesem Fall schaltet der Akku ab.

Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder
aufzuladen und zu aktivieren.

Der Ladezustand kann durch Driicken der Taste am Akku

abgerufen werden. Der Akku kann hierzu im Elektrowerkzeug

verbleiben, es muss aber mindestens 1 Minute vorher

abgeschaltet werden (sonst ungenaue Anzeige). Die Anzahl

der leuchtenden LED beschreibt den Ladezustand. Eine

blinkende LED signalisiert eine max. Leistungsreserve von
%.

Grundsétzlich gilt: sollte das Elektrowerkzeug nach
Einstecken des Akkus nicht funktionieren, den Akku auf das
Ladegerat stecken. Die Anzeigen an Akku und Ladegerat
geben dann Auskunft Giber den Akkuzustand.

Bei niedrigen Temperaturen kann mit verringerter Leistung
weitergearbeitet werden.

LADEMERKMALE

Nach Einstecken des Akkus in den Einschubschacht des
Ladegerates wird der Akku automatisch geladen (rote LED
leuchtet dauernd).

Wenn ein zu warmer oder ein zu kalter Wechselakku in das
Ladegerat eingesetzt wird (rote LED blinkt), beginnt der
Aufladevorgang automatisch, sobald der Wechselakku die
korrekte Aufladetemperatur erreicht hat (0°C...60°C). Der
max. Ladestrom fliel3t, wenn die Temperatur des
Wechselakkus zwischen 5...40°C liegt.

Die Ladezeit ist abhangig von der Akkutemperatur, Entladung
des Akkus und der Art des Akkus.

Ist der Akku vollstandig geladen, schaltet die LED am
Ladegerat von rot auf griin und die LEDs am Akku erléschen.

Den Akku zum Laden nach Belieben aus dem Gerat
entfernen. Die Akkus von Milwaukee haben keine
"Erinnerungsfunktion”, wenn sie aufgeladen werden, bevor
sie komplett leer sind. Der Akku muss also nicht vollstéandig
entladen sein, bevor er in das Ladegerat eingesetzt werden
kann.

In der Praxis ist es am besten, die Akkus aus dem Ladegerat
zu entfernen und das Ladegerat vom Netz zu trennen. Es
wird allerdings kein Schaden entstehen, wenn der Akku im
angeschlossenen Ladegerét eingesteckt bleibt.

Blinkt die LED abwechselnd rot/griin, so ist entweder der
Akku nicht vollstandig aufgeschoben oder es liegt ein Fehler
am Akku oder Ladegerat vor. Ladegerat und Akku aus
Sicherheitsgriinden sofort auRRer Betrieb nehmen und bei
einer Milwaukee-Kundendienststelle tberpriifen lassen.

LED SYMBOLE

Rotes Ladevorgang aktiv
Dauerleuchten

Grlnes Ladevorgang
Dauerleuchten abgeschlossen

Batterie ist zu warm/kalt —
Ladevorgang startet, sobald
die Batterie die richtige
Ladetemperatur erreicht hat

Schnelles rotes
Blinken

Abwechselnd rot/
grunes Blinken

Akku beschadigt oder
fehlerhaft
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Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur uber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku
sauber halten.

Fur eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fur eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerét entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der
lokalen, nationalen und internationalen Vorschriften und
Bestimmungen erfolgen.

» Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
Strale transportieren.

* Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport dirfen ausschliellich von entsprechend
geschulten Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte
Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschtitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

» Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Bei Anschlussart Typ Y:

Wenn das externe flexible Kabel oder das Kabel dieser
Leuchte beschéadigt ist, darf es nur vom Hersteller oder
seinem Kundendienst oder einer vergleichbaren qualifizierten
Person ausgetauscht werden, um eine Gefahrdung zu
vermeiden.

a Achtung! Stromschlaggefahr.

Die Lichtquelle dieser Lampe darf nur vom Hersteller oder
einer Servicestelle des Herstellers oder einer gleich
qualifizierten Person ausgetauscht werden.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln
lassen (Broschire Garantie/Kundendienstadressen
beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker
aus der Steckdose ziehen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Wecheselakkus nicht ins Feuer werfen.

Keinen beschadigten Wechselakku laden,
sondern diesen sofort ersetzen.

Nicht in die eingeschaltete Lichtquelle sehen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche Schutzmalnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht
zusammen mit dem Hausmull entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung
bei einem Verwertungsbetrieb abzugeben.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Trage Geratesicherung 3,15 A

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES LAMPE TORCHE A BATTERIE

Temps d’éclairage avec 1 batterie chargée complétement (5,0 Ah)
Mode 3 niveau haut
Mode 2 niveau moyen
Mode 1 niveau bas

Flux lumineux
niveau haut
niveau moyen .
niveau bas ...

Indice de rendu d

Température des couleurs

Fonctionnement sur réseau électrique

Voltage
Entrée en courant alternatif ..
Puissance absorbée nominale ...
Puissance nominale de réception chargeur .
Chargeur de tension de sortie .....

Courant charge rapide

Fonctionnement sur batterie
Puissance absorbée nominale ....
Tension accu interchangeable

Tension de sortie USB ..

Poids sans accu ...............

Poids suivant EPTA-Proce

Classe de protection

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les illustrations
et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La
non observance des instructions mentionnées ci-dessous
peut causer des chocs électriques, des incendies ou de
graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A\ AVERTISSEMENTS DE SECURITE SPECIAUX LAMPE
TORCHE A BATTERIE

m Attention: Ne jamais diriger le faisceau lumineux
directement sur des personnes ou des animaux. Ne pas
regarder dans le faisceau lumineux (méme a une certaine
distance). Le fait de regarder dans le faisceau lumineux peut
causer de sérieuses blessures ou entrainer la perte de I'acuité
visuelle.

A\ CHARGEUR INSTRUCTIONS DE SECURITE
PARTICULIERES

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Avec le chargeur il est possible de charger les accus
interchangeables suivants :

Typedaccu | Typede | Tension | Capacité Nombre
cellule nominale | de cellules

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables
avec ce chargeur

Aucune piéce métallique ne doit pénétrer dans le logement
d’accu du chargeur (risque de court-circuit)

M18 POALC

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et
ne les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
lhumidité.

Ne pas introduire des piéces conductrices dans I'appareil.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le
remplacer tout de suite.

Avant toute utilisation, vérifier que la machine, le cable
d’alimentation, la batterie d'accumulateurs, le cable de
rallonge et la fiche ne sont pas endommagés ni usés. Ne faire
réparer les éléments endommagés que par un spécialiste..

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé
ou nettoyé par des personnes avec
des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites,
ou manque d'expérience ou de
connaissances, a moins qu'elles
n'aient regcu une instruction
concernant la gestion sécurisée du
dispositif par une personne
juridiquement responsable de leur
sécurité. Les personnes
mentionnées ci-dessus devront étre
surveillées pendant I'utilisation du
dispositif. Ce dispositif ne doit pas
étre manié par des enfants. Pour
cette raison, en cas de non
utilisation, il doit étre gardé en
sécurité hors de la portée des
enfants.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.
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Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec
les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Ne pas charger des accus d'autres systemes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de 'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec
de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de
blessures corporelles et de dommages cau-sés par un
court-circuit, ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a
l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels
que l'eau de mer, certains produits chim-iques industriels, les
produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., Peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La lampe a batterie pourra étre utilisée pour I'éclairage méme
en absence d'une connexion au réseau électrique.

En outre le chargeur peut recharger certaines batteries
Milwaukee.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

BRANCHEMENT SECTEUR

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

En cas d'utilisation d'une fiche UK 250 V, utilisez un cable de
raccordement avec un indice de protection d’au moins IP54.

DUREE DE CHARGE

Type d’accu | Tension | Capacité |Durée de
nominale | charge env.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION ACCUS

Les accus sont livrés dans I'état partiellement chargé.
Les LED sur I'accu indiquent I'état de la charge.

L’accu commute sur le mode de repos s'il reste inutilisé
pendant une période prolongée.

L'accu se déconnecte automatiquement lors d’'une décharge
compléte (décharge totale impossible).

L'accu peut s'échauffer fortement s'il est soumis a des
sollicitations
extrémes. Dans ce cas, I'accu se déconnecte.

Mettre alors I'accu en place dans le chargeur pour le
recharger
et l'activer.

e o B E

Il est possible de voir I'état de charge en enfongant la touche
sur 'accu. Pour cela, I'accu peut rester dans l'outillage
électrique, mais il doit étre déconnecté au moins 1 minute au
préalable (sinon I'affichage est inexact). Le nombre de LED
allumées décrit I'état de charge. Une LED clignotante
signalise une réserve maximale de puissance de 10%.

L’affirmation suivante est en principe valable : 'accu doit étre
relié au chargeur si 'outillage électrique ne fonctionne pas
apres la mise en place de l'accu. Les indicateurs sur 'accu et
le chargeur livrent alors des renseignements sur I'état de
I'accu.

Il est possible de continuer le travail avec une puissance
réduite lors de basses températures.

CARACTERISTIQUES DE CHARGE.

L'accu interchangeable est automatiquement chargé une fois
introduit dans le logement du chargeur (la LED rouge est
allumée en permanence).

Si un accu interchangeable trop froid ou trop chaud est
introduit dans le chargeur (la LED rouge clignote), le
processus de charge est automatiquement déclenché dés
que l'accu atteint la température de charge correcte
(0°C...60°C). Le courant de chargement maximum est atteint
lorsque la température de I'accu interchangeable se situe
entre 5°C et 40°C.

La période de recharge dépend de la température de l'accu,
du niveau de charge restante et du type d'accu.

Si l'accu est entierement déchargé, la LED sur le chargeur
commute de la couleur rouge sur la couleur verte et les LED
sur 'accu s’éteignent.

La batterie rechargeable pourra étre enlevée du dispositif en
tout moment. Les batteries Milwaukee n'ont pas la "fonction
mémoire" si elles sont rechargées avant leur épuisement
complet. Par conséquent il n'est pas nécessaire que les
batteries soient complétement épuisées avant d'étre insérées
dans le chargeur de batteries.

Dans la pratique il est préférable d’enlever les batteries
rechargeables du chargeur et le débrancher du réseau. De
toute fagon, aucun dommage ne sera produit si le batteries
rechargeables demeurent insérées dans le chargeur branché
au réseau.

Le clignotement alterné rouge/vert du LED signifie que la
batterie n'est pas bien insérée ou que sur la batterie ou sur le
chargeur une erreur est présente. Pour des motifs de sécurité
mettre immédiatement hors service tant le chargeur que la
batterie et les faire contréler chez un centre d'assistance
Milwaukee.

LED SYMBOLES

Lumiére fixe
rouge

Chargement en cours

Lumiére verte fixe Chargement terminé

Clignotement
rouge rapide

Batterie trop chaude / froide
— le chargement
commencera dés que la
batterie atteindra la juste
température de chargement

Clignotement
alterné rouge/vert

Batterie rechargeable
endommagée ou
défectueuse
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ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue
période de non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au
chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre
chargés a fond apres I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
législatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect
des dispositions et des normes locales, nationales et
internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé
par les dispositions concernant le transport de produits
dangereux. La préparation au transport et le transport
devront étre effectués uniquement par du personnel formé
de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une
maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

« S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se
déplacer a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du
liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous
adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Pour la connexion de type Y :

Si le cable externe flexible ou le cable de cette lampe sont
endommagés, ils peuvent étre remplacés uniquement par le
fabricant, par son service assistance ou par une personne
qualifiée de niveau pareil, en vue d'éviter toute situation de
danger.

a Attention! Risque de fulguration électrique.

La source lumineuse de cette lampe doit étre remplacée
uniquement par le fabricant, par un centre d'assistance du
fabricant ou par une autre personne qualifiée d'une maniére
analogue.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et le
numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance
et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas briler les batteries de rechange.

Ne pas charger un accu interchangeable
défectueux, le remplacer tout de suite.

e eali® [AEE]

Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle
est allumée.

Outil électrique en classe de protection Il.

Outil électrique équipé d'une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement de
l'isolation de base mais aussi de I'application
d'autres mesures de protection telles qu'une
double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection n'est
pas prédisposée.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre de
recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

XNl Fusible de 3,15 A a action retardée

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

O]
%
=

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie

L1
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DATI TECNICI LAMPADA A BATTERIA

Tempo di illuminazione con 1 batteria pienamente caricata (5,0 Ah)
Modalita 3 livello alto
Modalita 2 livello medio ..
Modalita 1 livello basso

Flusso luminoso
livello alto
livello medio
livello basso ...

Indice di resa cro

Temperatura di colore

Funzionamento a rete

Voltaggio
Ingresso in corrente alternata
Potenza assorbita nominale .....

Potenza assorbita nominale caricabatteria
Caricatore della tensione di uscita ..
Corrente di carica carica rapida

Funzionamento a batteria
Potenza assorbita nominale
Tensione batteria ........

Tensione di uscita USB

Peso senza batteria .......

Peso secondo la procedura

Classe di protezione ..........cccooeeeveeieriieennns R e

m AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di
sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIALI LAMPADA
A BATTERIA

PN Attenzione: non dirigere mai il fascio di luce
direttamente su persone o animali. Non guardare nel fascio
di luce (nemmeno da notevole distanza). Guardare nel
fascio di luce pud comportare lesioni serie o la perdita della
vista.

A CARICABATTERIA NORME DI SICUREZZA

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non
devono entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti
batterie:

Tipo di Tipo di Conil Capacita | N. celle
batteria cellula carica nominale della
tensione batteria
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah 3x5

Il caricabatterie pud essere utilizzato solo con batterie
ricaricabili.

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

M18 POALC
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Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo
in luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Evitare di introdurre oggetti conduttori nell’apparecchio.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie
danneggiate devono essere sostituite.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di
alimentazione, eventuali prolunghe e la spina siano integre
e senza danni. Eventualmente parti danneggiate devono
essere controllate e riparate da un tecnico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali 0
mentali ridotte 0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella
gestione in sicurezza del
dispositivo da persona
giuridicamente responsabile della
loro sicurezza. Le persone di cui
sopra dovranno essere sorvegliate
durante I'uso del dispositivo.
Questo dispositivo non deve
essere maneggiato da bambini.
Per questo motivo, quando non
viene usato, deve essere
conservato in sicurezza al di fuori
della portata di bambini.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Si prega di leggere con attenzione le istruzioni riguardanti
la sicurezza, nel volantino allegato.
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Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non
devono entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.
In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di
danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere
mai l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno
dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori
come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti
candeggianti o prodottl contenenti agenti candeggianti
potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

La lampada a batteria pud essere utilizzata per
l'lluminazione a prescindere dalla presenza di un
collegamento alla rete elettrica.

Inoltre il caricatore puo ricaricare determinate batterie
Milwaukee.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possibile
anche connettere la presa senza un contatto di messa a
terra cosi come prevede lo schema conforme alla norme di
sicurezza di classe Il

Se si utilizza una spina UK da 250 V, utilizzare un
collegamento con un grado di protezione di almeno IP54.

TEMPO DI CARICA

Tipo di Con il carica Capacita | Tempo di

batteria tensione nominale | carica circa
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

I'indicazione non € precisa). Il numero dei led accesi indica
lo stato di carica. Un led lampeggiante segnala una riserva
di prestazione residua del 10%.

Regola di base: se dopo la connessione dell’accumulatore
I'utensile elettrico non dovesse funzionare, bisogna inserire
I'accumulatore nel caricatore. | led sul’accumulatore e sul
caricatore forniscono informazioni circa lo stato di carica.

A basse temperature si pud continuare a lavorare a
potenza ridotta.

CARATTERISTICHE DI CARICA

Dopo aver inserito la batteria nel caricatore la batteria sara
automaticamente ricaricata (il LED rosso rimane sempre
acceso).

Quando una batteria calda o fredda € inserita nel caricatore
(luce rossa lampeggiante), la ricarica inizia
automaticamente una volta che la batteria raggiunge la
giusta temperatura di ricarica (0°C...60°C). La corrente di
carica maggiore si ha quando la batteria ha una
temperatura tra i 5°C ed i 40°C

Il tempo di ricarica dipende dalla temperatura della batteria,
dal livello di carica residua e dal tipo di batteria.

Se I"accumulatore & del tutto carico, il LED sul carica-
batterie passa da luce rossa a luce verde e i LED
sull’'accumulatore di spengono.

La batteria ricaricabile pud essere rimossa dal dispositivo
in qualsiasi momento. Le batterie Milwaukee non hanno la
"funzione memoria" se vengono ricaricate prima di essere
completamente scariche. Quindi non & necessario che le
batterie siano completamente scariche prima di essere
inserite nel caricabatterie.

Nella pratica & preferibile togliere le batterie ricaricabili dal
caricatore e separarlo dalla rete. Comunque non verra
creato alcun danno se le batterie ricaricabili restano inserite
nel caricatore collegato alla rete.

Il lampeggio alternato rosso/verde del LED significa che la
batteria non & ben inserita o che & presente un errore sulla
batteria o sul caricatore. Per motivi di sicurezza mettere
immediatamente fuori servizio sia il caricatore che la
batteria e farli controllare presso un centro di assistenza
Milwaukee.

LED SIMBOLI

Q Luce fissa rossa

Luce verde fissa

Caricamento in corso

Caricamento terminato

LI-ION BATTERIE

Gli accumulatori vengono forniti parzialmente carichi. | LED
sull'accumulatore indicano lo stato della carica.

Se I'accumulatore non viene utilizzato per un periodo
prolungato, esso passa allo stato di riposo.

Se la carica dell’'accumulatore scende al minimo esso si
spegne automaticamente (cosi non puo scaricarsi
completamente).

Sottoposto a carichi estremi, 'accumulatore pud
surriscaldarsi. In questo caso I'accumulatore si spegne.

Inserire I'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per
ricaricarlo e attivarlo.

Lo stato di carica pud essere consultato premendo
I'apposito pulsante sull'accumulatore. L'accumulatore pud
rimanere nell’'utensile elettrico ma I'utensile deve essere
stato spento almeno un minuto prima (altrimenti

e o B

Lampeggio rosso  Batteria troppo calda/fredda

veloce — il caricamento iniziera non
appena la batteria avra
raggiunto la corretta
temperatura di caricamento
Lampeggio Batteria ricaricabile
alternato rosso/ danneggiata o difettosa
verde

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria
si riduce.
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Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento SIMBOLI
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un

impianto di riscaldamento. ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!
Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare A
completamente le batterie dopo I'uso.

Per una piu lunga durata, rimuovere le batterie dal
caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30

giorni:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente

asciutto. «
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%. &

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di
legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le

E
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali. Non buttare gli accumulatori ricambiabili nel
fuoco.
« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su
strada senza alcuna restrizione.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio &
regolato dalle disposizioni sul trasporto di merce
pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto
stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di
quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per
evitare corto circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dell'imballaggio.

« Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali
batterie danneggiate devono essere sostituite.

Non guardare la fonte di luce accesa.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di protezione,

trasportatore. come il doppio isolamento o I'isolamento
maggiorato.
MANUTENZIONE Non e predisposto il collegamento di un

) . conduttore di protezione.
Per il collegamento tipo Y:

Se il cavo esterno flessibile o il cavo di questa lampada
sono danneggiati, questi possono essere sostituiti soltanto
dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una
persona qualificata di pari livello, per evitare che si creino
situazioni di pericolo.

a Attenzione! Rischio di folgorazione elettrica.

La sorgente luminosa di questa lampada deve essere
sostituita esclusivamente dal produttore, da un centro di
assistenza del produttore o da altra persona analogamente
qualificata.

s
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Marchio di conformita europeo
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

AEXETl 3,15 A fusibile lento

effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved. P P -
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica). Marchio di conformité britannico

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi
al centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LAMPARA RECARGABLE PORTATIL M18 POALC

Autonomia con 1 paquete de baterias completamente cargadas (5 0Ah)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel medio
Modo 1 nivel bajo

Flujo luminoso.
nivel alto
nivel medio ..

Funcionamiento con alimentacion de re
Tensioén
Entrada de corriente alterna ..
Potencia nominal de entrada .....
Potencia de salida nominal cargador
Cargador de la tension de salida ..
Intensidad de carga rapida

Funcionamiento con alimentacion de baterias
Potencia nominal de entrada
Voltaje de bateria ................

Tension de salida USB

Peso sin bateria

Peso de acuerdo con el procedimiento EPT/

Clase de proteccion

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de s6lo en lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo

peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones

suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso momento.
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede No tocar con instrumentos o elementos conductores de la
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion electricidad el aparato.

grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

Antes de empezar a trabajar compruebe si esta dafiada la
A INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD maquina, el cable o el enchufe. Las reparaciones solo se
LAMPARA RECARGABLE PORTATIL llevaran a cabo por Agentes de Servicio autorizados.
i 1- .
E iCuidado!: No dirigir jamas el rayo de luz directamente a ESte aparato no debe ser

personas o animales. No mirar directamente al rayo de luz

t distancia). El dirigir la vista direct t i i i
o e i puede provocar giavesledones o laoaracs”  Manejado o limpiado por personas
de la fuerza visual. cuyas capacidades fisicas,
A CARGADOR BATERIAS INSTRUCCIONES DE sensoriales 0 mentales sean
SEGURIDAD . .
N reducidas, o por personas sin

o almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de . . ..
cortocircuito). experiencia o con00|m|entos, ano
Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes ser que éStaS hayan SidO inStrUidaS

tipos de acumulador: ¢
en el manejo seguro del aparato

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos
casos retirarlos de inmediato del cargador.

Tipodela |Tipode | Tension | Amperaje | No.de
bateria | célula X por una persona legalmente
élulas .
VErT T T I v responsable de su seguridad. Las
M18BX Li-lon | 18V | <30Ah | 2x5 personas arriba mencionadas
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5 i
V1884 ol gy | =a0an | 205 deben ser supervisadas durante el
M18B5 Lidon | 18V | s50Ah | 2x5 uso del aparato. Este aparato no
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5 HH -
V1889 Gion | 18v | 200an | 3x5 debe ser utilizado por los nifios. En
M18HB3 | Lilon | 18V | <30Ah | 5 caso de no ser utilizado, el aparato
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5 se debe mantene_r fuera del -
M18HB8 | Lilon | 18V | <80Ah | 2x5 alcance y de la vista de los nifios.
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5
No intente cargar baterias no-recargables con este Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
cargador. maquina.
No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
(riesgo de cortocircuito). Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de

baterias antiguas para proteger el medio ambiente.
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No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En
caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de
ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de
mair, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden causar
un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La lampara por bateria puede emplearse como herramienta
de iluminacioén sin necesidad de conexién a la red.

El cargador también puede cargar determinadas baterias de
recambio de Milwaukee.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

CONEXION ELECTRICA

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexién a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II.

Si se utiliza un enchufe del Reino Unido de 250 V se debe
usar un conector con un grado de proteccién IP54 como
minimo.

TIEMPO DE CARGA

Tipo de la Tension Amperaje Tiempo de
bateria carga aprox.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION BATERIA

Las baterias se distribuyen parcialmente cargadas. Los LED
de la bateria indican el estado de carga.

Si el acumulador no se utiliza durante un largo periodo de
tiempo, éste conmutara al estado inactivo.

En caso de descarga completa, el acumulador se
desconecta automaticamente (no es posible una descarga
profunda).

En condiciones de carga extrema la bateria puede
calentarse mucho. En tal caso la bateria se desconecta.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra
vez y activarla.

El estado de carga se puede consultar presionando la tecla
del acumulador. El acumulador puede permanecer en la
herramienta eléctrica, pero ésta se debe desconectar como
minimo 1 minuto antes (de lo contrario, la indicacién sera

inexacta). El numero de LED encendidos describe el estado
de carga. Un LED intermitente indica una reserva maxima
de potencia de un 10%.

En principio es valido lo siguiente: en el caso de que la
herramienta eléctrica no funcione tras insertar el
acumulador, enchufe éste Ultimo en el aparato de carga. Los
indicadores del acumulador y el aparato de carga le
informaran sobre el estado del primero.

En caso de bajas temperaturas, se puede seguir trabajando
a menor potencia.

CARACTERISTICAS DE CARGA

Al insertar la bateria en el cargador se cargara de manera
automatica (el LED rojo brillara de manera ininterrumpida)

Cuando se inserta en el cargador una bateria demasiado
fria o calliente (diodo roja intermitente), la carga se realizara
de manera automatica una vez que la bateria alcance la
temperatura adecuada (0°C...60°C). La maxima corriente de
carga se alcanza cuando la temperatura del acumulador se
encuentra entre 5y 40°C.

El tiempo de carga depende de la temperatura de las
baterias recargables, de la descarga y del tipo de baterias
recargables.

Al encontrarse el acumulador completamente cargado, el
diodo LED en el cargador cambia de color rojo a verde y los
diodos en el acumulador se apagan.

Cuando sea necesario, retirar la bateria recargable del
aparato para efectuar la carga.Las baterias recargables de
Milwaukee no poseen ninguna "funcién de memoria",
cuando se cargan antes de estar completamente
descargadas. Por lo tanto, la bateria recargable no tiene que
estar completamente descargada, antes de que pueda ser
colocada en el cargador.

Como practica general, lo mejor es que las pilas recargables
se retiren del cargador y el cargador se desconecte de la
red eléctrica. Sin embargo, el aparato no sufrira ningin
dario, si las pilas recargables permanecen insertadas en el
cargador conectado.

Si el LED parpadea alternadamente en rojo/verde, entonces
la bateria no esta completamente insertada o hay una falla
en la bateria o el cargador. Por motivos de seguridad,

ponga inmediatamente la bateria y el cargador fuera de
servicio y deje controlar los mismos en un centro de servicio
al cliente de Milwaukee.

LED SIMBOLOS

Q Luz continua roja  Proceso de carga activo

Luz continua
verde

Proceso de carga terminado

Parpadeo rojo La bateria estd demasiado

= rapido caliente/fria — El proceso de
- carga se inicia, tan pronto
como la bateria haya
alcanzado la temperatura de
carga correcta.
Parpadeo La bateria recargable esta
alternativo rojo / deteriorada o defectuosa.
verde

of

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.
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Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento SIMBOLOS
de la bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de
calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se
deben mantener limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las
baterias completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez
finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una
temperatura de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del - - -
30% y 50% aproximadamente. Retire la bateria antes de comenzar cualquier
>

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a
cabo cualquier trabajo en la maquina.

Recargar la bateria cada 6 meses. trabajo en la maquina.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones
legales relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a
cabo, observando las normas y disposiciones locales,
nacionales e internacionales.

No eche al fuego baterias usadas.

No intentar recargar acumuladores averiados, en
esos casos retirarlos de inmediato del cargador.

Los consumidores pueden transportar estas baterias
recargables sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones
de litio por empresas de transportes esta sometido a las
disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.
Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser
llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas
adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte Hggm:gmg:ﬁggﬁgﬁ: (Iaan ‘f;asseudeelgm:ggég%g'
de las baterias recargables: cas, q p
contra un choque eléctrico no depende

No mire directamente a la fuente de luz
encendida.

» Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y solamente del aislamiento basico sino también
aislados para evitar que se produzcan cortocircuitos. de la aplicacion de medidas adicionales de

* Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables proteccion, como doble aislamiento o aislamiento
no se pueda desplazar dentro del envase. reforzado. - )

« Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se No existe dispositivo para la conexion de un
deben transportar. conductor protector.

Rogamos que para cualquier informacién adicional se dirija
a su empresa de transportes.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

3,15 Afusible lento

MANTENIMIENTO

Para el tipo de conexion Y:

Para evitar riesgos, si el cable flexible externo o el cable de
esta luminaria esta dafado, este debe ser sustituido solo
por el fabricante, su servicio de asistencia técnica o una
persona con una cualificacion similar.

jAtencion! Peligro de electrocucion.
‘i ——
Marcado de conformidad europeo
La fuente de luz de esta luminaria solo puede ser sustituida
por el fabricante o por un centro de servicio del fabricante o

bien por una persona con la misma cualificacion. Marcado de conformidad britanico

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Marcado de conformidad ucraniano

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacién del tipo de maquina y el niumero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS  LAMPADA A BATERIA

Tempo de iluminag&o com 1 bloco de baterias completamente carregado (5 OAh)
Modo 3 nivel alto
Modo 2 nivel médio
Modo 1 nivel baixo

Fluxo luminoso
nivel alto
nivel médio ..

_ nivel baixo ...

Indice de repro

Temperatura da cor

Operagéo de rede
Tenséo
Entrada de corrente alternando .
Consumo de energia nominal .......
Poténcia absorvida nominal carregador ..
Carregador de tensdo de saida ....
Corrente de carga rapida

Operagéo de bateria
Consumo de energia nominal ....
Tens&o do acumulador .......

Tens&o de saida USB .

Peso sem bateria

Peso nos termos do procedimel to-!

Classe de protecao

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranga, instrugoes, ilustragoes e
especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instruges para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANGA ESPECIAIS
LAMPADA A BATERIA

E Aviso: Nunca dirija o raio de luz directamente para
pessoas ou animais. Nao olhe no raio de luz (nem mesmo
de maiores distancias). Olhar no raio de luz pode causar
feridas graves ou levar a perda da capacidade visual.

A CARREGADOR INSTRUCOES DE SEGURANCA

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste
carregador:

Acumulador | Tipode | Voltem | Capacidade No de
célula do elementos
acumulador de pilha
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Na cavidade de inser¢éo de acumuladores do carregador
n&o devem penetrar nunca objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

M18 POALC

Né&o toque nesses pontos com objectos condutores.

Nao volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o
por uma unidade nova.

Antes de cada utilizagéo inspeccionar a maquina, o cabo de
ligacdo a extens&o e quanto a danos e desgaste. A maquina
s0 deve ser reparada por um técnico especializado.

Este aparelho n&o deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a néo
ser que tenham sido instruidas
sobre 0 manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizac&o do aparelho. Este
aparelho nao deve ser usado por
criancas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

Antes de efectuar qualquer interveng@o na maquina retirar o
bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagéo de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.
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Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabdo. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou
de danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n3o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos
aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias
quimicas o produtos que contenham branqueadores podem
causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

Alampada de bateria pode ser usada para fins de
iluminagdo sem uma conex&o a rede eléctrica.

Além disso, o carregador pode carregar determinados
acumuladores intercambiaveis da Milwaukee.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

LIGACAO A REDE

Sé conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensao
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construgao da classe de
protecgéo .

Em caso de utilizag&o da ficha para o Reino Unido com 250
V, use uma conexdo com grau de protegdo de pelo menos
P54,

TEMPOS DE CARGA

Acumulador | Voltem | Capacidade Tempos de
do carga aprox.
acumulador
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-lON ACUMULADOR

Os acumuladores sé&o fornecidos parcialmente carregados.
O diodo luminoso (LED) no acumulador indica a condigao
de carga.

Caso nao seja utilizada por muito tempo, a bateria assume o
modo de repouso.

Em caso de descarregamento total, a bateria desliga-se
automaticamente (n&o é possivel um subdescarregamento).

O acumulador pode aquecer fortemente sob cargas
extremas. Nesse caso o acumulador desliga-se.

Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o
carregar de novo e para assim o activar.

O estado da carga pode ser verificado, premindo a tecla na
bateria. A bateria pode, para isto, permanecer na ferramenta
eléctrica, devendo contudo ser desligada, pelo menos 1
minuto antes (caso contraria, a indicagéo € imprecisa). O
LED luminoso descreve o estado da carga. Um LED
inte/rmitente sinaliza uma reserva de poténcia maxima de
10%.

Basicamente, resulta que: se a ferramenta eléctrica ndo
funcionar ap6s o encaixe da bateria, deve encaixar-se a
bateria no carregador. As indicagbes na bateria e no
carregador dao, entdo, informagdo acerca do estado da
bateria.

Em caso de temperaturas baixas, pode trabalhar com uma
poténcia mais reduzida.

CARACTERISTICAS DE CARREGAMENTO

Depois de por o acumulador recarregavel na gaveta do
carregador, ele recarrega automaticamente (o LED
vermelho da uma luz continua).

Se se puser no carregador um acumulador recarregavel
demasiado quente ou demasiado frio (LED vermelha a
piscar), o pr°Cesso de carregamento automatico s6 comega
depois de atingida a temperatura ideal para o carregamento
(0°C...60°C). A max. corrente de carga da-se quando a
temperatura do acumulador esta entre 5°C e 40°C.

O periodo de carregamento depende da temperatura do
acumulador, da descarga do acumulador e do tipo de
acumulador.

Quando a bateria estiver completamente carregada, o LED
no carregador muda do vermelho para o verde e os LEDs
na bateria desligam.

Remova a bateria do aparelho para carrega-la, se for
conveniente. As baterias da Milwaukee nao tém "memoria”,
se forem carregadas antes de estarem esgotadas. Por isso,
a bateria ndo tem de estar completamente esgotada antes
de poder ser colocada no carregador.

Geralmente, é melhor retirar as baterias do carregador e
desconectar o carregador da rede. Mesmo assim, nada sera
danificado, se a bateria permanecer no carregador
conectado.

Se o LED piscar em vermelho e verde alternadamente, a
bateria ndo esta completamente inserida ou ha um erro na
bateria ou no carregador. Por razées de seguranga, coloque
o carregador e a bateria imediatamente fora de
funcionamento e deixe um posto de assisténcia da
Milwaukee inspeciona-los.

LED SYMBOLE

Luz vermelha
continua

Carregamento ativo

Luz verde
continua

Carregamento terminado

Luz vermelha
pisca
rapidamente

Bateria muito quente/fria — O
carregamento sera iniciado,
logo que a bateria tiver a
temperatura de
carregamento correta

Bateria danificada ou
defeituosa

Luz vermelha/
verde pisca
alternadamente

e o B E
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ACUMULADOR

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem
ser recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
bloco acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a
caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no
bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria
deve ser removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um
lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da
carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estéo sujeitas as disposi¢des da
legislacéo relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo
com as disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e
internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas
baterias sem restrigdes.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros
esta sujeito aos regulamentos relativos as substancias
perigosas. A preparacéo do transporte e o transporte
devem ser executados exclusivamente por pessoas
instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

» Assegure-se de que os contatos terminais estejam
protegidos e isolados para evitar um curto-circuito.

» Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido
contra movimentos na embalagem.

» Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENGAO

Em caso de tipo de conexao Tipo Y:

Se o cabo externo flexivel ou o cabo desta lampada estiver
danificado, ele s6 devera ser trocado pelo fabricante, pela
sua assisténcia técnica ou por uma pessoa qualificada para
evitar um perigo.

a Atencéao! Risco de choque eléctrico.

A fonte de luz desta lampada s6 deve ser trocada pelo
fabricante ou por um posto de assisténcia do fabricante ou
uma pessoa com a mesma qualificagdo.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente
néo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o nimero de seis posicdes
na chapa indicadora da poténcia.

7]
<
=
o
[o]
=
m

ATENGAO! PERIGO!

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

N&o jogue os acumuladores usados no fogo.

Nao volte a carregar um acumulador danificado.
Substitua-o por uma unidade nova.

e ea]i® [AEE]

Nao olhe na fonte de luz acesa.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao Il.
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao contra
choque eléctrico ndo s6 depende do isolamento
basico, mas também da aplicacdo de medidas de
protecg¢éo suplementares, como isolamento duplo
ou reforgado.

Nao ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de protecgéo.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Fusivel 3,15 Alento

T3.15A

Marca de Conformidade Europeia

Marca de conformidade britanica

SRl Bl [0

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

L

‘ 470 426 - M18POALC.indd 35

PORTUGUES 35

03.05.2021 14:53:45 ‘



TECHNISCHE GEGEVENS ACCULAMP

Verlichtingsduur met 1 volgeladen accupack (5,0 Ah)
Bedrijfsmodus 3 hoog niveau
Bedrijfsmodus 2 gemiddeld niveau .
Bedrijfsmodus 1 laag niveau

Lichtstroom
hoog niveau
gemiddeld niveau .
laag niveau ....

Kleurweergave-in

Kleurtemperatuur

Netvoeding
Spanning
Wisselstroom ingang ......
Nominaal opgenomen vermogen ...
Accu-lader nominaal afgegeven vermogen
Uitgangsspanning lader ........

Laadstroom bij snelladen

Accuvoeding
Nominaal opgenomen vermogen ...
Spanning wisselakku ............

USB uitgangsspanning ..

Gewicht zonder wisselacc

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2

1SOIAtIEKIASSE ......veeiiiiiieiie e e

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCULAMP

m Waarschuwing! Richt de lichtstraal nooit direct op
personen of dieren. Kijk niet in de lichtstraal (ook niet vanaf
een grotere afstand). Het kijken in de lichtstraal kan leiden
tot ernstig oogletsel of het verlies van het
gezichtsvermogen.

A\ ACCU-LADER VEILIGHEIDSADVIEZEN

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s
worden gelade

Type akku | Celtype | Spanning | Kapaciteit | Aantal
cellen
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s
worden geladen.

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat
mogen géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in
droge ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

M18 POALC
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Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat
steken.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de
stekker uit de wandkontaktdoos nemen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

| AANVULLENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ______

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku'’s.

36 NEDERLANDS

‘ 470 426 - M18POALC.indd 36

03.05.2021 14:53:45 ‘



Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

Geen akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct
minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of
materiéle schade door kortsluiting en dompel het
gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder
in vloeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in de
apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De acculamp kan onafhankelijk van een netaansluiting
worden gebruikt.

Bovendien kan het laadtoestel bepaalde wisselaccu's van
Milwaukee opladen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

NETAANSLUITING

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de
op het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

Gebruik een aansluiting met een beschermingsklasse van
minimaal IP54 als u een UK-stekker met 250 V gebruikt.

Type akku Spanning | Kapaciteit Laadtijd ca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0 Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0 Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

LI-ION AKKU

De accu’s worden gedeeltelijk geladen geleverd. De LED’s
op de accu geven de laadtoestand weer.

Wanneer de accu gedurende een langere periode niet
wordt gebruikt, schakelt hij over naar de rusttoestand.

In geval van een ontlading schakelt de accu automatisch
uit (volledig ontlading niet mogelijk).

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit
geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden
en te activeren.

De laadtoestand kan worden opgeroepen door het
indrukken van de toets aan de accu . De accu kan hiervoor
in het elektrische gereedschap blijven, moet echter
minimaal 1 minuut van tevoren worden uitgeschakeld (in
het andere geval geen exacte weergave). Het aantal

e o

brandende LED’s beschrijft de laadtoestand. Een
knipperende LED signaleert een max. vermogensreserve
van 10 %.

In principe geldt: wanneer het elektrische gereedschap na
het insteken van de accu niet functioneert, dient de accu
op het oplaadapparaat te worden geplaatst. De weergaven
aan de accu en het oplaadapparaat informeren u over de
accutoestand.

Bij lage temperaturen kan met een gereduceerd vermogen
verder gewerkt worden.

LAADKENMERKEN

Nadat de accu in de schacht van de lader is gestoken,
wordt de accu automatisch geladen (rode LED brandt
constant.

Wanneer een te warme of te koude accu in de lader wordt
gestoken (rood lampje flikkert), wordt de accu automatisch
geladen zodra hij de correcte laadtemperatuur heeft bereikt
(0°C...60°C). De max. laadstroom wordt bereikt als de
temperatuur van de wisselakku ligt tussen 5°C...40°C

De laadtijd is afhankelijk van de accutemperatuur, de
ontlading van de accu en de soort accu.

Wanneer de accu is volgeladen, schakelt de LED aan het
laadtoestel van rood naar groen en doven de LED’s aan de
accu.

U kunt de accu op een willekeurig tijdstip uit het apparaat
verwijderen om hem op te laden. De accu's van Milwaukee
hebben geen 'herinneringsfunctie' als ze opgeladen worden
voordat ze volledig leeg zijn. De accu hoeft dus niet
volledig ontladen te zijn, voordat hij in het laadtoestel kan
worden geplaatst.

De praktijk heeft geleerd dat het zinvol is om de accu's uit
het laadtoestel te verwijderen en de stroomtoevoer naar
het laadtoestel te onderbreken. Er kan echter geen kwaad
als de accu in het aangesloten laadtoestel geplaatst blijft.

Als de led afwisselend rood/groen knippert, is ofwel de
accu niet correct geplaatst of is er een storing in de accu of
het laadtoestel. Neem het laadtoestel en de accu om
veiligheidsredenen onmiddellijk buiten bedrijf en laat ze
controleren door een Milwaukee-klantenservice.

LED SYMBOLEN

Q Rood continu-licht laadproces actief

Groen continu-
licht

laadproces voltooid

Snel knipperende  batterij is te warm/koud —

rode led laadproces start zodra de
batterij de juiste
laadtemperatuur heeft
bereikt

Afwisselend accu beschadigd of defect

knipperende
rode/groene led

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voér gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit
van de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte
vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.
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Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het
gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's
dienen deze na het opladen uit het laadtoestel te worden
verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

E
Accu's nimmer in vuur werpen.
TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale,
nationale en internationale voorschriften en bepalingen in
acht worden genomen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt
vervangen.

 Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de
weg transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen
uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's
in acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van Kkortsluitingen dat de
contacten beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

» Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

Kijk niet in de lamp als deze is ingeschakeld.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is
van de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's
mogen niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

ONDERHOUD

Bij aansluiting type Y:

Als de externe, flexibele kabel of de kabel van deze lamp
beschadigd is, mag de kabel, ter vermijding van gevaren,
alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn technische
dienst of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

-
Opgelet! Gevaar voor elektrische schokken. -
a Europees symbool van overeenstemming

X 3,15 A trage zekering

De lichtbron van de lamp mag alleen worden vervangen Britse conformiteitsmarkering
door de fabrikant, op een servicepunt van de fabrikant of

door een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voordat u

|I|I de machine in gebruik neemt.
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TEKNISKE DATA BATTERILAMPE

Lysstyrkens varighed med 1 fuldt opladet batteri (5,0 Ah)
Driftsmade 3 hgijt trin
Driftsmade 2 middel trin ..
Driftsméade 1 lavt trin

Lysstrem
hgijt trin
middel trin
lavt trin .

Farvegengiv

Farvetemperatur

Netdrift
Spaending
Vekselstrem input ....
Nominel optagen eff ekt .....
Lader nominel optagen eff ekt ..
Udgangsspaending oplader ..
Ladestrgm, lynopladning

Batteridrift
Nominel optagen eff ekt
Udskiftningsbatteriets spaending .

USB udgangsspaending

Veegt uden batteri ...................

Veegt svarer til EPTA-procedure

Kapslingsklasse e e oo ee oo e oottt eeee

E ADVARSEL Lazs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som folger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER
BATTERILAMPE

m Advarsel: Ret aldrig lysstralen direkte mod personer
eller dyr. Kig ikke ind i lysstralen (heller ikke fra en starre
afstand). At kigge ind i lysstralen kan forarsage alvorlige
kvaestelser eller tab af synet.

A ADER SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Falgende typer batterier kan oplades

M18 POALC

Batteri type | Celletype | Spzending | Kapacitet | Antal
celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er
genopladelige.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tarre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

-
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Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Kontroller hvergang, fgr laderen anvendes, at
tilslutningskabel, forlaengerkabel og stik er iorden. Dele der
er beskadiget bar kun repareres hos et autoriseret
veerksted.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennavnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat.
Hvis det ikke bruges, skal det
derfor opbevares sikkert og
utilgeengeligt for barn.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald.
Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

DANSK 39

‘ 470 426 - M18POALC.indd 39

03.05.2021 14:53:46 ‘



| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af
gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og
grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en
leege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende
vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akkumulatorlampen kan anvendes som belysning
uafhaengigt af en stremtilslutning.

Desuden kan opladeren oplade bestemte Milwaukee-
udskiftningsbatterier.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

NETTILSLUTNING

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med
angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

Nar du bruger et UK-stik med 250 V, skal du bruge en
tilslutning med en beskyttelsesklasse pa mindst IP54.

OPLADNINGSTID

Batteri type | Volts Speaending Kapacitet ca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION BATTERI

Batterierne udleveres halvt opladede. LED'erne pa batteriet
angiver ladetilstanden.

Hvis batteriet ikke benyttes gennem leengere tid, skifter
batteriet om til hviletilstand.

Ved fuld afladning kobler batteriet automatisk fra
(dybafladning ikke mulig).

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget
varmt. | sa tilfeelde kobler batteriet fra.

Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og
aktivere det.

Ladetilstanden kan afleeses ved at trykke pa tasten pa
batteriet. Batteriet kan blive i el-veerktgjet, men skal kobles
fra mindst 1 min. inden aflaesningen (ellers ungjagtig
visning). Ladetilstanden indikeres af antallet af lysende
dioder. En blinkende lysdiode indikerer en maks.
kapacitetsreserve pa 10%.

Grundleeggende geelder: Hvis el-veerktgjet ikke fungerer,
efter at batteriet er sat i, skal batteriet saettes i
ladeadapteren. Sa vil visningerne pa batteri og ladeadapter
informere om batteriets tilstand.

Ved lave temperaturer kan der arbejdes videre med
forringet ydelse.

OPLADNINGSINDIKATORER

Nar batteriet er blevet sat ind i skakten pa ladeaggregatet,
lades batteriet automatisk (red LED lyser konstant).

Hvis batteriet er for varmt eller for koldt, nar det saettes i
ladeaggregatet, (red kontrollampe blinker), starter
opladningen automatisk, nar batteriet har naet den korrekte
opladningstemperatur (0°C...60°C). Ved korrekt temperatur
- mellem 5°C...40°C -opnar man optimal opladning.

Opladningstiden er afhaengig af batteriets temperatur,
batteriets afladning og batteritypen.

Nar batteriet er ladet helt op, skifter lysdioden pa
ladeadapteren fra red til gren, og lysdioderne pa batteriet
gar ud.

Batteriet fiernes efter behag fra apparatet til opladning.
Milwaukee batterier har ingen "hukommelsesfunktion”, nar
de oplades, for de er komplet tomme. Batteriet behgver
altsa ikke at veere fuldsteendig afladet, for det kan szettes
ind i opladeren.

| praksis er det bedst at fierne batterierne fra opladeren og
at afbryde stremforbindelsen til opladeren. Der sker dog
ingen skade, hvis batteriet bliver siddende i den tilsluttede
oplader.

Hvis LED'en blinker skiftevis r@d/gren, er batteriet enten
ikke skubbet helt i, eller der er fejl pa batteriet eller
opladeren. Af sikkerhedsmaessige arsager skal opladeren
og batteriet tages ud af brug og indleveres til et Milwaukee-
kundeservicecenter for reparation.

LED SYMBOLER

Lyser permanent
rgdt

Opladning er aktiv

Lyser permanent
grent

Opladning er afsluttet

Batteriet er for varmt/koldt

— opladningen starter, sa
snart batteriet har naet den
rigtige opladningstemperatur

Blinker hurtigt

RE rodt
of

Blinker skiftevis Batteriet er beskadiget eller
redt/grent defekt

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere
tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier
skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige
batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne
tages ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
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Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse
af lokale, nationale og internationale regler og
bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af
farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport
ma kun udferes af tilsvarende traenede personer. Den
samlede proces skal fglges af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af
batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

« Sorg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

» Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke
transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Ved tilslutningsmade Typ

Hvis det eksterne erkS|bIe kabel eller ledningen til denne
lampe er beskadiget, ma det kun udskiftes af producenten
eller dennes kundeservice eller en lignende kompetent
person for at undga fare.

a OBS! Fare for elektrisk stad.

Lampens lyskilde ma kun udskiftes af producenten, en af
producentens serviceafdelinger eller en pa lignende vis
kvalificeret person.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Atlas Copco service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse
af veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

=

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

E

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
I tages ud af stikdasen.

‘ot

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

i |

Braend ikke batterienheder af.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal
omgaende udskiftes.

Undlad at se ind i den teendte lyskilde.

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
sted ikke kun afhaenger af basisisoleringen men
ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forsteerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier
ma ikke bortskaffes sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal
indsamles seaerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

3,15 A traeg sikring

Europaeisk konformitetsmaerke

Britisk overensstemmelsesmeerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA BATTERI - LAMPE

Lysvarighet med én fullt ladet batteripakke (5,0 Ah)
modus 3 hgyt niva
modus 2 medium niva
modus 1 lavt niva

Fargetemperatur
Nettdrift
Spenning
Vekselstrem inngang ..
Nominell opptaks ytelse .....
Lader nominell inngangseff ekt .
Utgangsspenning lader
Ladestrgm hurtiglading
Batteridrift
Nominell opptaks ytelse
Spenning vekselbatteri
USB utgangsspenning
Vekt uten byttebatteri ...............
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren

VErNEKIASSE .......coiuiiiiiiiieeie e

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stot,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER BATTERI - LAMPE

E Advarsel: Rett lysstralen aldri direkte mot personer
eller dyr. Ikke se direkte inn i lysstralen ( heller ikke fra
lengre avstander). A se inn i lysstralen kan forarsake
alvorlige skader eller tap av synsevnen.

A | ADER SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

M18 POALC

Batteritype | Batteri- Spenning | Nominell | Antall
celletype kapasitet | celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med
laderen.

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i
tarre rom. Beskyttes mot fuktighet.

Ikke grip inn i apparatet med stremledende gjenstander.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut
straks.

-

Loo;m
Touwoowm
gé(_§<<

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, akkupack
skjateledning og stepsel for skader og aldring fer bruk. La
en fagmann reparere skadete deler.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjares av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke
har blitt instruert om sikker
omgang av apparatet av en
person som er juridisk ansvarlig
for deres sikkerhet. Ovenfor
nevnte personer skal overvakes
ved bruk av apparatet. Barn skal
hverken bruke, rengjare eller leke
seg med dette apparatet. Derfor
skal det nar det ikke brukes
oppbevares pa en sikker plass
utenfor barns rekkevidde.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst spar din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer
kan det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved
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bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig
i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsgk lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma
det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i
vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan kommer
inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende
vaesker som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller
produkt som inneholder blekemidler kan forarsake en
kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Den batteridrevne lampen kan brukes til belysning
uavhengig av stremforsyning.

| tillegg kan laderen lade opp visse Milwaukee batterier.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

NETTILKOPLING

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
Il er forhanden.

Ved bruk av et UK-stepsel med 250 V ma det brukes en
tilkobling med beskyttelsesklasse minst IP54.

Batteritype | Spenning Nominell Ladetid ca.
kapasitet
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0 Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

LI-ION BATTERIER

De oppladbare batteriene leveres lett oppladet. Batteriets
lysdioder viser oppladningsnivaet.

Blir de oppladbare batteriet ikke bruk i lengre tid, skifter
batteriet automatisk til hviletilstand.

Er batteriet helt utladet slar det seg automatisk av
(dyputladning er ikke mulig).

Ved ekstreme belastninger kan batteriet bli veldig varmt. |
slike tilfeller kobler batteriet seg ut automatisk.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert
igjen

Batteriets oppladningtilstand vises ved trykking av tasten
pa batteriet. Til dette kan batteriet forbli i elektroverktoyet,
men verktgyet ma veere avslatt i minst et minutt (elles er
angivelsen ungyaktig). Antallet pa det lysende LEDet
beskriver oppladningstilstanden. Et blinkende LED,
signaliserer en reserve effekt pa 10 %

Prinsipielt gjelder: fungerer elektrovertgyet ikke etter i
setting av det oppladbare batteriet, skal batteriet settes i
laderen. Displayene pa det oppladbare batteriet og pa
laderen gir opplysninger om batteriets tilstand.

Ved lave temperturer kan det arbeides videre med
forminsket effekt.

LADEKARAKTERISTIKA

Etter at vekselbatteriet er stukket inn i sjakten pa laderen
blir vekselbatteriet automatisk ladet opp (red LED lyser
kontinuerlig).

Huvis et for varmt eller for kaldt vekselbatteri blir satt inn i
laderen (red lampe blinker), begynner ladeprosessen
automatisk sa snart batteriet har nadd den riktige
ladetemperaturen (0°C...60°C). Den maks. ladestremmen
oppnas/flyter, nar temperaturen til det oppladbare batteriet
er mellom 5.....40°C.

Ladetiden er avhengig av batteriets temperatur, batteriets
ladestatus og batteriets type.

Er batteriet ladet helt opp, skifter LEDet pa laderen fra redt
til grent og LEDene pa batteriet slutter & lyse.

Batteriene kan tas ut av apparatet for a lades etter som det
passer. Milwaukee oppladbare batterier har ingen
"minnefunksjon", nar de lades opp far de er helt tomme.
Batteriet ma altsa ikke veere helt utladet for det kan settes
inn i laderen.

Generelt er det best a ta batteriene ut av laderen og i tillegg
a skille laderen fra stremnettet. Det oppstar riktignok ingen
skade dersom batteriene forblir i laderen selv om den er
plugget inn.

Dersom LED-en blinker radt/grent i veksel, er enten
batteriet ikke skjovet fullstendig pa, eller deg foreligger en
feil ved batteriet eller laderen. Av sikkerhetsgrunner ma du
da sette laderen og batteriet ut av drift ayeblikkelig og fa
det kontrollert ved en Milwaukee kundeserviceavdeling

LED SYMBOLER

Lyser rgdt hele
tiden

Lading aktiv

Lyser grent hele Lading avsluttet

tiden

Batteriet er for varmt/kalt

— Ladingen starter med en
gang batteriet har nadd riktig
ladetemperatur

Blinker raskt rgdt

Blinker skiftende
redt/grent

Batteriet er skadet eller
mangelfullt.

e o @ E

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal
etterlades for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets
kapasitet. Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner
(fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter
bruk.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tart ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca.
30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene
om transport av farlig gods.
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Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa ,;o‘sv
gaten uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av Elek K K m
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport ektroverktoy av verneklasse |I. )
av farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

transport skal utelukkende gjennomfgres av personer slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,

som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges men som ogsa er avhengig av at tilleggs
opp av fagfolk. vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering

. blir brukt.
Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport: Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & beskyttelsesleder.

unnga kortslutninger.
» Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram

Elektriske apparater, batterier/oppladbare
batterier skal ikke kastes sammen med vanlig

9g tilbake. ; ; husholdningsavfall
. tSrI;ﬁgggsteiI(Iae-r batterier som lekker er det ikke lov & Elektriske og elektroniske apparater og

oppladbare batterier skal samles separat og
leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter og oppsamlingssteder.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Ved tilkoblingstype Y:

Dersom den ekstern fleksible kabelen eller kabelen til
denne lampen er skadet, skal den bare skiftes ut av
produsenten eller hans kundeservice av en tilsvarende
kvalifisert person for & unnga farer.

a OBS! Fare for stremslag.

Lyskilden i denne lampen skal bare skiftes av produsenten
eller av produsentens servicested eller av en person med
lignende kvalifikasjon.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

3,15 A treg sikring

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Les naye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du
begynner arbeider pa maskinen.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Brenn aldri opp oppladbare batteri.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift
dem ut straks.

e[z (At ]
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TEKNISKA DATA BATTERILAMPA

Belysningstid med 1 fulladdat batteripaket (5,0 Ah)
Mode 3 hog niva
Mode 2 mellanniva
Mode 1 lag niva

Ljusstréom
hog niva
mellanniva
lag niva

Fargatergivn

Fargtemperatur

Natdrift
Spanning
AC-ingang ......
Nominell ineff ekt ........

Laddare nominell upptagen eff ekt .
Utspanning laddare .....................
Laddningsstrém snabbladdning ...

Batteridrift
Nominell ineff ekt
Batterispanning .

USB utspanning....

Vikt utan véxelbatteri .....

Vikt enligt EPTA 01/2014

Kapsling

E VARNING! L3s noga igenom alla

sdkerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer

som medfoljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd

av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elst6t,

brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar fér framtida
ruk.

A SARSKILD SAKERHETSINFORMATION
BATTERILAMPA

m Varning: Rikta aldrig ljusstralen direkt pa personer eller
djur. Titta absolut inte in i ljusstralen (inte heller pa storre
avstand). Om man tittar in i ljusstralen kan detta leda till
allvarligha skador och till att man férlorar symférmagan.

A ADDARE SAKERHETSUTRUSTNING

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning
kan uppsta.

Med denna laddare kan foljande batterier laddas

(=2
=

Typ Batteri Spanning | Kapacitet | Antal
celltyp Celler
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
Den far inte vidréras med stromférande foremal.
Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

M18 POALC

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental
férmaga eller personer med
bristande erfarenhet eller
kunskap, férutsatt att de inte har
instruerats om hur produkten ska
hanteras pa ett sakert satt av en
person som enligt lag ar ansvarig
for deras sakerhet. Ovan namnda
personer ska sta under uppsikt
nar de anvander produkten.
Produkten ska forvaras oatkomligt
for barn. Nar produkten inte
anvands ska den darfor forvaras
sakert och utom rackhall for barn.
| OVRIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER ____

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte férbrukade batterier. LAmna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning
kan uppsta.

Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivéatska trdnga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvatta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador
eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
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och se till att ingen vatska kan tranga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vatskor, som
saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Batteri-lampan kan anvandas som belysning helt
oavhangig av en elanslutning.

Dessutom kan laddaren anvéndas for uppladdning av
specificerade Milwaukee reservbatterier.

Maskinen far endast anvandas for angiven tilldmpning.

NATANSLUTNING

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

Vid anvandning av en UK-kontakt med 250 V ska en
anslutning med minst skyddsklass IP54 anvandas.

LADDNINGSTID

Typ Spéanning | Kapacitet Laddningstid
ca..
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION BATTERIER

Batterierna levereras med lite laddning. Lysdioderna pa
batteriet indikerar laddningsnivan.

Om ackumulatorn inte anvands langre tid 6vergar den till
vilotillstand.

Om den ar helt urladdad frankopplas ackumulatorn
automatiskt (en djupurladdning ar inte méjlig).

Vid extrem belastning kan batteriet bli valdigt varmt. | ett
sadant fall stdngs batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera
det igen.

Laddningstillstandet visas om man trycker pa knappen pa
ackumulatorn. Ackumulatorn kan vara kvar i elverktyget,
men det maste ha stangts av minst 1 minut innan (annars
far man ingen exakt indikering). Antalet LED:er som lyser
beskriver laddningstillstandet. En blinkande LED signalerar
en max effektreserv pa 10%.

Principiellt galler foljande: Om elverktyget inte fungerar
efter det att ackumulatorn har satts pa plats i elverktyget
ska ackumulatorn placeras pa laddaren. Indikeringarna pa
ackumulatorn och laddaren informar da om
laddningstillstandet.

Vid laga temperaturer kan man fortsatta att anvanda
elverktyget, men med lagre effekt.

LADDNINGSINDIKERING

Nar du satt i batteriet i facket pa laddaren, sa paborjas
laddningen omedelbart (den réda lysdioden lyser med fast
sken)

Om du sétter i ett kallt eller varmt batteri i laddaren
(blinkande réd kontrollampa), sa paborjas laddningen sa
snart batteriet fatt ratt temperatur (0°C...60°C). Max.
laddningsstrém vid temperatur mellan 5°C...40°C.

Laddningstiden ar avhangig av batteritemperaturen,
batteriets urladdning och vilken typ av batteri man har.

Nar batteriet ar fulladdat vaxlar LED-indikeringen pa
laddaren fran rétt till gront och LED-indikeringarna pa
batteriet slocknar.

Ta ut batteriet ur verktyget for att ladda det nar du tycker att
det ar dags. Milwaukee batterier har ingen
"paminnelsefunktion" om att de behéver laddas innan de ar
helt tomma. Batteriet behdver alltsa inte vara helt urladdat
innan du kan satta in det i laddaren.

| praktiken &r det bast att ta ut det laddningsbara batteriet
ur laddaren och att skilja laddaren fran elnatet. Det innebar
emellertid inte nagon risk for skada om batteriet ar kvar i
den anslutna laddaren.

Om lysdioden blinkar véxelvis rott/gront sa &r antingen
batteriet inte riktigt fastsatt eller sa ar det fel pa batteriet
eller laddaren. Ta av sakerhetsskal omedelbart laddaren
och batteriet ur drift och lat Milwaukee-kundtjanst
kontrollera dessa.

LED SYMBOLER

Q R6tt konstant ljus

laddningen ar aktiv

Gront konstant
ljus

laddningen ar avslutad

Snabbt blinkande
rétt ljus

batteriet ar for varmt/kallt —
laddningen borjar sa fort
som batteriet har ratt
laddningstemperatur.

batteriet ar skadad eller det
ar nagot fel pa batteriet.

Rott/gront ljus
blinkar
omvaxlande

8
Rs
~

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt
bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet
arrena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla
efter anvandning.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor
laddningsbara batterier avliagsnas fran laddaren nar de ar
laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt
gallande lokala, nationella och internationella féreskrifter
och bestammelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman
vag utan att behdva beakta sarskilda féreskrifter.
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For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestammelserna fér
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som
kanner till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser
far forbereda och genomfora transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av
batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for
att undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

« Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller
ar skadade.

Foér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Vid anslutningssatt Typ Y:

Om den externa flexibla kabeln eller kabeln till den har
lampan &r skadad far den dor att undvika en fara bara
bytas ut av tillverkaren eller hans kundtjanst eller en
likvardigt kvalificerad person.

a Varning! Risk for elstétar.

Ljuskallan i den har lampan far endast bytas ut av
tillverkaren eller tillverkarens servicestalle eller av en
person med samma kvalifikation.

Anvand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av
Milwaukee auktoriserad serviceverkstad (se broschyr
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Kasta aldrig utbytbara batterier i elden.

Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

ke [z [aiCIE]

Ikke se pa den paslatte lyskilden.

A

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning fér anslutning av en
skyddsledare.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med
de vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och Iamnas till en
avfallsstation for miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

T3,15A

3,15 A trég sékring

Europeiskt konformitetsmarke

Brittisk symbol fér 6verenstdmmelse

=
ch

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

=
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TEKNISET ARVOT AKKUVALAISIN M18 POALC

Valaisuaika 1 tayteen ladatulla akkusarjalla (5,0 Ah)
Mode 3 korkea teho
Mode 2 keskimaarainen teho
Mode 1 alhainen teho

Valovirta
korkea teho
keskimaarainen teho
alhainen teho .

Varintoistoindeks|

Varilampatila

Verkkokayttd
Jannite

Lahtojannite laturi .......
Pikalatausvirta
Akkukayttd

Nimellisottoteho

Jannite vaihtoakku .18V

USB lahtgjannite ................ .5,0VI2,1A
Paino ilman vaihtoakun kera ... 5,5 kg
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 . 2. . ...6,9 kg
SUOJAIUOKKA ... s caee e e IP 54
E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmédréykset, Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan taméan Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, ettei laitteessa,
sahkotyokalun mukana. Jaljempéana annettujen ohjeiden litdntdjohdossa, jatkojohdossa ja pistotulpassa ole
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkéiskuun, vaurioita eiké niissa ole tapahtunut muutoksia. Viallisia osia
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen. saa korjata vain alan ammattilainen.
Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta o ) . . e )
varten. Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
A AKKUVALAISIN LAITEKOHTAISET puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
TURVALLISUUSMAARAYKSET cerrs L g ' .

T e ruumiilliset, aistiperaiset tai
PN Varoitu koskaan suuntaan valonsédettd suoraan . .. .
ihmisiin tai elaimiin. Al3 katso valonsateeseen (ei henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
pitemmankaan matkan paasta). Valonsateeseen .. . S e k
katsominen saattaa aiheuttaa vakavia vammoja tai naon j0|||a ei ole tahan tarvittavaa

menetyksen. kokemusta tai tietdmysta, paitsi

jos heidan turvallisuudestaan

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden

kanssa (oikosulkuvaara). laillisesti vastuullinen henkild on
Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen: opastan ut heita laitteen

Adwmali [Aan T Jannie | Kapasieet | Kennojen turvallisessa kasittelyssa.

souPR! ukumadrd | Y[lamainittuja henkil6ita tulee
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5 . e " . e e
M18BX Lion | 18V | <30An | 2x5 valvoa heidan kayttaessaan
mgi ti-:on 123 5382: 255 laitetta. Tama laite ei saa joutua

I-lon = 4. X TN . . ag ue

M18B5 Lilon | 18V | <50An | 2x5 lasten kasiin. Siksi sita tulee
M18B6 | Lidon | 18V | <60Ah | 2x5 sailyttaa tuvallisessa paikassa
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5 . . iy
M18HB3 | Lilon | 18V | <3.0Ah 5 poissa lasten ulottuvilta, kun sita
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5 ei kayteta
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5 )
[MEHESRS| Lidon | 18V | =80Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Latauslaitteella ei saa ladata kertakdyttoakkuja. Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon norma_alm Jatehuollc_)n kautta. M|Ivya_quellg on _tarjolla
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara). vanhoja vaihtoakkuja varten ymparistoystavallinen

. L S . jatehuoltopalvelu.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain . o o . L
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta. Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Ala kéyta muiden jarjestelmien akkuja.
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Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,
johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta
hakeuduttava laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la
koskaan upota tytkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisdan. Syovyttavat tai
sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit
ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuvalaisinta voidaan kayttaa valaisuun sahkéliitdnnaasta
riippumatta.

Lisaksi latauslaitteella voidaan ladata tiettyja Milwaukee-
vaihtoakkuja.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

VERKKOLIITANTA

Yhdista ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa iimoitettu. Myds
littminen maadoittamattomiin pistorasioihin on
mahdollista, silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il.

Kaytettdessa 250 V:n UK-pistoketta litdnnan
suojausluokan tulee olla vahintaan IP54.

LATAUSAIKA

Akku malli Jannite Kapasiteetti | Latausaika n.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0 Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0 Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

LI-ION AKKU

Akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun valodiodit
ilmoittavat lataustilan.

Jos akkua ei kdyteta pitempaan aikaan, se kytkeytyy
lepotilaan.

Kun akku tyhjenee taysin, se kytkeytyy automaattisesti pois
(syvatyhjennys ei ole mahdollista).

Erittéin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta
liikaa. Tassa tapauksessa akku kytkeytyy pois.

Tyonna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen,
jotta se aktivoituu.

Lataustilan voit saada selville painamalla akussa olevaa
nappainta. Akku voi talléin olla edelleen
sahkotyokalussa,mutta tama taytyy sammuttaa vahintaan 1
minuuttia aikaisemmin (muuten naytto ei ole tarkka).
Palavien valodiodien lukumaara ilmoittaa lataustilan.
Vilkkuvat valodiodit iimoittavat tehoa olevan jéljella enaa
kork. 10 %.

Perusluontoisesti patee saanto: jos sahkotydkalu ei toimi
akun liittdmisen jalkeen, liitd akku latauslaitteeseen. Akussa

ja latauslaitteessa olevat naytét iimoittavat sitten akun
lataustilan.

Alhaisissa lampdtiloissa voidaan kayttoa jatkaa
alhaisemmalla teholla.

LATAUKSEN TUNNUSMERKIT

Laturiin asettamisen jalkeen akun lataus tapahtuu
automaattisesti (punainen valodiodi palaa jatkuvasti).

Mikali laturiin asetettu akku on liilan kuuma tai liian kylma
(punainen valo vilkkuu), lataus alkaa automaattisesti vasta,
kun akku on saavuttanut oikean latauslampétilan
(0°C...60°C). Maksimi latausvirta vaihtelee, akun lampdétilan
vaihdellessa 5°C ja 40°C valilla.

Latauksen kesto riippuu akun lampétilasta, sen
tyhjentymisasteesta ja akun tyypista.

Kun akku on ladattu tayteen, niin latauslaitteen valodiodin
vari kytkeytyy punaisesta vihredan ja akun valodiodit
sammuvat.

Ota akku lataamista varten milloin vain laitteesta.
Milwaukeen akuissa ei ole "muistitoimintoa”, jos ne
ladataan ennen kuin ne ovat tyhjentyneet kokonaan. Akun
ei siis tarvitse olla taysin tyhjentynyt, ennen kuin sen voi
panna latauslaitteeseen.

Kéaytanndssa on parasta ottaa akut pois latauslaitteesta ja
irrottaa latauslaite sahkdverkosta. Vahinkoa ei kuitenkaan
aiheudu, jos akku jatetdan sahkdverkkoon liitettyyn
latauslaitteeseen.

Jos LED vilkkuu vuorotellen punaisena/vihreana, niin joko
akkua ei ole tydnnetty téysin sisaan tai akussa tai
latauslaitteessa on vika. Lopeta latauslaitteen ja akun
kaytto turvallisuussyisté heti ja anna Milwaukee-
huoltopalvelun tarkastaa ne.

LED SYMBOLIT

N
8
Hs
~

Punainen jatkuva
valo

Lataus kaynnissa

Vihreé jatkuva
valo

Lataus paattynyt

Nopea punainen Paristo on liian lammin/

vilkkuvalo kylma - lataaminen
aloitetaan heti kun paristo on
saavuttanut oikean
latauslampétilan

Vuorotellen Akku vahingoittunut tai

punainen/vihrea viallinen

vilkkuvalo

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee.
Valtathan akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa
tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kayttian saavuttamiseksi akut on ladattava
tayteen kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee
poistaa laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.
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LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen
paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja
saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy
kuljettaa litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden
kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti.
Ainoastaan tédhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen.
Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty,
jotta valtetédan lyhytsulut.

» Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Y-tyypin liitdnnassa:

Jos ulkoinen joustava johto tai tdman lampun johto on
vahingoittunut, niin ainoastaan valmistaja tai valmistajan
asiakaspalvelu tai vastaavan patevyyden omaava henkild
saa vaihtaa sen uuteen vaaratilanteiden valttadmiseksi.

a Huomio! Séhkoiskun vaara.

Taman lampun valonlahteen saa vaihtaa ainoastaan
valmistaja tai valmistajan huoltopalvelu tai yhtalaisen
pateva henkilo.

Kayta vain Milwaukee:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kaytettyja akkuja ei saa havittda polttamalla.

zo[i" [AIE]

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua.
Q@ Vaihda uuteen.

Ala katso suoraan palavaan valonldhteeseen.

eristysta.
Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen

Suojaluokan Il séhkétydkalu.
Sahkotyokalu. jonka séhkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksestd, vaan
mya0s siita, etta kaytetdan lisdturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
tarvittavia varusteita.

Séahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.
Sahkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

3,15 A hitaalla sulakkeella

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

ﬁ Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan sadnnénmukaisuusmerkki

001

m Euraasian sddnnénmukaisuusmerkki
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TEXNIKA ZTOIXEIA G®ANOZ MINATAPIAZ

Aidpkeia Aerroupyiag pe 1 yepdmn povéda pmratapiag (5,0 Ah)
Eidog Asitoupyiag 3 peydAn okdAa ...
Eidog Aeitoupyiag 2 peoaio oKAAa .
Eidog Asrtoupyiag 1 pikpr) okdAa

Pwreviy pony
HEYAAN okaAa
Jeoaia okaAa ..
MIKPr) OKGAQ .

A€iKTNG XPWHATIKI

Xpwuarikr) Bepuokpacia

Aerroupyia dIkTUOU
Téon
Eic660u AC ..
OvopaoTiKA KaTavaAwon EVEPYEIAS ..
OvopaaTikA 16XUG OPTIaTNG HTTATAPING
DopTioTA TAoN £6OJ0U ...
PeGua Taxueoptiong

Aermoupyia ptratapiag
OvopuaaTikr) KaTavaAwaorn eVEPYEIAG
Taon avIaAAOKTIKAG PTTaTapiog ..

Taon €§6dou USB ...

Bdipog xwpig avtaAAak

Bdpog aUpgwva pe T diadikacio EPTA 01/201

KAdon mpoaTaciag

E NPOEIAOMNOIHZH! AlafdaTe 6AEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG
uTtrodeielg, odnyieg, TEPIypaPES Kal TTPOBIAYPAPES YI' AUTO
TO NAEKTPIKO epyaAeio. AUEAEIEG KATG TV TAPNON TwV
TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIGEWV PTTOPET VOl TIPOKAAEGOUV
NAEKTPOTTANGia, KivOuvo TTupKayIidg A/kal coapolg
TPAUUATIOHOUG.

DuAagTe OAeG TIG TIPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl OBNYieg
yla k&g peAAovTIkn XpAon.

A EIAIKES YNIOAEIZEIS ASOAAEIAY ®ANOS MMATAPIAS

m MNpoeidotroinon: Moté pnv KareuBUVETE TNV OKTiVa GWTOG
€TTavW o€ TTPOowWTTa A {Wa. Mnv KOITAeTe OTNV OKTIVO QWTOG
(emmiong kai ammd peyaAUTEPEG ATTOOTATEIG). TO KOiTayUa 0TV
QKTiVO QWTOG PTTOPET Vo TIPOKaAETEl doBapoUg TPAUUATIONOUG I
TNV OTTWAEIX TG IKavOTNTAg 6pacng.

A ©OPTISTHE MMATAPIAS EIAIKEZ YMOAEIZEIS
AZOAAEIAL

Mnv ammoBnkeUeTe TIG AQVTOANGKTIKEG PTTaTapieg MOdi he METOANKG
QVTIKEIPEVA (KIVOUVOG BPOXUKUKAWHATOG).

Me T0 @opTIOTH UTTOPOUV VO POPTIOTOUV Ol AKOAOUBEG
QAVTAAAOKTIKEG UTTATOPIEG:

Tonog | Kuttapikd | Téon | Ovopootik | ApiBuég
umaTaplag | Umo. wpentkémra | otoixeiov
pmarapiag
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Me To @opTIOTA dEV ETITPETTETAI VO QOPTIOTOUV [N POPTICOHEVEG
JTTOTapiEG.

211 BAKN UTTOB0XNG TWV AVTAAACKTIKWY UTTATAPIWY TOU QOPTIOTH
Oev emTPETTETAN VA POAVOUV PETAANIKG QVTIKEiPEVa (KivOUVog
BPaxUKUKAWPATOG).

M18 POALC

Mnv avoiyeTe TIG avTAANGKTIKEG PTTATOPIEG KOl TOUG QPOPTIOTEG KOl
XPNOIUOTIOIEITE yia ATTOBrKEUON PGVO OTEYVOUG XWPOUG.
TpooTaTeleTe TIG AVTAANOKTIKEG UTTATOPIEG KAI TOUG QOPTIOTES
aTré TNV Uypaaia.

Mnv TTIGVETE TN GUOKEURA UE QVTIKEIPEVA TTOU €ival KaAOT aywyoi
TOU PEUHATOG.

Mn @opTideTe Kapia KATEOTPAWUEVN AVTAAAOKTIKF) PTTOTApIO, GAAG
QVTIKOBIOTATE TNV AUECWG.

Mpiv a1d KABE Xprion EAEYXETE TN CUOKEUN, TO KAAWSIO
oUVdEDNG, TO KAAWDIO ETTEKTAONG (UTTAAQVTEL), TO TIOKETO TWV
UTTOTAPIWV Kal TO QIG YIa TUXOV CNUIG Kai yripavar. AVaBETETE Thv
ETTIOKEUN TWV KATEGTPAPPEVWV EEAPTNUATWY POVO 0" évav
€IGIKEUMEVO TEXVITN.

H xprion kai o kaBapioudg autou Tou
€pYaAgiou dev ETTITPETTETAI VO
TTPAYUOTOTTOIEITAI OTTO ATONA UE
MEIWUEVEG OWUATIKES KOl DIAVONTIKEG
IKavOTNTEC Kal aioOnTIKEG OECIOTNTEG 1Y/
Kal ATOpa PE EANITTA EUTTEIRIA KAl
YVWON OXETIKA |JE TOV AOPOAN
XEIPIOWS TOU €KTOG Kal av BpiokovTal
UTTO TNV €TIRAEWN ATOPWY TTOU Eival
VOMIKA UTTEUBUVA YIa TNV aoPAAEId
TOUG. Ta TTOPATTIAVW ATOA TTPETTEI VO
EMRAETTOVTAI KATA TN XPrON TOU €V
Aoyw epyaAciou. To epyaAeio ev gival
KatdAAnAo yia Traidid. MNa autdv Tov
AOYO TTPETTEI OTAV DEV XPNOIUOTTOIEITAN
VO QUAACOETAI O QOPOAEG EPOG
MaKpPIA a1To TTaIdIA.

Mpiv atmd k8Be epyaaia oTn PNXavA aQAIPEITE TNV AVIOAAAKTIKN
JTTaTapia.
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Mnv TIETGTE TIG HETAXEIPIOUEVES AVTAANQKTIKEG UTTaTapieg O
wrid N oTa oikiakd amoppippara. H Milwaukee Tpoogepe pia
améoUPON TWV TTANWV AVTOAACKTIKWY PTTATAPIWY GUPPWVA HE
TOUG KOVOVEG TTPOCTACIAG TOU TIEPIBAAAOVTOG, PWTHAOTE
TIAPAKOAW OXETIKG OTO €I0IKO KATAOTNUA TIWANGNG.

Mnv a1roBnKeUETe TIG AVTOAANGKTIKEG PTTaTapieG MOGT WE METOANKG
QVTIKEIPEVA (KiVOUVOG BPOXUKUKAWUOTOG).

Mn @oprieTe pmrarapieg ammé GAAa cuoTAUaTa.

‘Otav utrdpxel UTTEPBOAIKN KaTATTOVNON i UYNAr BepoKpaaia
JTTOpET Va TPEEE UYpO PTTaTapiag oo TIG XOAAGUEVES
€TTavVOPOpPTI(OpEVEG pTTaTapiEG. Av EPBETE OE £TTAQN PE UYPO
Jmarapiag va TAUBNTE apEowWG PE VEPO Kal OATTOUVI. Z€
TIEPITITWON ETTAQPRG HE TO PATIO VO TTAUBKTE OXOAAOTIKG Yia
TouAdixioTov 10 AETTTA Kal va avadnTAOETE apEowWS Eva yIOTPO.

Mpogidotroinon! MNa va aTmoTpETTeTal Tov Kivuvo TTupKayIdg
AOYw BPaXUKUKAWNATOG, TPAUUATIGHOUG ) {NMIEG TOU TTPOIGVTOG,
va un BuBiceTe To epyaAeio, Tov AVIOAAGKTIKO CUCCWPEUTA 1 TN
OUOKEUR QOPTIONG OE UYPG KOl VO GPOVTICETE, WOTE Va [N
O1EI08U0UV UYPG OTIG GUOKEUEG KOl TOUG TUCOWPEUTEG.
AI0BPWTIKEG 1 AYWYIEG UYPEG ouaieg, OTTwG aAaTdvepo,
OPICPEVEG XNUIKEG OUTTEG KAl AEUKQVTIKA I TTPOIOVTA TTOU
TIEPIEXOUV AEUKQVTIKG, UTTOPET VA TIPOKAAEGOUV BPpayxUKUKAWHAL.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

O AapTITAPAG YE CUTCWPEUTH) PITTOPET VO XPNOIWOTTOIETal
QaveEapTNTa ATTO £VO PEUUOTOANTTTN.

ETmTpooBETwg, 0 PopTIOTAG UTTOPET Va QOopTiCEl OpITUEVOUG
avTaAAaKTIKOUG CUCOWPEUTEG TNG Milwaukee.

AUTA n CUGKEUR ETITPETTETAI VO XPNOIKOTTOINBET POVO GUUPWVA
UE TOV ava@EPOUEVO OKOTTO TIPOOPICHOU.

ZYNAEZH :TO HAEKTPIKO AIKTYO

ZuvdEeTE HOVO O€ HOVOPATIKO EVOAAACOUEVO peUA Kal HOVO
o€ Taon SIKTUOU OTTWG AVAPEPETAl OTNV TTIVOKIOA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWY. H alUvdean eival £TTioNG QIKTH O€ TTPICEg
XWPIG TTpooTaoia £TTAPAG, JIOTI £l TTPORBAEPOET EOTTAIONOG
Kartnyopiag TpooTaaciag Il.

Kard mn xprion evég @ig HB pe 250 V va xpnoipoToleite piav
pTTpia pe Babud TrpoaTaaiag TouAdyioTov 1P54.

Tumnog Tdon OvopaoTikn Xpbvog
unartapiag XWPENTIKOTNTA @opTIoNg
TTEPiTTOU

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V < 3.0 Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION MMATAPIEX

O ptraTapieg TrpounBevovTal JEPIKWG @opTiIopéves. H LED otn
umatapia Seixvel TNV KaTaaTaon opTIong.

‘Otav n umarapio dev XPNOIKOTTOIETA YIa HEYAAUTEPO XPOVIKO
BI60TNUA, HETAPEPETAI QUTOUATA OTNV KATAOTAON NPEWIAG.

2€ TIEPITITWON TTAAPOUG EKPOPTIONG N PTTATAPIC ATTEVEPYOTTOIEITAl
autéparta (Babid ekpdpTIon dev Eival EQIKTA).

Kémw a6 akpaieg KATATIOVAGEIS PTTOPET N pTTaTopio va
Beppaveei TTApal TIOND. 2Ty TIEPITTTWON auT N PTTaTapio
QTTEVEPYOTTOIEITAN.

g7

TomoBETEiTE OTN OUVEXEID T PTTaTapial TN CUOKEUN GEPTIONG Yia
VOl T QOPTIOETE TIGNI KQl VO TNV EVEPYOTIOINOETE.

H evnuépwaon yia Tnv KaTAoTaon eOPTIONG EKTEAEITAI JE TO
TIETNUa ETEVW OTO TTAAKTPO TNG pTTatapiag. H pmrarapia utropei
YIO TO OKOTT® QUTO va TTapapEiVEl OTO NAEKTPIKO EpyaAEio, auTd
OpwWG TTPETTEN Va atTevepyoTToinBei TOUAdXIoTOV 1 AeTTTO
TPWTUTEPQA (BI0POPETIKA avakpIBAG £vOeign). O apiBudg Twv
QwTevwV Auxviwv LED Trepiypdeer Tnv kataoTtaon goéptiong. Mia
Auyvia LED 110U avaBoofnvel anuatodorei éva péyioTo ammobepa
10%U0g Tou 10%.

Kard kavova 1oxUer: €av To NAEKTPIKG epyaAeio dev Aemoupyei
UETA TNV TOTTOBETNON TNG MTTATAPIOG, TOTTOBETEITE TN PTTaTapia
€TTAVW OTN ouokeun @opTiong. Or evoeigelg oTn pTTaTapia Kai aTn
OUOKEUR QOPTIONG divouv EvnuéPWan yia TNV KaTdoTaon
POPTIONG TNG PTTATAPIOG.

Ze xapnAég Beplokpacieg PTTOPET va CUVEXIOTET 1) epyaoia jie
peiwpévn amddoon.

XAPAKTHPIZTIKA ®OPTIZHZ

MeTd TV ToTToB£TNON TNG AVTOAAAKTIKAG PTTaTapiag aTn Brkn
UTTOB0XIG TOU (OPTIOTH POPTICETAI N AVTAAAGKTIKF) PTTOTapIia
auTéparta (KOKkivn Auyvia LED @uwridel ouvexwg).

Edv TotroBeTnOei pia oAU eoTr) i pia TIOAU kKpUa avTaAAOKTIKH
utraTapia ato @opTioTh (N wTtodiodog (LED) avaBoofriver), n
oladikaaia TNG emavaedpTIong apxicel autépara, HOAIG n
QaVTAAAGKTIKH PTTATAPIO ATTOKTACE TN OWOTH BEPUOKPATia
emava@opTiong (0°C...60°C). To péyioTto pedua @opTIong péel,
61av n Beppokpaaia TG pmratapiog Bpioketal petagu 5...40°C.

O XpOVOG POPTIONG TOU CUCCWPEUTH €§aPTATAI OTTO TV
Beppokpaaia Tou, TNV OTABUN POPTIONG Kal oTTd TV TUTTO TOU.

‘Orav n pmratapia €xel opTiaTei TTARPwWG, aAAGZel n Auyvia LED
0T OUOKEUN QOPTIONG OTTO KOKKIVO a€ TIPACIVO Kal OBAvouV ol
Auyvieg LED oTn ptmartapia.

H pmarapia ptropei va agaipedei kard BouAnon katd v
@opTion. Or utratapieg Milwaukee dev TTapouaiddouv o
"@aivépevo pvAung" 6tav gopridovral. H pmarapia Aoimév dev
XPEIGCETaI VO OTTOPOPTIOTE £E' OAOKAfipOU TTPIV TRV
ETTOVAPOPTIOETE.

Zmv pagn eivar KAAUTEPA va aYaIPOUVTAI Of CUCOWPEUTEG ATIO
TO QOPTIOTN Kail VOl BIGKOTITETAN 1) OUVBEDT) TOU QOPTIOTH WE TO
NAEKTPIKG dikTuO. AN KOl VO TIOPOUEIVEI 0 CUCOWPEUTAG YETT
OTO OUVOEDEPEVO POPTIOTH, SEV TIPOKUTITEN KaWiar {nIG.

Edv 1o LED avaBoofrivel evaAAEE KOKKIVO/TTPAGIVO, 1y Dev EXEl
oTTPwyBEl TTARPWG N PTTATApPIA 1) N JTTaTapia i 0 GopPTIOTAG £XOUV
KaTo10 eAdTTWHA. N Adyoug ao@aAgiag aTTevepyoTTOIaTE
aPEOWG TOV YOPTIOTH KA TN UTTOTOpIa Kal SWOTE TOUG VI EAEYXO
og KatdoTnua eEuTnPETNONG TreAaTwy Tng Milwaukee.

LED ZYMBOAA

Alapkig KOKKIVN Aladikaoia @OpTIoNnG evePYR
Aapyn

Aiopkng Tpaoivn  Aladikagia ¢opTIong

AGpyn oAokAnpwuEVN

"priyopo KOKKIVO
avaBoopnua

H pmarapia gival TToAU
CeoTr/kpua - H diadikaoia
@opTIoNG Ba &ekivrael 6Tav n
utrarapia @Tadoel oTnV
KOaTGAANAN Bepuokpaacia
@opTIONg

EvaAAGE kOkKIvo/
TPACIVO
avaBoopnua

H pmatapia ival xahaopévn
1 TTapouaiadel AdBog
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MMNATAPIEZ

ETravagoprieTe TIg avTaAAGKTIKEG PTTOTAPIEG TTOU DEV £XOUV
Xpnoiyotroindei yia peyaAUTeEPO XPOVIKG dIGGTNA TTIPIV TN XPAON.

Mia Beppokpaaia évw armé 50°C peiwvel TV IoX0 TG
QavTAAAOKTIKAG UTTATOPIOG. ATTOQEUYETE Tn BEPUAvVON YIa
HeyaAUTEPO XPOVIKG dIGOTNHA OTTO TOV HAIO 1 TIG CUOKEUES
B¢ppavong.

Al0TNPEITE TIG ETTAPEG CUVOETNG OTO POPTIOTH KAl OTNV
QVTOAAGKTIKA UTTOTOpIO KABAPEG.

TMa pia dpioTn didpkeia (wiG TTPETTEI HETG TN XPON 01 PTTaTapieg
va QpopTIoTOUV TTARPWG.

Mo pia katé 10 SUVaTOV PEYAAN BIGPKEIa {WAG Of PTTaTapPiEG PETA
™ @OPTION 0PEIAOUV va aPaipeBolv aTTé To POPTIOTH.

TMa v omoBrikeuon TNG PTrarapiag yia SIGoTNUA JeyaAUTEPO TWV
30 nuepwv:

ATToBnKeUETE TN UTTaTapia Trep. aToug 27°C o€ aTeEYVO XWPO.
AtobnkeUeTe TN pmraTapia ep. ato 30%-50% Tng kaTdaTaong
@opTIONG.

Ka&Be 6 priveg @opriete ek véou Tn pTratapia.

META®OPA TON MIMATAPIQN IONTQN AIOIOY

O1 pmratapieg 1IOvTwv AiBiou  UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITATEIG TwV
VOUIKWV OIOTAGEWY yIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWY
EUTIOPEUMATWV.

H peTa@opd TETOIWY PTTOTAPIWV TIPETTEI VO TTPAYUATOTIOIETAI
TNPWVTAG TOUg TOTTIKOUG, £BVIKOUG Kal S1EBVAG KavoviauoUg Kal

XOPOKTNPIOTIKWV 0TI TNV €EUTTNPETNON TTEAATWV I aTTEUBEing
a6 v Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Strafle 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

MapakaAw SiaBEoTe OXOAACTIKG TIG 0dNyieg
XPNONG TTPIV OTT6 TNV €vapgn Aeimoupyiag.

Mpiv a6 k&Be epyacia oTn punxavr TPaRATE TO QIG
aTré TNV TTPIda.

Mpiv a1ré KABE epyaaia aTn PNXavY APAIPEITE TV
avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

Mn piXVETE OTN PWTIA TOUG PETAXEIPIOPEVOUG
OUCOWPEUTEG.

TIG QVTIOTOIXEG SIATAEEIG. Mn (oprTiCeTe Kapiat KATETTPOPUEVT OVTAANOKTIKY
+ ETITPETIETOI N PETOPOPG TETOIWY PTIOTARIGIV OTO SPOHO XWPIC Hmatapia, aAG avTikaBIoTATe TV apéow.
TIEPAITEPW QTTAUTATEIG.

A
&
N
E
&

* H gpmmopikry yeTagopd  uTraTapiwv 1I6vTwy AiBiou ard eTaipeieg
UETOPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITATEIG TWV VOUIKWY SIOTAEWY
yia TNV HETAQOPA ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUNATWY. OI
TIPOETOIPATIEG ATTOGTOARG KOl N HETOPOPE TTPAYUATOTTOIOUVTAI
OTTOKAEIOTIKG OTTO €I0IKA EKTTAIDEUPEVE TTPOCWTTA. H GUVOAIKY|
Sladikaaia ouvodeueTal aTrd EEEIDIKEUPEVO TIPOCWTTIKO.

Katd mn peTagopd ptratapiiv 1I6vTwv AIBiou TTPETTE VO TIPOOEXETE

Ta €§NG:

+ OpovTioTE Ta ONEIC ETAPWV VOl Eival TIPOCTATEUPEVD Kal
HOVWUEVA WOTE Va OTTOPEUXB0UV BPayXUKUKAWUATA.

* MNpooéTe TO TTOKETO PTTATOPIWV VO gival OTABEPS PEoa OTN
OUOKeuaaia Kal va pn YAoTpd.

* H peTapopd ptratapiwv Tou TTapouciddouv eBopég f dlappoég
Oev EMTPETIETAN.

lMa epIooodTEPEG TTANPOPOPiEG aTreuBUVBEiTE OTNV eTaIpEia

Mnv koIT@te GTNV evepyoTToINUEVN TINYF QWTICKOU.

HAexTpIKO epyaAeio katnyopiag ac@dAeiag Il
HAexTpIKO €pyaAeio aTo oTToio N TTPOCTACIa ATTO
nAekTpOTTANSia dev €apTATAI HOVO OTTO TNV BACIKA
Hévwaon aAAG Kal aTTO CUPTTANPWHOTIKA PETPO
aoPAAEIag OTTWG BITTAN 1) EVIOXUMEVN JOVWOT).
Aev uttdipyel €EOTTAIGPAG yia va OUVOEDET pE TNV
yeiwan.

HAEKTPIKG punyavAuaTa, YTraTapieg/ouUcoWPEUTEG
OV ETTTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE Ta
OIKIaK& aTTOppipyaTa.

HETAPOPWV. HAEKTPIKG UNXAVAUATA KOl CUCOWPEUTEG
GUMEyovTal EeXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTPog
ZYNTHPHZH QAVOKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV

o€ ETTIXEIPNON £TTECEPYATIAG ATTOPPIMUATWY.

2¢ £idog gUvdeaTg TUTIOU ! EvnuepwBeite aTro TIG TOTTIKEG UTTNPETIES A ATTO

S TePITITWON TToU €ival PBAPPEVO TO EEWTEPIKO, EUKAUTITO f . . -
KaAWOIO 1} TO KAAWSIO QUTOU TOU QWTIGTIKOU, ETTITPETTETAI VO E'G'KS.UK”)\SVOUQ zpnopg}L\;g OXETIKA LE KEVTPQ
QvTGAGOOETal JOVO OTTO TOV KATAOKEUAOTH 1} TO TUFAG TOU AVAKUKAWGNS KO GUMOYNG ATTOPPIHMATLOV.
€EUTTNPETNONG TTEAATWOV 1) GUYKPIOING EEEIBIKEUEVO ATOUO, YIa VOl K Ac@dheia apyd xTotnpa 3,15 A
amoTpéTreTal n ékBean o€ Kivduvo.

a Mpoaooxn! Kivouvog nAekTpotrAngiag.

H @wreivr) Tryn autol Tou AQUTITAPA ETTITPETTETAN VO
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TEKNIK VERILER AKU ISIGI

1 adet tam dolu aku paketiyle yanma siresi (5,0 Ah)
Isletim tird 3 ylksek kademe
Isletim tiir( 2 orta kademe ....
Isletim tlru 1 dustk kademe

Isik akisi
yuksek kademe
orta kademe ...
disuk kademe

Renk déniisiim ende

Renk sicakligi

Elektrikli igletim
Voltaj
AC giris
Nominal giris glicu
Girig glicu sarj cihazi ..
Cikis gerilimi sarj cihazi ..
Hizli sarj akimi

Akill igletim
Nominal giris glicu
Kartus aku gerilimi

USB ¢ikis voltaji ..

Degisken sebeke aki .

Agirligi ise EPTA-retic hy

KOrumMa SINII ..o e e

ﬂ UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlar
okuyun. Asagida agiklanan talimat hikimlerine
uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Butiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A AKU 1SI161 ICIN OZEL GUVENLIK BILGILERI

m Uyarti: Isik 1sinini higcbir zaman dogrudan insanlara ya
da hayvanlara yoneltmeyiniz. Isik isinina bakmayiniz
(blylk mesafelerden dahi). Isik isinina bakmak ciddi
yaralanmalara ya da gérme kaybina neden olabilir.

A SARJ CIHAZI GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Bu sarj cihazi ile asagidaki kartus akuler sarj edilebilir:

Ak tipi Pil Gerilim Anma Hucre
hicresi kapasitesi sayisl
tard

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj
edilmemelidir.

Sarj cihazinin kartus aki yuvasina higbir sekilde metal
parcalar kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru
yerlerde saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.
Hasarli kartus akileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

M18 POALC
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Her kullanimdan 6nce alet, baglanti kablosu, uzatma
kablosu ve fisin hasarli olup olmadigini ve eskiyip
eskimedigini kontrol edin. Hasarli pargalari sadece
uzmanina onartin.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmig olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gobzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullanilmadiginda
guvenli bir sekilde ve gocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus aklyl
cikarin.

Kullaniimig kartus akuleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin ¢cevreye zarar vermeyecek
bigimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
lttfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.
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Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren
kartus akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya
sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi gézlinlize kagacak olursa en
azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir
hekime bagvurun.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma
veya Urln hasarlar tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic
paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldlrmaylnlz
ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye
neden olabilir.

KULLANIM

Pilli lamba, bir elektrik baglantisina gerek olmadan
aydinlatma olarak kullanilabilir.

Sarj cihazi ek olarak belirli Milwaukee degistirilebilir akuleri
sar] etmeye uygundur.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

SEBEKE BAGLANTISI

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi izerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
II'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

250 V'luk bir ingiliz fisi kullanildiginda, koruma tiirii en az
IP54 olan bir baglanti kullaniniz.

SARJ SURESI

AKU tipi Volts Gerilim Anma
kapasitesi
yaklagik
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0Ah 210 min

cihazina baglayin.Aku ve ytikleme cihazindaki igaret ve
gostergeler, akiiniin durumu hakkkinda bilgi verir.

DusUk 1silarda az bir randimanla galismaya devam
edilebilir.

SARJ OZELLIKLERI

Degistirilebilir kartus akl sarj cihazinin yuvasina
yerlestirildikten sonra kartus akl otomatik olarak sarj olur
(kirmizi ISIK sirekli yanar).

Cok sicak veya ¢ok soguk bir kartus aki sarj cihazina
yerlestirilecek olursa (Kirmizi LED yanip soner), kartus aki
kusursuz sarj sicakhgina eristikten sonra sarj islemi
otomatik olarak baslar (0°C...60°C). Maksimum sarj akimi,
kartus akuniin sicakligi 5°C...40°C arasida iken geger.

Sarj surresi aku sicakhgina, akiiniin desarj durumuna ve
aku turine baglidir.

AkuU tamamen dolu ise, LED gdstergesi kirmizidan yesile
gecer ve akldeki LED’lerin i1giklari sner.

Bataryayi ne zaman sarj ettirme ihtiyaci duyarsaniz
cihazdan ¢ikartiniz. Milwaukee bataryalarinin komple
bosalmadan sarj ettirildiklerinde "hafiza etkisi yoktur. Yeni
sarj aletine yerlestirmeden 6nce bataryanin tamamiyla
bosalmig olmasi gerekmiyor.

Genelde pillerin sarj cihazindan ¢ikartiimasi ve sarj
cihazinin elektrik prizinden gekilmesi en iyisidir. Ancak pil,
prize bagli sarj cihazi iginde kalirsa da bir zarar
olugmayacaktir.

LED sirasiyla kirmizi/yesil yanip séniiyorsa ya pil tamamen
yerlesmemistir ya da pilde veya sarj cihazinda bir hata
vardir. Glvenlik nedeniyle sarj cihazini ve pili hemen devre
disi birakiniz ve Milwaukee Musteri Hizmetlerine
basvurarak kontrol ettiriniz.

LED SEMBOLLER

Sdrekli kirmizi
1s1k

Sarj ediyor

Surekli yesil 151k Sarj tamamlandi

Hizli yanip sénen
kirmizi 1g1k

Batarya fazla sicak/soguk —
Batarya dogru sarj
sicakhgina ulasir ulasmaz
sarj islemi baglayacaktir

LI-ION AKU

Akuler kismen dolu olarak teslim edilir. Akiideki LED isiklari
akinin doluluk durumunu gésterir.

Akl uzun bir slre kullaniimazsa, tekrar durma konumuna
gelir.

Akl tamamen bosaltildiginda otomatik olarak kapanir
(derinlemesine bosaltma mimkiin degildir).

Akiiye asiri yliklenme durumunda aki 1sinabilir. Bu
durumda kendiliginden kapanabilir.

Akuyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile
sarja baglayin.

Akinin Gzerinde bulunan digmeye basmak suretiyle,
akulye yapilan ylkleme durdurulur. Bununla ilgili olarak aki
elektro cihazinda kalabilir, ancak 6nceden asgari 1 dakika
sure ile kapatiimasi lazimdir (aksi takdirde tam olarak
gOstermez). Isikh LED gdstergesindeki sayilar, yikleme
durumunu tanimlar. Yanip sénen LED isiklar maksimum %
10 oraninda gli¢ rezervini sinyal eder.

Ana hatlariyla su esas gegerlidir: Sayet elektro alet aki ile
baglanmasina ragmen galismazsa, akuyu yukleme

e o @ E

Sirasiyla kirmizi/
yesil yanip sénen
1s1k

Batarya hasarli veya hatali

AKU

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akuleri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
dusUrar. AkGinln glines 1s1g1 veya mekan sicakligi altinda
uzun sure iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akldeki baglanti kontaklarini temiz
tutun.

AkUnin émrindn mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi icin akiilerin
yukleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Aklinlin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:
AkuyU takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.
Akuyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
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depolayin.
Akuyl her 6 ay yeniden doldurun.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimacihgi hakkindaki
yasal hiikiimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hikumlere uyularak tagsinmak zorundadir.

Degistirilebilir akileri (kartus akuleri) atese
atmayin.

Hasarli kartus akleri sarj etmeyin, hemen
degistirin.

« TUketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tagimacihgi igin tehlikeli madde tasimacihiginin hikimleri
gegerlidir. Sevk hazirligi ve tasima sadece ilgili egitimi
gormus personel tarafindan gerceklestirilebilir. Butin
slireg uzmanca bir refakatgilik altinda gercgeklestiriimek
zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat

edilmesi gerekmektedir:

« Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin
korunmus ve izole edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Acik konumdaki 1sik kaynaginin igine
bakmayiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik garpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda
cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu énlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel
atiklarla birlikte bertaraf ediimesi yasaktir.
Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli
ve gevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri
icin bir atik degerlendirme tesisine
gotirtimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

BAKIM

Y tipi baglanti turtinde:

Harici esnek kablo veya bu lambanin kablosu hasarli
oldugunda, tehlikeleri dnlemek icin sadece Ureticisi veya
misteri servisi veya benzer vasiflara sahip bir kisi
tarafindan degistirilebilir.

a Dikkat! Elektrik carpma tehlikesi. Xl 3,15 A yavas atan sigorta

=
Avrupa uyumluluk isareti
Bu lambanin 1sik kaynagdi sadece Ureticisi veya Ureticisinin

belirledigi bir servis merkezi veya ayni vasiflara sahip bir
kisi tarafindan degistirilebilir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistirilmesi agiklanmamisg olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti broguriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gl¢ levhasi
izerindeki makine modelini ve alti haneli rakami belirterek
musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany 1 Avrasya uyumluluk isareti
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Il Litfen aleti calistirmadan énce kullanma

Britanya Uygunluk Isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

E

Aletin kendinde bir calisma yapmadan once fisi
I prizden gekin.

‘at

Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce
kartus akulyu cikarin.

¥

56 TURKCE

‘ 470 426 - M18POALC.indd 56 03.05.2021 14:53:50 ‘



TECHNICKA DATA AKUMULATOROVA SVITILNA

Doba sviceni s 1 plné nabitym blokem baterii (5,0 Ah)
Rezim 3 vysoky stupen
Rezim 2 stfedni stupen
Rezim 1 nizky stupen

Svételny tok
vysoky stupen
stfedni stupen
nizky stuperi .

Index podani bar

Teplota barev

Sitovy provoz
Napéti ...
AC vstup
Jmenovity pfikon ..
Jmenovity pfikon nabijecky .
Vystupni napéti nabijecky ...
Nabijeci proud rychlonabijeni ....

Provoz akumulatoru
Jmenovity pfikon
Napéti vyménného akumulatoru

Vystupni napéti USB

Hmotnost bez aku.....

Hmotnost podle provadé:

tfida ochrany .....

m VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit
pozar a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A SPECIALNi BEZPECNOSTNi POKYNY PRO
AKUMULATOROVA SVITILNA

LA Vystraha: Svételny paprsek nikdy nesmérujte na osoby
nebo zvirata. Nikdy se nedivejte pfimo do svételného
paprsku (ani z delSi vzdalenosti). Pfi nedodrzeni této
vystrahy se vystavujete nebezpecéi zavazného poranéni oci
nebo ztraty zraku.

A'NABIJECKY SPECIALNi BEZPEGNOSTNI
UPOZORNENI

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord:

Typ Typ Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru | burika kapacita | ¢lanku
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <80Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5

Nabije¢kou nenabijejte standardni baterie, které nelze
nabijet.

V nabijecim postu nabijec¢ky neskladujte kovové predméty,
nebezpedi zkratu.

M18 POALC
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Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte
je v suchu, chrarite pfed vihkem.

Neskladujte spolu s vodivymi pfedméty.
Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Pred kazdym pouzitim nabijecky pfekontrolujte pfivodni
kabel, prodluzovaci kabel a zastrcku zda nejsou poskozeny
a nebo zestarlé. Poskozené dily nechte opravit
odbornikovi.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi, resp. s
nedostatenymi zkuSenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pouceny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. Vyse
uvedené osoby vyzZaduiji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

[ DALSIBEZPECNOSTNIPOKYNY ___________

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku,
ptejte se u vaSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
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Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté muze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i
okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do
kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly
zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo
vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulatoroveé svitidlo se da jako osvétleni pouzit
nezavisle na elektrické pfipojce.

Nabijecka mlze navic nabijet riizné vyménné akumulatory
Milwaukee.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

PRIPOJENI NA SIT

Pripojit pouze do jednofazové stridavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebi¢ je tfidy Il.

Pfi pouziti zastréky pro UK s 250 V pouZzijte pfipojku s
tfidou ochrany minimalné IP54.

Typ Napéti Jmen. Doba nabijeni
akumulatoru kapacita cca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Anh 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKUMULATORY

Akumulatory se dodavaji ¢astecné nabité. Kontrolky LED
na akumulatoru ukazuji stav nabiti.

Nepouziva-li se akumulator delsi dobu, pfepne se
automaticky do klidového stavu.

Pfi uplném vybiti se akumulator automaticky vypne
(hloubkové vybiti neni mozné).

V pfipadé extrémniho zatizeni muZze dojit k silnému ohfevu
akumulatoru, ktery se nasledné vypne.

Akumulator v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vloZte opét
do nabijecky.

Pfitom mlze akumulator zustat v elektrickém naradi, které
se vSak musi nejméné 1 minutu pfedem vypnout (v
opacném pfipadé muze dojit k chybné indikaci). Po¢et LED
popisuje stav nabiti. Blikajici LED signalizuje maximalni
vykonnostni rezervu ve vysi 10%.

V zasadé plati: nefunguje-li elektrické naradi po zasunuti
akumulatoru a po zapnuti, nasadte akumulator na
nabije¢ku. Kontrolky na akumulatoru a na nabijecce
signalizuji stav nabijeni akumulatoru.

PFi nizkych teplotach Ize v praci pokracovat se snizenym
vykonem.

ATRIBUTY NABIJENI

Po nasazeni akumulatoru do nabijecky je akumulator
automaticky nabijen (Cervena kontrolka LED sviti
nepferuSovane).

Je-li do nabijec¢ky nasazen hodné teply a nebo hodné
studeny akumulator (blika zluta LED), poéne nabijeni az
kdyz akumulator dosahne spravné teploty (0°C...60°C).
Maximalni nabijeci proud proudi, pokud je teplota
akumulatoru v rozmezi 5 .... 40°C.

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, stavu vybiti
akumulatoru a typu akumulatoru.

Po Uplném nabiti akumulatoru se kontrolni LED nabijecky
prepne z ¢ervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru
zhasnou.

Akumulator vyjméte z pfistroje podle vaseho uvazeni.
Akumulatory od firmy Milwaukee nemaji zadnou
"pamétovou funkci", jestlize se nabiji jesté predtim, nez
jsou kompletné vybité. Akumulator proto nemusi byt
predtim, nez se muze vlozit do nabijecky, upiné vybity.

V praxi je nejlepsi, pokud se akumulatory z nabijecky
vyjmou a nabijecka se odpoji od sité. Nevznikne ale zadna
zavada, pokud akumulator zlistane zasunuty v pfipojené
nabijecce.

Pokud LED dioda stfidavé blika ¢ervenou/zelenou barvou,
neni bud Uplné zasunuta baterie nebo existuje néjaka
porucha na baterii nebo nabijecce. Takovou nabije¢ku a
baterii z bezpe€nostnich divod( okamzité vyfadte z
provozu a nechte je proveéfit zakaznickym servisem firmy
Milwaukee.

LED SYMBOLY
Trvalé sviceni
cerveného
indikatoru

aktivni proces nabijeni

Trvalé sviceni proces nabijeni je ukonceny

zeleného
indikatoru
Rychlé blikani baterie je pfili§ tepla/studena
&erveného — proces nabijeni se spusti
indikatoru hned, jakmile baterie
dosahla spravnou teplotu
pro nabijeni
Stiidavé blikani akumulator je poSkozeny
. &erveného/ nebo vadny
- zeleného
indikatoru

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouzitim
znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite
pred dlouhym pfehfivanim na slunci &i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély
po nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.
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PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Akumulatory nevhazujte do ohné.
Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych
ustanoveni pod prepravu nebezpeéného nakiadu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

* Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému
prepravovat po komunikacich.

» Komeréni preprava lithium-iontovych baterii
prostifednictvim prepravnich firem podléha ustanovenim
o pfepravé nebezpeéného nakladu. PFipravu k
vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen
prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

S x i g 5 5 T Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Pfi pfepraveé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici: Elektricky pristroj, u kterého ochrana pred
« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je
nahradte!

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla.

zamezilo zkratdm. izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také

- Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou
nemohl sesmeknout. dvojita izolace nebo zesilena izolace.

+ Pogkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat. Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
i . . . . ochranneho vodice.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni

firmu. Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se
S nesmi likvidovat spole¢né s odpadem z
UDRZBA domacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaseho

U pfipojky typu Y:

Pokud je externi flexibilni kabel nebo kabel tohoto svitidla

poskozeny, smi jej vyménit pouze vyrobce nebo jeho

autorizovany zakaznicky servis pfip. srovnatelna 11S1 r ! € .

kvalifikovana osoba, aby se zabranilo riziku. specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Pozor! Riziko zasahu el. proudem.
A 3,15 A pomala pojistka
Svételny zdroj této lampy smi vyménovat pouze vyrobce Znacka shody v Evropé
nebo servisni misto vyrobce nebo stejné kvalifikovana
osoba.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfislusenstvi Britska znacka shody
Milwaukee. Dily, jejichz vyména nebyla popsana,
nechavejte vymeénit v odborném servisu Milwaukee. (Viz
zaruéni list.)

V pfipadé potieby si miZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Némecko
vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje,
kdyZ uvedete typ pFistroje a Sestimistné Cislo na
vykonovém stitku.

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

Pred zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

PFed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

i [atEIE>]
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TECHNICKE UDAJE __ AKUMULATOROVE SVIETIDLO M18 POALC

Doba svietenia s 1 plne nabitym blokom batérii (5,0 Ah)
ReZim 3 vysoky stupen
Rezim 2 stredny stupen ..
RezZim 1 nizky stuperi

Svetelny prud
vysoky stuperi
stredny stupen
nizky stuperi ..

Index reprodukcie f:

Teplota farby

Sietova prevadzka
Napatie

Menovity prikon ...

Menovity prikon nabljacka

Izhodna napetost polnilnik .

Nabijaci prud rychleho nabijania ....
Prevadzka akumulatora

Menovity prikon

Napatie vymenného akumulatora .18V
USB izhodna napetost .5,0V/2,1A
Hmotnost bez aku ............. 5,5 kg
Hmotnost podfa vykonavacieho predpi . . . ...6,9 kg
LUy LETe E= T oTt o = T o A USROS IP 54
E VAROVANIE! Pregitajte si vietky vystrazné Vymenné akumulatory a nabijacie zanad(’en!e’l neotvarat a

upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre smiggt\{:g len v suchych priestorach. Chranit pred
toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani :
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
elektrickym pradom, spésobit poziar a/alebo tazké PoSkodeny vymenny akumulator nenabijat a ihned ho

vymeit.

poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe€nostné pokyny Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci

starostlivo uschovajte na buduce pouzitie. kabel, akumulatory, prediZzovaci kébel a zastréku ¢i nedoslo
k poskodeniu alebo zostarnutiu. PoSkodené €asti nechat

A SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE opravit odbornikom.

AKUMULATOROVE SVIETIDLO
ﬂ Vystraha: Svetelny IG¢ nikdy nesmerujte na osoby

Tento pristroj nesmu obsluhovat

alebo zvierata. Nikdy sa nedivajte priamo do svetelného cictit i7 7mi
luca (ani z vacsej vzdialenosti). Pri nedodrzani tejto a|eb0 C’IIS!ZIt OSOby S,o Z_nlzenyml
vystrahy sa vystavujete nebezpeenstvu zavazného te|esnym|’ Zmys|ovym| alebo

poranenia o¢i alebo straty zraku.

/I i . dusevnymi schopnostami prip.
NABIJACKA SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY v s ” y .
nedostatonymi skusenostami

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi

predmentmi (nebezpecenstvo skratu). alebo znalostami, jedine ako boli
S tmto nabiiacim zariadenim mB2u bt nabiiang h
T e inazy byt nabijans osobou zo zakona zodpovednou

za ich bezpecnost poucené o

T T Napati M ita Poé v . . T
akumiigtora [bunka | T | Kemedts | cankov | bezpednej manipuldcii s
M18B Li-lon | 18V [ <15Ah 5 pristrojom. VySSie uvedené osoby
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5 . v d . s . v, , , t .
M18B2 Lidon | 18V | <2.0Ah 5 SI vyZaduju pri Pouz_wam pr’IS rOJ,a
mgg t?-:on 1% S‘égﬁ: ;xg dozor. Tento pristroj nepatri do ruk

- <5. ) v s

V1886 on | 18y | 2e0an | 2x5 detom. Preto ak sa nepouziva,
AIEES Lifon | 18V | <9.0Ah | 3x5 musi byt odloZzeny bezpecne a
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5 . Y
M18HB4 Li-lon | 18V | <4.0Ah 5 mimo dosahu deti.
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5 o = % -
M18HBS Lidon | 18v | <80an | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5 Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator

vytiahnut.
S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzuite do
p A Py ohna alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka

nenabijatelné batérie. R > ’ g . A
o . i . likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na stlade s ochranou zivotného prostredia; informuijte sa u

nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Zziadne kovové Vasho predajcu.

predmety (nebezpecenstvo skratu).
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Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat’ .

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach
moze dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenneho akumulatora. Ak dbjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o&i, okamzite ich dékladne vyplachnut
po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru
sposobeného skratom, poraneniam alebo poSkodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda,
urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mdézu spdsobit’ skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Akumulatorové svietidlo sa da ako osvetlenie pouzit
nezavisle od elektrickej pripojky.

NavySe méze nabijacka nabijat rézne vymenné
akumulatory Milwaukee.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

SIETOVA PRIPOJKA

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na S$titku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy |I.

Pri pouziti zastrcky pre UK s 250 V pouzite pripojku s
triedou ochrany minimalne IP54.

DOBA NABIJANIA

Typ Napatie | Menovitd | Doba nabijania
akumulatora kapacita cca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKUMULATORY

Akumulatory sa dodavaju Ciastocne nabité. Kontrolky LED
na akumulatore ukazuju stav nabitia.

Ak sa akumulator nepouziva dlih$iu dobu, prepne sa
automaticky do kfludového stavu.

Pri uplnom vybiti sa akumulator automaticky vypne
(hibkové vybitie nie je mozné).

V pripade extrémneho zatazenia moéze dojst k silnému
ohrevu akumulatora, ktory sa nasledne vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opat
do nabijacky.

Pritom moéZe akumulator zostat' v elektrickom naradi, ktoré
sa v8ak musi najmenej 1 minGtu vopred vypnut (v
opacnom pripade méze dojst k chybnej indikacii). Pocet
LED popisuje stav nabitia. Blikajuca LED signalizuje
maximalnu vykonnostnu rezervu vo vyske 10%.

V zéasade plati: ak nefunguje elektrické naradie po zasunuti
akumulatoru a po zapnuti, nasadte akumulator na
nabijacku. Kontrolky na akumulatore a na nabijacke
signalizuju stav nabijania akumulatora.

Pri nizkych teplotach je mozné v praci pokracovat so
znizenym vykonom.

ATRIBUTY NABIJANIA

Po zastréeni vymenného akumularu do zasuvacieho otvoru
nabijacieho zariadenia sa vymenny akumulator
automaticky nabija (ervena kontrolka LED svieti
neprerusovane).

Ak je do nabijacieho zariadenia zastr€eny prili$ teply alebo
prili§ studeny vymenny akumulator (¢ervena LED-didéda
blika), nabijanie zaéne automaticky az ked vymenny
akumulator dosiahne spravnu nabijaciu teplotu
(0°C...60°C). Max. nabijaci prud preteka, ak teplota
vymenného akumulatora lezi medzi 5°C...40°C.

Doba nabijania zavisi od teploty akumulatora, stavu vybitia
akumulatora a typu akumulatora.

Po Uplnom nabiti akumulatoru sa kontrolni LED nabijacky
prepne z ¢ervené na zelenou a kontrolni LED akumulatoru
zhasnu.

Akumulator kvéli nabijaniu odstrarite z pristroja podla
vasho uvazenia. Akumulatory od firmy Milwaukee nemaju
Ziadnu "pamatovu funkciu", ak sa nabiju este predtym, ako
su kompletne vybité. Akumulator preto nemusi byt
predtym, ako sa moze vlozit do nabijacky, upine vybity.

V praxi je najlepSie, ked sa akumulatory z nabijacky
odstrania a nabijacka sa odpoji od siete. Nevznikne v8ak
ani Zziadna zavada, ak akumulator zostane zasunuty v
pripojenej nabijacke.

LED didda striedavo blika ¢ervenou/zelenou farbou, vtedy
bud nie je Uplne zasunuta batéria alebo existuje nejaka
porucha na batérii alebo nabijacke. Takuto nabijacku a
batériu z bezpeénostnych dévodov okamzite vyradte z
prevadzky a nechajte ich preverit zakaznickym servisom
firmy Milwaukee.

LED SYMBOLY

Trvalé svietenie
Eerveného
indikatora

aktivny proces nabijania

Trvalé svietenie
zeleného
indikatora

proces nabijania je
ukonéeny

Rychle blikanie
&erveného
indikatora

batéria je prili$ tepla/studena
— proces nabijania sa spusti
hned, ako batéria dosiahla
spravnu teplotu pre
nabijanie

Striedavé blikanie  akumulator je poSkodeny

. Serveného/ alebo chybny
- zeleného
indikatora

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred
pouzitim dobit.

Teplota vyssia ako 50°C zniZuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo
karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti
plne dobit.
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K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat' z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlhsiu nez 30 dni: ﬂ
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity. — - -
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov. | Pouzité akumulatory nehadzat do ohna.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

¥

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni

spadaju pod prepravu nebezpeéného nakladu. Poskodeny vymenny akumulator nenabijat a
Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim Q@ ihned ho vymeit.

lokalnych, vnatrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

* Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov
prepravovat' po cestach.

« Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii
prostrednictvom Spedi¢nych firiem podlieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu.

Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu Elektricky pristroj triedy ochrany II.
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
proces sa musi odborne dohliadat. zasahom el. prudom zavisi nie len od zakladnej

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné: izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
dopInkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita

izolacia alebo zosilnena izolacia.
Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranneho vodica.

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby
sa zamedzilo skratom.

» Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci
balenia nemohol zoSmyknut.

* PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z
domacnosti.

firmu. Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
UDRZBA zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Pri pripojke typu Y:

Ak je externy flexibilny kabel alebo kabel tohto svietidla
poskodeny, smie ho vymenit iba vyrobca alebo jeho
autorizovany zakaznicky servis prip. porovnatelna
kvalifikovana osoba, aby sa zamedzilo nebezpecenstvu. K 3,15 A pomala poistka

=
Pozor! Riziko zasahu el. pradom.
A Znacka zhody v Eurépe

Svetelny zdroj tejto lampy smie vymienat iba vyrobca alebo
servisné miesto vyrobcu alebo rovnako kvalifikovana
osoba.

Britska znacka zhody

Pouzivat' len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozuru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre
zékaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries m Znacka zhody pre oblast Eurazie

Znacka zhody na Ukrajine

GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja
pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho &isla na
vykonovom stitku.

SYMBOLY
POZOR! NEBEZPECENSTVO!

=

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

E

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastréku
I Z0 zasuvky.

‘at
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DANE TECHNICZNE LATARKA AKUMULATOROWA M18 POALC

Czas $wiecenia przy 1 w petni natadowanym zestawie akumulatoréw (5,0 Ah)
Tryb 3 stopien wysoki
Tryb 2 stopien $redni
Tryb 1 stopien niski

Strumien swietiny
stopien wysoki ..
stopien $redni
stopien niski ..

Wspotczynnik od

Temperatura barwowa

Zasilanie sieciowe
Napiecie
Wejscie AC ...
Znamionowa moc pobierana .
tadowarka znamionowa moc wyjsciowa .
Napigcie wyjsciowe tadowarki ...

Prad szybkiego fadowania

Zasilanie akumulatorowe
Znamionowa moc pobierana
Napiecie baterii akumulatorowej

Napiecie wyjsciowe USB

Ciezar bez akumulatorem...

Ciezar wg procedury EPTA

Klasa ochrony

I\ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazéwki Nie dotykac urzadzenia przy pomocy przedmiotow
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace przewodzacych prad.

tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu Nie wolno fadowaé uszkodzonych wkiadek akumulatorowych.
ponizszych wskazowek moga spowodowac porazenie pradem, Uszkodzone wktadki nalezy niezwtocznie wymienic.

pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata. . - . i . .
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy nie wystepujg
wskazéwki bezpieczeristwa dla dalszego zastosowania. oznaki uszkodzen lub zmeczenia materiatu na elektronarzedziu,

kablu i wtyczce. Naprawe uszkodzonych czesci zlecat

A SPECJALNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA upowaznionym Przedstawicielom Serwisu.
LATARKA AKUMULATOROWA : . . .
Urzadzenie to nie moze by¢

E Ostrzezenie: Nigdy nie nalezy kierowaé promienia

Swietinego bezposrednio na osoby lub zwierzeta. Nie zagladaé ObS’ngiwane ani tez Czyszczone
do promienia $wietinego (nawet z wigkszej odlegtosci)!

Zaglqgjaniebdo promienia Iévsll)iet{nego moike spowodowac przez OSOby, ktore pOSiadaja
wazneo razenia oczu lub utrate wzroku. ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umyslowe zdolnosci wzgl. nie
Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami dySpOHUJq dOStateCZHym

metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia). doéwiadczeniem Chyba ie ZOStany

Przy pomocy tadowarki mozna tadowac¢ nastepujace wktadki

akumulatorowe: one poinstruowane przez osobe

Typ Typ | Napiecie | Pojemnos¢ | Liczba praw_nie OdPOWiedZialnq za
akumulatora | komdrek celek bezpieczenistwo w zakresie
s Liton | 18V | <18Ah | 5 bezpiecznego obchodzenia sie z
I-lon <3. X . ] . .
M18B2 Lilon | 18V | <20Ah 5 urzgdzeniem. Wyzej wymienione
M18B4 Li-lon | 18V | <40Ah | 2x5 osoby nalezy nadzorowac¢ podczas
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5 . ' . .
M18B6 Li-on | 18V | <60Ah | 2x5 uzytkowania urzadzenia. Urzagdzenie
TN Lrlon | 18V | =90Ah | 3x5 to nie moze dostac sie do ragk dzieci.
I- = 0. . . .
M18HB4 Lidon | 18V | <4.0Ah 5 Dlatego tez, gdy nie jest ono
M18HB5.5 Li—lon 18V <55Ah 2x5 uzywane, na'ezy Je bezplecznle
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5 , . .
M18HB12 | Lilon | 18V | <12.0Ah | 3x5 przechowywac w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

Przy pomocy tadowarki nie fadowac baterii jednorazowych.

Do tadowarki nie wolno wktadaé zadnych przedmiotow
metalowych (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie otwiera¢ wkfadek akumulatorowych i tadowarek.
Przechowywa¢ w suchych pomieszczeniach. Chronié przed
wilgocia.
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POZOSTALE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie tadowac¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systeméw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu
z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
dokfadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sig o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Lampy akumulatorowej mozna uzywac jako o$wietlenia
niezaleznie od zasilania sieciowego.

Dodatkowo tadowarka moze tadowaé okreslone akumulatory
wymienne Milwaukee.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

PODLACZENIE DO SIECI

Podtgczaé tylko do zrodta zasilania prgdem zmiennym
jednofazowym i wylgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podigczenie do gniazdka bez
uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

W przypadku stosowania wtyczki brytyjskiej 250 V nalezy uzyé
zlacza o stopniu ochrony co najmniej IP54.

CZAS LADOWANIA BATERII AKUMULATOROWEJ

Typ Napiecie | Pojemnos$¢ | Czas fadowania
akumulatora baterii ok.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0 Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory sg dostarczane w stanie czgsciowo natadowanym.
Diody elektroluminescencyjne na akumulatorze sygnalizujg stan
fadowania.

Jesli akumulator przez diuzszy czas nie jest uzywany, przetacza
on na stan spoczynkowy.

Przy catkowitym wytadowaniu akumulator automatycznie
wytgcza (zbyt gtebokie wytadowanie jest niemozliwe).

Pod wptywem ekstremalnych obcigzen akumulator moze silnie
nagrzac sie. W takim wypadku akumulator wytgcza sie.

Wowczas nalezy wetkng¢ akumulator do tadowarki, aby go
ponownie natadowac¢ i aktywowac.

Stan natadowania mozna wywota¢ przez naci$niecie klawisza na
akumulatorze. Akumulator moze przy tym pozosta¢ w
elektronarzedziu, trzeba je jednak przedtem wytaczy¢ co
najmniej 1 minute wczesniej (w przeciwnym razie wskazanie jest
niedoktadne). llos¢ $wiecacych diod opisuje stan natadowania.
Jedna migajgca dioda sygnalizuje maksymaing rezerwe mocy
10%.

Obowigzuje zasada: Jesli elektronarzgdzie po zatozeniu
akumulatora nie dziata, umiesci¢ akumulator na urzadzeniu do
tadowania. Wskazania akumulatora i urzgdzenia do tadowania
informuja wtedy o stanie akumulatora.

Przy niskich temperaturach mozna dalej pracowa¢ z obnizong
moca.

PARAMETRY L ADOWANIA

Po zatozeniu baterii do gniazda tadowarki proces tadowania
baterii rozpoczyna si¢ automatycznie (czerwona LED pali sie
$wiattem ciggtym)

W przypadku wiozenia gorgcej lub zimnej baterii akumulatorowej
do tadowarki (zétta lampka) tadowanie rozp znie sie
automatycznie po osiagnigciu przez baterie akumulatorowg
wiasciwej temperatury tadowania (0°C...60°C). Maksymalny prad
tadowania ptynie, gdy temperatura akumulatora znajduje sie w
przedziale 5°C do 40°C.

Czas ftadowania zalezy od temperatury akumulatora, stopnia
roztadowania akumulatora i rodzaju akumulatora.

Gdy akumulator jest natadowany w petni, dioda
elektroluminescencyjna urzadzenia do tadowania przetgcza sie z
czerwonej na zielong, a diody na akumulatorze gasna.

Wyja¢ akumulator w dowolnej kolejnosci z urzadzenia celem
tadowania. Akumulatory firmy Milwaukee nie posiadajg "funkcji
pamieci” gdy sg tadowane, zanim zostaty catkowicie
roztadowane. Akumulator nie musi zatem by¢ catkowicie
roztadowany zanim zostanie wiozony do fadowarki.

W praktyce najlepiej jest wyja¢ akumulatory z tadowarki i
odtgczy¢ tadowarke od sieci. Jednakze réwniez nie dojdzie do
zadnej szkody, gdy akumulator pozostanie wtozony w
podtgczonej tadowarce.

Naprzemienne miganie diod LED na czerwono/zielono oznacza,
iz albo akumulator nie zostat wsunigty do korca, albo wystgpita
usterka przy akumulatorze lub przy tadowarce. W takim wypadku
ze wzgledow bezpieczenstwa nalezy natychmiast wytgczy¢
tadowarke i akumulator i oddac je do Punktu Obstugi Klienta
Milwaukee.

LED SYMBOLE

Ciggte swiecenie
na czerwono

trwa proces tadowania

Ciagte swiecenie
na zielono

proces fadowania zostat
zakonczony

Szybkie miganie
na czerwono

bateria jest za gorgca/za
zimna — proces tadowania
rozpocznie sie po
osiggnieciu przez baterie
wiasciwej temperatury.

Naprzemienne
miganie na
czerwono/zielono

akumulator jest uszkodzony
lub wadliwy.

e o B E
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BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane,
nalezy przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw
wkiadki akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢
W czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowac¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac z fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywacé sie przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

» Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysyiki oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces winien odbywac
sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzega¢
nastepujgcych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

» Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sie
przemieszcza¢ we wnetrzu opakowania.

* Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécié sig do swojego
przedsiebiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

W przypadku potgczenia typu Y:

Jesli uszkodzony jest zewnetrzny przewdd elastyczny lub
przewdd tej lampy, w celu uniknigcia zagrozenia nalezy zleci¢
Jego wymiang wytgcznie u producenta lub w jego punkcie obstugi
klienta, badz u innej osoby posiadajgcej porownywalne
kwalifikacje.

Uwaga! Niebezpieczenstwo porazenia pradem
elektrycznym.

Zmiany w zakresie natezenia $wiatta niniejszej lampy moga by¢
dokonywane wylgcznie przez producenta, punkt serwisowy
producenta lub odpowiednio wykwalifikowang osobg.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czgsci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zamdwi¢ rysunek urzadzenia w
rozlozeniu na cze$ci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny
numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub
bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé
sig uwaznie z trescig instrukcji.

OB

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjgé
wtyczke z gniazdka.

at

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowsg.

Zuzytych akumulatoréw nie wrzucac¢ do ognia.

Nie wolno tadowa¢ uszkodzonych wktadek
akumulatorowych. Uszkodzone wkfadki nalezy
niezwtocznie wymienié.

[ie]zali”]

Nie patrze¢ na wigczone zrédto $wiatta.

Elektronarzedzie klasy ochrony .
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie przed
porazeniem prgdowym zalezy nie tylko od izolacji
podstawowej, lecz rowniez od tego, czy zostaty
zastosowane dodatkowe Srodki ochrony, takie jak:
izolacja podwdjna lub izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia
przewodu ochronnego.

Urzadzenia elekiryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadoéw zgodnie z wymaganiami srodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Proszeg zasiggnac¢ informaciji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Bezpiecznik zwtoczny 3,15 A

T3,15A

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodnos$¢

O]
%
=

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

=
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MUSZAKI ADATOK AKKUS LAMPA

Vilagitas ideje 1 teljesen feltoltott akkumulatorral (5,0 Ah)
3 Uzemmdd magas fokozat
2 lizemmdd kozepes fokozat
1 lzemmdd alacsony fokozat

Fényaram
magas fokozat
kozepes fokozat
alacsony fokozat ...

Szinvisszaadasi inde;

Szinhémérséklet

Halézati tzemmaéd
Fesziiltség
AC bemeneti .
Névleges felvett teljesitmény ..
Akkumulator t6lté névleges teljesnmenyfelvetel
Kimeneti feszlltség tolté
Toéltéaram gyorstoltésnél

Akkumulatoros lizemmaod
Névleges felvett teljesitmény ....
Akkumulator fesziiltség .....

USB kimeneti fesziiltség.

Suly halézati csereakkuval ......

Suly a 01/2014 EPTA-eljaras sz

VEJettSEGi OSZLAlY ....vvveeroorereroeereeernn e

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkozé 6sszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kdvetkezbkben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tizh6z és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKUS
LAMPA

LA Figyelmeztetés: Soha ne iranyitsa a fénysugarat
kdzvetlenul emberekre vagy allatokra. Ne nézzen bele a
fénysugarba (még nagyobb tavolsagbdl sem). A
fénysugarba nézésnek komoly sériilés vagy a latas
elvesztése lehet a kdvetkezménye.

A AKKUMULATOR TOLTO KULONLEGES
BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

A toltdvel a kdvetkezd tipusu akkuk tolthetdk:

Akkumulator | Akkumulator | Feszilltség | Névleges | Cellak
tipusa sejttipus kapacitds | szama
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah | 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah | 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah | 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah | 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah | 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah | 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <80Ah | 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5

A toltével kizarolag utantoltésre alkalmas akkumulatort
szabad télteni.

Ugyeljen arra, hogy a tIté aknajaba ne keriiljon semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

M18 POALC

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és
kizarélag szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél évni
kell.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a készllékbe
nyalni.

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem ki kell
cserélni.

Hasznalat el6tt a készliléket, halézati csatlakozo- és
hoszabbitékébeleket, valamint a csatlakozédugot sérilés
és esetleges elhasznalodas szempontjabol felul kell
vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel meg kell
javittatni.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csokkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képesseégu, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkez6 személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukeért
felel6s személy eligazitasban
részesitette Oket a készulék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
feligyelni kell a készllék
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe vald. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek eldl
elzarva kell tarolni.
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TOVABBI BIZTONSAGI UTMUTATASOK

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egytt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozé tolt6t.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bérére kerll azonnal mossa meg szappanos vizzel.
Szembe kerllés esetén folydviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhet6 akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetdképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, feheriték vagy fehérité tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros ld&mpa aram csatlakozastol flggetlenil
hasznalhato vilagitaskeént.

A tolt6készulék képes tovabba meghatarozott Milwaukee
csereakkumulatorok téltésére.

A készliléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak
megfelel6en szabad hasznalni.

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

A készliléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddéérintkez6 nélkili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése Il. védettségi osztalyu.

Ha az Egyesiilt Kiralysagban szabvanyos (UK) dugaszt
hasznalnak 250 V feszlltséggel, akkor legalabb IP54
védettségi fokozatl csatlakozét kell hasznalni.

Akkumulator Fesziiltség Névleges Toltési id6 kb.
tipusa kapacitas
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKKUK

Az akkuk részben feltéltve keriiinek leszallitasra. Az akkun
l1évé LED-ek mutatjak a téltési allapotot.

Ha hosszabb ideig hasznalaton kivil van, az akku
nyugalmi allapotra kapcsol.

Teljes kimertulés esetén az akku automatikusan kikapcsol
(mélységi kimerilés nem lehetséges).

Extrém terheléskor az akku erésen felmelegedhet. Ebben
az esetben az akku lekapcsol.

Az ismételt feltdltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az
akkut a toltékésziilékbe.

A toltési szintet az akkun levé gomb megnyomasaval lehet
lekérdezni. Az akku ehhez benne maradhat a villamos
szerszamban, de legalabb 1 perccel el6bb ki kell kapcsolni
(maskuldénben pontatlan a kijelzés). A vilagité LED-ek
szama mutatja a toltési szintet. Egy villogdé LED max. 10 %
teljesitménytartalékot jelez.

Alapveté szabaly: ha a villamos szerszam az akku
bedugasa utan nem mukodik, akkor az akkut fol kell tolteni.
Ekkor az akkun és a tolt6késziléken talalhato kijelz6k
mutatjak a toltési szintet.

Alacsonyabb hémérsékleten csokkentett teljesitménnyel
lehet tovabb dolgozni.

A TOLTES ISMERTETOJEGYEI

Miutan az akkumulatort behelyezte a toIt6 nyilasba, az
akkumulator automatikusan feltéltédik. (a piros LED
folyamatosan vilagit)

Ha egy meleg, vagy hideg akkumulatort helyez a téltére (
sarga lampa), a toltés automatikusan elkezdédik, miutan az
akkumulator elérte a megfeleld toltési hémérsékletet
(0°C...60°C). A max. toltéaram akkor folyik, ha az akku
hémérséklete 5...40 °C koz6tt van.

A toltési id6 fuigg az akkumulator hémérsékletétél, az akku
merlltségi allapotatol és az akkutipustol.

Ha az akku teljesen fel van toltve, a toltékészlléken a LED
pirosrol zéldre valt, és az akkun levé LED-ek kialszanak.

Az akkut toltéshez tetszés szerint ki lehet venni a
készilékbél. A Milwaukee akkuinal nem Iép fel ,memaria
effektus”, ha teljes kisutés el6tt toltik fel azokat. Az akkut
tehat nem kell telijesen lemeriteni, miel6tt be lehet helyezni
a toltébe.

A gyakorlat szerint az a legjobb, ha kiveszik az akkukat a
toItobol, és a toltét levalasztjak a halozatrél. Azonban nem
torténik karosodas, ha a toltére csatlakoztatott akku a
halézatra csatlakoztatott téltében marad.

Ha LED felvaltva vords/zold szinen villog, akkor az akku
nincs rendesen a helyére tolva, vagy pedig vagy az akku,
illetve a toltéberendezés hibas. A toltbeszkdzt és az
akkumulatort biztonsagi okokbdl azonnal helyezze lizemen
kivll, és ellendriztesse egy Milwaukee szervizben

LED SZIMBOLUMOK

Folyamatos piros
fény

Toltés aktiv

Folyamatos z6ld
fény

A toltés befejezédott.

Gyorsan villogd
piros fény

Az akku tul meleg/hideg — A
toltés akkor indul el, ha az
akku elérte a helyes toltési
hémérsékletet.

Felvaltva villogd
piros/zold fény

Az akku sérilt vagy
meghibasodott.

e o @ E
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kol szwBoLUNOK

A hosszabb ideig Gzemen kivil Iévé akkumulatort - .
hasznalat eldtt ismételten fel kell talteni. FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

50°C feletti h6rmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertlni kell a tulzottan meleg helyen vagy
napon térténé hosszabb idejl tarolast.

A t6lt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az
akkukat teljesen fel kell tolteni.

A lehetbleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan
ki kell venni a tolt6késziilékbol.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén: —————— —
Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni. Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
>

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gepet hasznalja.

Barmilyen jellegi karbantartas vagy javitas el6tt
a készuléket aramtalanitani kell.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltottségi allapotban kell tarolni. akkumulatort ki kell venni a készllékbdl.
Az akkut 6 havonta ujra fel kell tolteni.

LiTIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkozé
toérvényi rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és
nemzetkozi eldirasok és rendelkezések betartasa mellett
kell torténnie.

A csereakkut tilos tlizbe dobni!

Sérilt akkumulatort nem szabad télteni, hanem

« Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen ki kell cseréini.

akkukat kézuaton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitdsara a veszélyes aruk
szallitasara vontakozo rendelkezések érvényesek. A
kiszallitas el6készitését és a szallitast kizardlag
megfeleld képzettségl személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk II. védelmi osztalyu elekiromos szerszam.
szallitasakor: Olyan elektromos szerszam, amelynél az

. L . elektromos aramités elleni védelem nem csak
* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az az alapszigeteléstdl fuigg, hanem amelyben

Ne nézzen a bekapcsolt fényforrasba.

érintkezOk védve és szigetelve legyenek. kiegészité védointézkedéseket, mint pl. kettés
» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
csomagolason bell. alkalmaznak.
« Tilos sértlt vagy kifolyt akkukat szallitani. Nincs lehet6ség védéérintkezd

Tovabbi dtmutatasokért forduljon szallitmanyozasi csatlakoztatasara.

valialatahoz. Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
A nem szabad a haztartasi hulladékkal egyuitt
KARBANTARTAS artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat
szelektiven kell gyUijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosito tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrél.

Y tipusu csatlakozonal:

Ha a kulsé rugalmas kabel vagy a lampa kabele megsértilt,
akkor a veszélyeztetések elkerllésére azt csak a gyarté
vagy ugyfélszolgalata, illetve megfelel6é szakképzettségli
személy cserélheti ki.

a Aramiités veszélye!

Alampa fényforrasat csak a gyarto, a gyarto szervize vagy

T3.15A
— -
azonos képesitésii személy cserélheti ki. Eurdpai megfelelSségi jeloles
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee

3,15 A lomha biztositék

alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készilék

azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Utmutaté nem Brit megfeleldségi jel
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz

végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérheté a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Straflte 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI AKUMULATORSKA SVETILKA

Svetilna doba z 1 povsem napolnjenim akumulatorskim paketom (5,0 Ah)
3 nacin visoka stopnja
2 nacin srednja stopnja
1 nacin nizka stopnja

Svetlobni tok
visoka stopnja
srednja stopnja .
nizka stopnja ..

Indeks barvne reprod

Temperatura barve

Omrezno obratovanje

Nazivna sprejemna mo¢ polnilci
Izhodna napetost polnilnik ........
Polnilni tok pri hitrem polnjenju
Akumulatorsko obratovanje
Nazivna mo¢
Napetost izmenljivega akumulatorja
USB izhodna napetost .........
Teza brez izmenljivim akumul j
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (2. 0Ah.

ZaSCitni razred ........coooviiiieii e e

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A\ POSEBNA VARNOSTNA OPOZORILA
AKUMULATORSKA SVETILKA

ﬂ Opozorilo: Nikdar snopa svetlobe ne usmerjajte
neposredno v ljudi ali zivali. V snop svetlobe ne glejte (tudi
iz vedje razdalje ne). Gledanje v snop svetlobe lahko
povzro€i resne poskodbe ali izgubo vida.

A\ POLNILCI SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip Tip celiéno | Napetost | Nazivna | Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta celic
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0 Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah | 3x5

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso
predvidene za polnjenje.

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte
in jih hranite samo v suhih prostorih. Zas¢itite jih pred
mokroto.

M18 POALC

-

12,1A

Loom
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V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja,
ampak ga takoj zamenjajte.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, prikljuéni kabel,
AkkuPack, kabel za podaljSek in vtika¢ glede poskodb in
obrabe. Poskrbite, da poSkodovane dele popravi izkljuéno
strokovnjak.

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali
duSevne sposobnosti oz.
pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko
odgovorne osebe, pouceni o varni
rabi naprave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
je v primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega
otrok.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi
iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
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akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
nemudoma obis¢ite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene
nevarnosti pozZara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do
vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali
prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije
in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo
kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorska svetilka je za osvetlitev uporabna
neodvisno od priklopa na elektri¢ni tok.

Polnilnik lahko dodatno polni dolo¢ene Milwaukee
izmenljive akumulatorje.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Priklju¢ite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznaena na tipski plos¢ici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

Ob uporabi UK vti¢a z napetostjo 250 V uporabite
prikljuéek z vrsto zas¢ite najmanj IP54.

CAS POLNJENJA

Tip Napetost Nazivna Cas polnjenja
akumulatorja kapaciteta pribl
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKUMULATORJI

Akumulatorji se dobavljajo v delno napolnjenem stanju.
LED na akumulatorju prikazujejo stanje polnitve.

Ce se akumulator dlje ¢asa ne uporablja, se akumulator
preklopi v stanje mirovanja.

Pri popolnjem izpraznjenju se akumulator samodejno
izklopi (globoko izpraznjenje ni mozno).

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator
mocno segreje. V tem primeru akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je
potrebno vstaviti v polnilec.

Stanje polnjenja se lahko prikaze s pritiskom na tipko na
akumulatorju. Akumulator lahko pri tem ostane v
elektricnem orodju, ki pa se mora najmanj 1 minuto prej
izklopiti (v nasprotnem primeru prikaz ni natancen). Stevilo
svetleCih LED opisuje stanje polnjenja. Utripajo¢a LED
signalizira maksimalno zmogljivostno rezervo 10%.

Nacelno velja: e elektricno orodje po vstavitvi
akumulatorja ne deluje, vstavite akumulator v polnilno
napravo. Prikazi na akumulatorju dajejo informacijo o
stanju polnjenja akumulatorja.

Pri nizjih temperaturah se lahko dalje dela z zmanjSano
zmogljivostjo.

ZNACILNOSTI POLNJENJA

Po namestitvi izmenljivega akumulatorja v odprtino aparata
za polnjenja se izmenljivi akumulator avtomatsko polni
(rdeca svetle¢a dioda - LED sveti trajno).

Ce se v polnilni aparat vstavi pretopel ali premrzel
izmenljivi akumulator (rdeca svetleca dioda — LED - utripa),
se postopek polnjenja zane avtomatsko takoj, ko izmenljivi
akumulator doseze pravilno temperaturo za polnjenje
(0°C...60°C). Maksimalni polnilni tok tece, ¢e znasa
temperatura izmenljivega akumulatorja med 5 in 40 °C.

€as polnitve je odvisen od temperature, praznitve in vrste
akumulatorjev.

Ce je baterija popolnoma napolnjena, se LED na polnilcu
preklopi z rdeCe na
zeleno ter LED-i na bateriji ugasnejo.

Akumulator za polnjenje po Zelji odstranimo iz naprave.
Milwaukee akumulatorji imajo "spominsko funkcijo", pri
polnitvi, preden so popolnoma prazni. Akumulatorja torej ni
potrebno popolnoma izprazniti, preden ga vstavimo v
napravo za polnjenje.

V praksi je najbolje, da akumulatorje iz polnilne naprave
odstranimo in polnilno napravo lo¢imo od omrezja.
Dasiravno ne bo pri$lo do nobene $kode, ¢e akumulator
ostane vstavljen v priklueni polnilni napravi.

V kolikor LED izmeni¢no utripa rdece/zeleno, akumulator ni
popolnoma vstavljen ali je na akumulatorju ali polnilni
napravi prisotna napaka. Polnilno naprvao in akumulator je
iz varnostnih razlogov takoj potrebno vzeti iz obratovanja in
dati v preizkus Milwaukee servisni sluzbi.

LED SIMBOLI

N

Rde¢ neprekinjen
svetlobni signal

Postopek polnitve je aktiven

Zelen neprekinjen

Postopek polnitve je
svetlobni signal j

zakljucen

Hitro rdece
utripanje

Baterija je prevro¢a/hladna
— Postopek polnitve se bo
zagnal tako, ko bo baterija
dosegla pravilno
temperaturo polnjenja

Izmeniéno rdece/
zeleno utripanje

Akumulator je poskodovan
ali z napako

8
Hs
~

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi €as niste uporabljali,
pred uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se daljS§emu segrevanju zaradi
soncnih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju¢ni kontakti na polnilnem aparatu
in |zmenIJ|vem akumulatorju cisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po
uporabi do konca napolniti.

Za ¢im daljSo zZivljensko dobo naj se akumulatorji po
napolnitvi vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiséiti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.
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TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam
transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢
lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

* Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo
po cesti.

» Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta
nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko
vrsi izkljuéno s strani ustrezno iz8olanih oseb. Celoten
proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece
tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti
zasciteni in izolirani.

* Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaze ne bo mogel zdrsniti.

» Poskodovanih ali iztekajoc¢ih akumulatorjev ni dovoljeno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko
podjetje.

VZDRZEVANJE

Pri nacinu priklopa Tip Y:

V kolikor je zunaniji fleksibilni kabel ali kabel te svetilke
poskodovan, ga je v izogib ogroZenosti dovoljeno zgolj
nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne sluzbe
ali primerljive kvalificirane osebe.

a Pozor! Nevarnost elektricnega udara.

Svetlobni vir te svetilke se sme nadomestiti zgolj s strani
proizvajalca ali servisnega mesta proizvajalca ali
enakovredno kvalificirane osebe.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenijajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevaijte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

=

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

LL

E

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
I vtiCnice.

‘ot

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Zamenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen;.

i

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega
Q@ akumulatorja, ampak ga takoj zamenjajte.

Ne glejte v vklopljen svetlobni vir.

izolacija.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem za$g¢ita pred
elektrinim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena

Ni priprave za prikljuéek zas¢itnega vodnika.

v‘ dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
N odpadki.

'—O\N Flektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

\V4

i‘a Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni

T3.15A ¢
3,15 A pocasne varovalke

Evropska oznaka za zdruZljivost

ﬁ Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

001

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI SVJETILJKA AKUMULATORA

Trajanje svijetljenja s 1 potpuno napunjenim akumulatorskim paketom (5,0 Ah)
Nacin 3 visoki stupanj
Nacin 2 srednji stupanj
Nacin 1 niski stupanj

Svjetlosni tokl
visoki stupanj
srednji stupan;j
niski stupanj ...

Indeks reprodukc

Temperatura boje

Mrezni pogon

Nazivna prijemna snaga .
Snaga nominalnog pruema punJac
I1zlazni napon punjaca ..................
Struja punjenja kod brzog punjenja ....

Akumulatorski pogon
Nazivna prijemna snaga
Napon baterije za zamjenu

USB izlazni napon ...

Tezina bez sa baterijo

Tezina po EPTA-proceduri 0 /20

F T

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektri€ni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za
buduéu primjenu.

A\ SPECIJALNA SIGURNOSNA UPUCIVANJA ZA
SVJETILJKA AKUMULATORA

m Upozorenje: Svjetlosne zrake nikada ne usmjeravati
direktno na osobe ili Zivotinje. Ne gledati u svjetlosne zrake
(niti sa ve¢e udaljenosti). Gledanje u svjetlosne zrake moze
prouzrogiti ozbiljne povrede ili gubitak vida.

A PUNJAC SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije | Tip ¢elija | Napon | Nominalni Broj
baterije kapacitet celija
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje
nisu sposobne za punjenje.

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne
smiju dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i
Cuvati ih samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

M18 POALC

-

12,1A

Loo;m
Touwoowm
gé(_§<<

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah
promijeniti.

Prije svake upotrebe aparat, priklju¢ni kabel, svezanj
baterije, produzni kabel i utika€ provjeriti zbog ostecenja i
starenja. OStecene dijelove dati popraviti od strane
struénjaka.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tielesnim, senzorickim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upucene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne &uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz oStecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i
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sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lijecénika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara
jednim kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u
uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine.
Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze
sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Akumulatorsko svjetlo je naovisno o priklju¢ku na struju
upotrebljivo za osvjetljavanje.

Dodatno moze punja¢ puniti odredene Milwaukee
akumulatore.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe
kao $to je navedeno.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Priklju¢iti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo
na napon struje, naveden na plogici snage. Prikljucak je
moguc i na uti€nice bez zastitnog kontakta, jer postoji
dogradnja zastitne klase II.

Kod primjene jedne UK-uti¢ice od 250 V uporabiti prikljuc¢ak
s jednom vrstom zastite od najmanje 1P54.

VRIJEME PUNJENJA

Tip baterije | Napon Nominalni | Vrijeme
kapacitet | punjenja cca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION BATERIJE

Akumulatori se isporu¢uju djelomi¢no napunjeni. LED na
akumulatoru prikazuje stanje punjenja.

Ako se akumulator duze vremena ne koristi, akumulator se
preklapa na stanje mirovanja.

Kod potpunog praznjenja se akumulator automatski
iskljucuje (duboko praznjenje nije moguce).

Pod ekstremnim optere¢anjima se akumulator moze jako
zagrijati. U ovom slucaju se akumulator iskljucuje.

Akumulator zatim utaknuti u punja¢ kako bi se ovaj
ponovno napunio i zatim aktivirao.

Stanje punjenja se moze upitati pritiskom na tipku na
akumulatoru. Akumulator kod toga moze ostati u
elektroalatu, ali se mora najmanje 1 minutu prije toga
iskljuciti (|nace prikaz nije to¢an). Broj svjetlecih LED-a
opisuje stanje punjenja. Jedan LED koji treperi signalizira
max. rezervu snage od 10%.

Nacelno vazi: ako elektroalat nakon utaknjivanja
akumulatora ne funkcionira, akumulator nasaditi na
napravu za punjenje. Prikazi na akumulatoru i na napravi
za punjenje obavijeStavaju o stanju akumulatora.

Kod niskih temperatura se moze dalje raditi sa smanjenom
snagom.

OBILJEZJA PUNJENJA

Nakon umetanja baterija za zamjenu u prostor za punjenje
u aparat za punjenje, baterija se automatski puni (crveni
LED svijetli trajno).

Ako se u aparat za punjenje umetne pretopla ili prehladna
baterija za zamjenu (crveni LED treperi), po€inje postupak
punjenja automatski, ¢im je baterija za zamjenu postigla
korektnu temperaturu punjenja (0°C...60°C). Maksimalna
struja punjenja teCe, kada temperatura baterije za zamjenu
leZi izmedu 5...40°C)

Vrijeme punjenja zavisi o temperaturi akumulatora,
praznjenu akumulatora i vrsti akumulatora.

Ako je baterija u potpunosti napunjena, LED na aparatu za
punjenje se preklapa sa crvenog na zeleno i LED-i na
bateriji se gase.

Akumulator koji se puni po volji izvaditi iz uredaja.
Akumulatori od Milwaukee nemaju "Funkciju podsje¢anja”,
kada su napunjeni, prije nego su kompletno prazni.
Akumulator dakle ne mora biti potpuno ispraznjen prije
nego se moze staviti u punjac.

U praksi je najbolje, akumulatore izvaditi iz punjaca i punjac
odvojiti od mreze. DodusSe ne dolazi do oSte¢enja ukoliko
akumulator ostane priklju¢en u punjacu.

Ako LED svjetli naizmjeni¢no crveno/zeleno, tada ili
akumulator nije potpuno naguran ili postoji defekt na
akumulatoru ili na uredaju za punjenjer. Uredaj za punjenje
akumulatora i akumulator iz sigurnosnih razloga odmah
staviti izvan pogona i dati na provjeru jednoj servisnoj
sluzbi Milwaukee.

LED SIMBOLI

N
8
RE
~

Crveno trajno
svjetlo

Postupak punjenja aktivan

Zeleno trajno Postupak punjenja zavrSen

svjetlo
Brzo crveno Baterije su pretople/hladne
treptanje — Postupak punjnja starta

kada je baterija postigla
to€nu temperaturu punjenja

Naizmjeni¢no
treptanje crveno/
zeleno

Akumulator je ostec¢en iliima
gresku

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija.
DuzZe zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.
Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama
drzati Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.
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TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u
svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

« Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije
transportirati po cestama.

» Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzec¢a spada pod odredbe o transportu
opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju
izvoditi iskljuCivo odgovarajuce Skolovane osobe.
Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

« Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

« Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

« Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom
poduzecu.

ODRZAVANJE

Kod priklju¢ne vrste tip Y:

Ako je eksterni fleksibilni kabel ili kabel ove svjetiljke
ostecen, smije biti promijenjen samo od strane proizvodaca
ili od njegovog servisa ili od strane jedne usporedivo
kvalificirane osobe, kako bi se izbjegle opasnosti.

a Paznja! Opasnost od strujnog udara.

Izvor svjetla ove lampe smije biti zamijenjeno samo od
strane proizvodaca ili jednog servisa proizvodaca ili od
strane jedne isto kvalificirane osobe.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

®
=
W
o
[

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Prije radova na stroju izvuci utika¢ iz uti¢nice.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Rezervne baterije ne bacati u vatru.

] B

Ne puniti oSte¢enu bateriju za zamjenu, nego
Q@ ovu odmah promijeniti.

Ne gledati u ukljuceni izvor svjetla.

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektri¢ni alat, ¢ija zastita od jednog elektri¢nog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, vec i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izolacija ili poja¢ana

izolacija.
Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

\g&=3/] Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
v zbrinjavati skupa sa kuénim smecem.
Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odVOJeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okoliSu jednom od pogona za iskori§¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod strucnog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

3,15 A sporo udarac osigura¢
Europski znak suglasnosti

ﬁ Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti
Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA GAISMAS M18 POALC

Deg3anas ilgums ar 1 pilniba uzladétu akumulatoru komplektu (5,0 Ah)
3 reZims augsta pakape
2 reZims vid&ja pakape ...
1 reZims zema pakape

Gaismas plisma
augsta pakape
vidéja pakape
zema pakape .

Krasas renderé$an

Krasu temperatdra

Darbina$ana, izmantojot elektrotiklu
Spriegums
AC ievade ......
Nominalais energijas patérins .....
Nominala atdota jauda baterijas aptvere .
Izejas spriegums ladétajs ..... .18V
Atras uzlades strava

Darbina$ana, izmantojot akumulatoru
Nominalais energijas patéring
Akumulatora spriegums ..

USB izejas spriegums ..........

Svars bez ar akumulatoru bateriju .....

Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/201 . A2, .

AIZSArAZIDAS KIBSE.....c..eeeeiiitieie et rte —ete et et e e bt e b et e ae e e e e nae e sne e e e

m BRIDINAJUMS Izlasiet visus §im Nedrikst ladét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties
elektroinstrumentam pievienotos drosibas janomaina.

bridindjumus, instrukcijas, ilustracijas un . Pirms katras lieto$anas parbaudit, vai nav bojats vai
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas novecojis pats instruments, pievienojuma kabelis,
instrukcijas var novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai akumulatori, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa.
Smagiem savainojumiem. = i . Bojatas detalas drikst labot tikai specialists.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai .

izmantosanai. So ierici nedrikst lietot un tirit

GAAE%I?L\%S DROSIBAS NORADES AKUMULATORA personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam

ﬂ Uzmanibu! Gaismas kili nekad nevérsiet tiesi uz

cilvékiem vai dzivniekiem. Neskatieties gaimas kali (arT no Spéjém vai kam ir nepietiekama

lielaka attaluma). SkatiSanas gaismas kali var izraisit

nopietnus redzes bojajumus vai tas zaudésanu. pieredze un Ziné§anas’ iznemot,
A BATERIJAS APTVERE SPECIALIE DROSIBAS ja droSu apieSanos ar ierici ir
NOTEIKUMI = = ' . v
- e e . apmacijusi par vinu drosibu
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala e g k o= ’ -
priekdmetiem (iesp&jams Tsslegums). JurldISkl atbild Iga persona. STs
Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus: personas Ir Jéuzrauga, kad tés
Akumulatora | Baterjas | Spriegums | Nomingla | Elementu rikojas ar ierici. Ar So ierici
Ips sunu tips kapacitate skaits = = . = =A= ‘LA
: b nedrikst rikoties bérni. Tadel laika,
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5 . . . -
M18BX Lidon | 18V | <30Ah | 2x5 kad ierice netiek izmantota, ta
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5 i3 3 &3 A i
M18B4 Li-lon 18V <40Ah | 2x5 Jagl,aba_ dro_sa_’ b_em'em
M18B5 Li-lon 18V | <50Ah | 2x5 nepieejama vieta.
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5 - o
M18B9 Li-lon 18V | <9.0Ah | 3x5 CITI DROSIBAS NOSACUUMI
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5 Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5 jaiznem ara akumulators.
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5 Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
M18HB8 Li-lon 18V < 8.0 Ah 2x5 atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5 akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veid3;

jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iespé&jams Tsslegums).

Bateriju paketes uzladésanai lietot tikai saderigus
Milwaukee ladétajus no tas pasas bateriju platformas.

Ar ladétaju nedrikst ladét neladéjamus akumulatorus

Jauzmanas, lai akumulatoru 1adétaja nenok|utu nekadi
metala priekSmeti (iesp&jams Tssléegums).

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie Nelietot bateriju paketes no citam sistémam.
jauzglaba sausas telpas. Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
Nelikt 1adetaja elektrovadoSus priekSmetus. akumulatora var iztecét akumulatora skidrums. Ja nonakat
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saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisTtu
aizdeg8anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgéjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai
uzlades ierici Skidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisTt 1ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Akumulatora indikators nav atkarigs no elektroenergijas
padeves un ir izmantojams ka apgaismes Iidzeklis.
Papildus ladétajs var uzladét Milwaukee mainamos
akumulatorus.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

TIKLA PIESLEGUMS

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams arf kontaktligzdam bez a|zsargkontakt|em jo
runa ir par uzbdvi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

Izmantojot 250 V UK spraudni, lietojiet savienojumu, kura
aizsardzibas klase ir vismaz IP54.

LADESANAS LAIKS

Akumulatora | Spriegums | Nominala | LadéSanas
tips kapacitate laiks apt.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0 Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKUMULATORI

Akumulatori tiek piegadati daléji uzladéti. Akumulatora
gaismas diode uzrada uzlades stavokli.

Ja akumulators ilgaku laiku netiek izmantots, tas
parslédzas uz miera stavokli.

Péc pilnigas izlades akumulators automatiski atslédzas
(pilniga izlade nav iesp&jama).

Pie loti liela noslogojuma akumulators var |oti sakarst.
Sados gadijumos akumulators izslédzas.

Akumulatoru var ievietot ladétaja, lai to atkal uzladétu un
aktivizétu.

Lai noteiktu, cik liela méra akumulators ir uzladéts,
janospiez poga, kas atrodas uz akumulatora. SinT gadijuma
akumulators nav jaiznem no elektriskas ierices, tacu tai
jabat jau vismaz 1 mindti izslégtai (citadi norades ir
neprecizas). MirdzoSo LED skaits norada, cik liela méra
akumulators ir uzladéts. Mirgojosa LED signalizé, ka
atlikusi maks. 10% jaudas rezerves.

Pamatprincips: ja elektriska iekarta péc akumulatora
ievietoSanas nedarbojas, akumulators jauzliek uz ladétaja.
Norades uz akumulatora un ladétaja sniedz zinas par
akumulatora stavokli.

Pie zemam temperatiram iespéjams turpinat darbu ar
samazinatu jaudu.

UZLADES PAZIMES

Péc akumulatora ievietoSanas ladétaja akumulators tiek
uzladéts automatiski (sarkana LED deg nepartraukti).

Ja ladétaja ievietots parak silts vai parak auksts
akumulators (sarkana kontrollampina mirgo), ladésanas
process sakas automatiski, tiklidz akumulators ir sasniedzis
attiecigo ladésanas temperaturu (0°C...60°C). Maks.
ladésanas strava plist, ja akumulators ir sasniedzis
temperatdru, kas ir strap 5...40°C.

Uzlades laiks ir atkarigs no akumulatora temperataras,
izlades lTmena un akumulatora veida.

"Ja akumulators ir pilniba uzladéts, ladétaja LED
parslédzas no sarkana uz zalu un akumulatora LED
izdziest."

UzladéSanai iznemiet jebkuru akumulatoru no ierices.
Milwaukee akumulatoriem nav "atminas funkcijas”, ja tie
tiek uzladét, pirms tie ir pilniba tuksi. Akumulatoram nav
jabat pilniba izladetam, pirms tas tiek ielikts ladésanas
iericé.

Praksé vislabaka riciba ir iznemt akumulatorus no uzlades
ierices un atvienot uzlades ierici no elektrotikla. Tomér ja
arT akumulators paliks ievietots elektrotiklam pieslégta
uzlades iericé, nekadi bojajumi tam netiks nodariti.

Ja LED parmainus mirgo sarkana un zala krasa,
akumulators nav pilniba ievietots vai art akumulatoram vai
uzlades iericei ir klome. DroSibas nollkos uzreiz
partrauciet darbu ar uzlades ierici un akumulatoru un
nekavéjoties lGdziet tos parbaudit Milwaukee klientu
apkalpo$anas iestade.

LED SIMBOLI
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Sarkana, aktivizéta ladésana
nepartraukta

signalgaisma

Zala, ladésana pabeigta
nepartraukta
signalgaisma

Sarkana, atri baterija ir parak silta/auksta

mirgojosa - ladésana saksies, tiklidz

signalgaisma baterija bUs pareizaja
ladésanas temperatara.

Parmainus akumulators bojats vai

sakana/zala kladains

mirgojosa

signalgaisma

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms
lietoSanas jauzlade.

Pie temperatdras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru
darbspéja tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no
ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas
izmanto$anas ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no 1adétj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.
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LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo Q@ nekavéjoties janomaina.

kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar
vietéjiem, valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem
un noteikumiem.

Nav ieteicams skatities uz ieslégtu gaismas

avotu.

» Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

« Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportésanu, ko - - -
: i a ; - ’ Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
veic ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu I Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret

parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un h o . A Py
transportédanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits ?lelk_t”..SKO ttl;letmepu |rtgtkkar|?akne tikai “? Pam@ta
personals. Viss process javada profesionali. Izolacljas, bet ari no 1a, ka tiek piemerot papiidu
: - e aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta

Veicot akumulatoru transportéSanu, jaievéro: izolacija vai pastiprinata izolacija.

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai Aizsarga pieslégsanai instrumenti nav paredzéti.
izvairTtos no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar
paslidét.

* Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atsevigki un janodod atkritumu parstrades

uznémuma. uznémuma videi saudzigai utilizacijai.
Jautgjiet vietéja iestade vai savam
APKOPE specializétajam tirgotdjam, kur atrodas atkritumu
] . s ) parstrades uznémumi vai savakSanas punkti.
Izmantojot Y tipa piesléguma veidu: ’
Ja argjais elastigais kabelis vai 81 gaismas kermena kabelis EEXEl 3,15 A l&ni trieciens dro&inataju

ir bojats, to, lai novérstu apdraudéjumu, drikst nomaintt
tikai razotajs, ta klientu serviss vai lldzvértigi kvalificéta

=
persona. Eiropas atbilstibas zime
Uzmanibu! Pastav elektriskas stravas
A trieciena risks.

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Sis lampas gaismas avotu drikst nomainit tikai raZotajs vai
razotaja serviss, vai persona ar lidzvértigu kvalifikaciju.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu apkalpo$anas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav
no sesiem simboliem.

Ukrainas atbilstibas zZime

Eirazijas atbilstibas zime

@
=
W
o
c

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Izmantotas akumulatora baterijas nemest ugun.

xo]i" B>
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TECHNINIAI DUOMENYS BATERIJOS LEMPUTE

Degimo laikas su 1 pilnai jkrautu akumuliatoriumi (5,0 Ah)
3 rezimas auksta pakopa
2 rezimas vidutiné pakopa .

_ 1 reZimas Zema pakopa

Sviesos srautas
auksta pakopa
vidutiné pakopa
Zema pakopa .

Spalvy atvaizdavim

Spalvy temperatlra

Maitinimas i$ elektros tinklo
[tampa
kintamoji srové jvestimi
Nominalioji jvesties galia ...
Vardiné imamaoji galia kroviklis ..
I1Séjimo jtampa jkroviklis ........
Greitos jkrovos krovimo srove

Maitinimas i§ akumuliatoriaus
Nominalioji jvesties galia
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

USB i$éjimo jtampa ....

Svoris be akumuliatoriumi ...

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2

tyrimy

Apsaugos KIase ........ccceeveiiiiiiiinieneenees e

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A YPATINGIEJI SAUGOS REIKALAVIMAI PRIE
BATERIJOS LEMPUTE

m Démesio: Sviesos spindulio niekada nenukreipkite
Zmones arba gyvinus, | Sviesos spindulj nezidrékite (net ir
i§ didesnio atstumo). Zidréjimas | Sviesos spindulj gali
sukelti rimtus regéjimo sutrikimus arba jo praradimag.

A KROVIKLIS YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Keic¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Ikroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumu- Baterijos | |tampa | Vardiné | Elementy
liatoriaus | elementy talpa skaicius
tipas tipas

M18B Li-lon 18V | £1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V | <£3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V | £2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V | <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V | £5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V | <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V | £9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V | <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V | <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V | £55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V | <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V [<12.0Ah 3x5

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy
elementy.

| ikrovikliy kei¢Giamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg
vamzdj turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai.
Laikykite tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmés.

M18 POALC

Nekiskite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Nekraukite pazeisty keiGiamy akumuliatoriy, juos tuoj pat
pakeiskite.

Kiekvieng kartg prieS naudojimg patikrinkite, ar ant
prietaiso, maitinimo kabelio, akumuliatoriaus bloko
prailginimo kabelio ir kiStuko néra pazeidimy ir senéjimo
pozymiy. PaZeistas dalis leidziama taisyti tik specialistams.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
prizitreti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
batina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

KITI SAUGUMO NURODYMAI

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei€iamg akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. Milwaukee sillo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
teiraukités prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms jkrauti naudokite tik suderinamus to paties
baterijy tipo ,Milwaukee" jkroviklius. Nenaudokite kity
sistemy baterijy bloky.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyije i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj
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pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite
vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, keic¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio
skyscius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus arba
akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozija
sukeliantys arba laidds skysgiai, pvz., sGirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra
balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Akumuliatorinis Zibintas gali bati naudojamas apSvietimui
be maitinimo jtampos jungties.

Ikrovikliu papildomai galite jkrauti tinkamus kei¢iamus
,Milwaukee"“ akumuliatorius.

S| prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

Naudojant JK skirtg kistukg su 250 V jtampa reikalingas
maziausiai IP54 apsaugos klasés lizdas.

JKROVOS LAIKAS

Akumu- Jtampa Vardiné | jkrovos laikas

liatoriaus tipas talpa apie

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKUMULIATORIAI

Akumuliatoriai parduodami tik i$ dalies jkrauti.
Akumuliatoriaus Sviesos diodai rodo jkrovimo bisena.

Jei akumuliatorius nenaudojamas ilgesnj laika, jis
persijungia j neaktyvig bisena.

Akumuliatoriui visiSkai i§sikrovus, jis automatiskai i$sijungia
(gilioji iSkrova negalima).

Ekstremaliy kraviy metu akumuliatorius gali smarkiai
kaisti. Tokiais atvejais akumuliatorius iSsijungia.

Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir
veikty.

Ikrovos dydj galima suzinoti, spustelint ant akumuliatoriaus
esantj mygtukg. Tuo metu akumuliatorius gali likti
elektriniame jrankyje, taciau Sis prie$ tai turi bati ne
trumpiau kaip minute iSjungtas (kitaip rodinys bus
netikslus). |siziebusiy Sviesos diody skaicius nusako
ikrovos dydj. Vienas mirksintis Sviesos diodas signalizuoja,
jog belikgs ne didesnis kaip 10 % galios rezervas.
Principiné taisyklé: jei jdéjus akumuliatoriy elektrinis jrankis
neveikia, akumuliatoriy reikia jstatyti j kroviklj. Tada i$
akumuliatoriuje ir kroviklyje esan€iy rodiniy galima suzinoti
akumuliatoriaus bldseng.

Zemose temperatiirose sumazinta galia galima dirbti toliau.

|JKROVIMO CHARAKTERISTIKOS

|stacius kei¢iamg akumuliatoriy j jkroviklio vamzdj,
kei¢iamas akumuliatorius automatiskai pradedamas krauti
(raudonas $Sviesos diodas Sviecia nuolat).

Jei j jkroviklj jstatomas per Siltas arba per Saltas kei¢iamas
akumuliatorius (raudonas Sviesos diodas mirksi), jkrova
pradedama automatiskai, kai tik keiciamas akumuliatorius
igauna krovimui tinkamg temperatira. (0°C...60°C). Maks.
ikrovimo srové teka, kai kei¢iamo akumuliatoriaus
temperatdra yra nuo 5 iki 40°C.

|krovimo laikas priklauso nuo akumuliatoriaus
temperatdros, jo i$sikrovimo ir rasies.

Kai akumuliatorius pilnai jsikrauna, kroviklio Sviesos
indukcinis diodas persijungia i$ raudono j Zalig, o ant
akumuliatoriaus esantys Sviesos diodai uzgesta.

Pagal poreikius, norédami jkrauti, akumuliatoriy iSimkite i$
prietaiso. "Milwaukee" akumuliatoriai neturi "Atminties
funkcijos", jeigu jie jkraunami pries$ jiems visiskai
iSsikraunant. Todél akumuliatorius turi bati visiSkai tuscias,
pries jj jstatant j jkrovimo prietaisg.

Geriausia akumuliatorius iSimti i$ jkrovimo prietaiso ir
ikrovimo prietaisg iSjungti i$ elektros tinklo. Nebus jokios
Zalos, jeigu akumuliatorius bus paliktas jjungtame jkrovimo
prietaise.

Jei pakaitomis mirksi raudona ir Zalia LED lemputés, tai
reiSkia, kad arba akumuliatorius néra visiSkai jstatytas,
arba galimas akumuliatoriaus ar jkroviklio gedimas.
Saugumo sumetimais nedelsiant nutraukite jkroviklio ir
akumuliatoriaus naudojima ir patikrinkite prietaisus
+Milwaukee" jgaliotame techninés priezilros centre.

LED SIMBOLIAI
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Raudona
nuolatiné Sviesa

Vykdomas jkrovimo
procesas

Zalia nuolating
Sviesa

|krovimo procesas baigtas

Greitas raudonos
Sviesos
mirkséjimas

Baterija yra per Silta / Salta
— jkrovimo procesg pradéti
tuomet, jeigu baterija
pasieks teisingg jkrovimo
temperatira.

Raudonos / zalios

. Sviesos

- mirkséjimas
pakaitomis

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos
Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo
ikraukite akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika,
reikéty jg po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.
Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démesj |
Sias nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie
27 °C temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo
30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati kraunama kas 6
ménesius.

Akumuliatorius pazeistas
arba sugedes
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LICIO JONU AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos
dél pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy,
nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

» Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo
transporte be jokiy kity salygy.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy
kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo i$siysti ir pervezimo
darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas
procesas privalo buti priziGrimas.

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

« Siekiant iSvengti trumpujy jungimu, jsitikinkite, kad
kontaktai yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

» Draudziama pervezti pazeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos
jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Jei jungties tipas Y:

Jei iSorinis lankstusis kabelis arba Sios lempos laidas yra
pazeistas, jj pakeisti turi teise tik gamintojas, gamintojo
klienty aptarnavimo centras ar panasios kvalifikacijos
specialistas, kad nebaty sukeltas pavojus.

a Démesio! Elektros smagio pavojus.

Sios lempos 8viesos $altinj turi teise keisti tik gamintojas,
gamintojo aptarnavimo centras arba kvalifikuotas
specialistas.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapra8ytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenkl]
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty
aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries
GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija,
galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyije,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Naudoty baterijy nedeginti.

zo[i" [AIE]

80 LIETUVISKAI

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy,
Q@ juos tuoj pat pakeiskite.
I Nezidrékite j jjungtg Sviesos Saltinj.

dviguba arba pagerinta izoliacija.

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smuagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

\¢==]| Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy Salinti

V‘ kartu su buitinemis atliekomis negalima.

N Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia
surinkti atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad
baty pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo
ir surinkimo centrus.

jdeti sprogdiklj vangus 3,15 A

Europos atitikties Zenklas

\V4

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

ek

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED AKUTULI M18 POALC

Valgustuse kestus (he taislaetud akupakiga (5,0 Ah)
3 reziim korge aste
2 reziim keskmine aste
1 reziim madal aste

Valgusvoog
korge aste
keskmine aste
madal aste ..

Varviesitusindel

Varvustemperatu

Vorgutoide
Pinge
Vahelduvvoolu sisend .
Nimivastuvétujoéudlus ..
Nimitarbimine akulaadija
Valjundpinge laadija .......
Kiirlaadimise laadimisvool

Akutoide
Nimivastuvotujoudlus
Vahetatava aku pinge .

USB valjundpinge .

Kaal ilma akuga .............

Kaal vastavalt EPTA-protsed

K@IESEKIASS ... caee e e

E TAHELEPANU! Kbik selle elektrilise téoriistaga Argekla€d|ge kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja see kohe uuega.

spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Kdigi allpool Enne iga kasutamist kontrollige seadet, Ghendusjuhtmeid,
loetletud juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, akupaketi pikendusjuhtmeid ja pistikuid, et poleks
tulekahju ja/voi rasked vigastused. kahjustusi ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks parandada ainult spetsialistil.

kasutamiseks hoolikalt alles. . e -
Antud seadet ei tohi kasitseda voi
PN Hoiatus! Arge suunake valguskiirt otse inimestele voi pUhaStada p”r?_tUd _fUUSI|ISte~’_
loomadele. Arge vaadake otse valguskiire sisse (ka mitte Sensoorsete VOI Va|msete V0|mete
suurelt vahemaalt). Valguskiire sisse vaatamine voib ’

pohjustada nagemise tosist kahjustumist vai taielikku puudulike kogemuste voi
kadumist. . g ey
teadmistega isikud, valja arvatud

AKULAADIJA SPETSIAALSED TURVAJUHISED JUhUl, kU| ne|d |nstrueer|t| nende

Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega

(lahiseoht). ohutuse eest vastutava isiku poolt
Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid: Seadmega ohutus Umberkaimises.
Aku tidp | Aku Pinge | Nimimahtuvus | Elementide UlalnimetatUd isikuid tuleb

rakutilip arv . pay s
: seadme kasutamisel jalgida.

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5 . '

M18BX | Lilon | 18V | <3.0Ah 2x5 Seade ei kuulu laste katte.

M1882 | Lilon | 18V | <20An 5 Mittekasutuse korral tuleb seda

M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5 . . "

M1885 | Lilon | 18V | <50Ah 2x5 kindlalt ja lastele kattesaamatult

M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5 i

M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5 alal hOIda'

M18HB3 Li-lon | 18V <3.0Ah 5 EDASISED OHUTUSJUHISED

M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5 R ) ~ .

M18HB5.5 | Lilon | 18V <55Ah 2% 5 I?nne k.0|k| téid rrjasma kallal votk.e vahet?tav aku vélja.

MIBHBS | Lilon | 18V | <80Ah | 2x5 olreeprigisee. Miwaukee pakub vanade akude =

M18HB12 Li-lon 18V =12.0Ah 3x5 keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt

tarnijalt.

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid. Arge siilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei (Itihiseoht).
tohi sattuda metallosi (Iihiseoht). Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast
Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada
ladustage neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse patareipakke teisest stisteemist.
eest. Aarmuslikul koormusel véi &armuslikul temperatuuril véib
Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega. kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.

Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
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seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning pdérduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei
tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi
elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid
ja pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada luhist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Akuvalgustit saab kasutada valgustuseks séltumata
elektrithendusest.

Lisaks saab laadimisseadmega laadida Milwaukee teatud
vahetatavaid akusid.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

VORKU UHENDAMINE

Uhendage ainult (ihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik
ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

Kui Ghendate vooluvdrku 250 V UK pistiku, peab olema
tagatud vahemalt kaitseaste IP54.

Aku tlip Pinge Nimimahtuvus | Laadimisaeg
ca.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKUD

Akud tarnitakse osaliselt laetuna. Aku laetuse taset
naitavad akul olevad LED-tuled.

Kui akut ei kasutata pikemat aega, lilitub aku
puhkereziimile.

Taielikul tihjenemisel lilitub aku automaatselt vélja
(stivatiihjenemine ei ole vdimalik).

Suure koormuse puhul véib aku vdga kuumaks muutuda.
Vastaval juhul lUlitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada
laadimisseadmesse.

Laetuse taset saab kontrollida klahvi abil. Aku vdib sel ajal
jatta elektrilisse todriista, mis tuleb enne kontrollimist
vahemalt minut (1) aega valja lllitada (muidu ei ole nait
oige). Sittinud LEDide arv néitab laetuse taset. Vilkuv LED
tdhendab, et max véimsusvaru on 10%.

Kui elektriline toriist ei hakka parast aku paigaldamist
tédle, tuleb panna aku laadijasse. Aku ja laadija naidud
annavad teavet aku seisundi kohta.

Madalal temperatuuril voib jatkata t66d alanenud
vbéimsusega.

LAADIMISELE ISELOOMULIKUD TUNNUSED

Parast vahetatava aku asetamist laadija ihenduskambrisse
toimub aku laadimine automaatselt (punane LED pdleb
pidevalt).

Kui laadijasse pannakse liiga soe véi liiga kilm vahetatav
aku (punane valgusdiood vilgub), algab laadimisprotsess
automaatselt niipea, kui aku on jéudnud dige
laadimistemperatuurini (0 °C ... 60 °C). Maks laadimisvool
saavutatakse siis, kui aku temperatuur jaab 5 ... 40 °C
vahele.

Laadimisaeg soéltub aku temperatuurist, aku tiihjenemisest
ning aku liigist.

Kui aku on tais, slttib laadijal punase LED margutule
asemel roheline tuli ja aku margutuled kustuvad.

Laadimiseks tuleb aku seadmest valja votta. Milwaukee
akudel pole "malufunktsiooni”. Akud ei pea enne
laadimisseadeldisele asetamist olema taiesti tiihjad.

Kdige otstarbekam on aku laadimissealdiselt dra vétta ning
laadimisseadeldis vooluvdrgust lahti thendada. Kui aku
jaab vooluvdrku Ghendatud laadimisseadeldisele, siis see
ei pbhjusta mitte mingeid kahjustusi.

Kui punane ja roheline LED-tuli pdleb vaheldumisi, ei ole
aku korralikult peale likatud voi on viga akus voi
akulaadijas. Ohutuse tagamiseks katkestage akulaadija ja
aku t66 ning laske seade Milwaukee klienditeenindusel lle
kontrollida.

LED SUMBOLID

N
8
Rs
~

Punane, laadimine toimub
katkematu

margutuli

Pidev roheline
margutuli

laadimine on I6ppenud

Punane, kiiresti
vilkuv margutuli

patarei on liiga soe/kulm -
laadimine algab niipea, kui
patarei on saavutanud dige
laadimistemperatuuri.

Vaheldumisi
punane/roheline
vilkuv margutuli

aku on kahjustatud voi
mittevastav

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur ule 50 °C vahendab vahetatava aku
toovoimet. Valtige pikemat soojenemist paikese voi
kitteseadme mojul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Uhenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist
lae patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks
parast taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel lile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.
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LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning
maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta téanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport
ekspedeerimisettevotete kaudu on allutatud ohtlike ainete
transportimisega seonduvatele digusaktidele. Tarne-
ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult
vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks
kaitstud ja isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks
pakendis nihkuda.

+ Kahjustatud vdi véalja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P&o6rduge edasiste juhiste saamiseks
ekspedeerimisettevétte poole.

HOOLDUS

Y-ttlpi ihenduse korral:

Kui valine paindlik kaabel vdi selle valgusti kaabel on
kahjustatud, vdib ohu @rahoidmiseks kaabli vélja vahetada
Uksnes tootja vdi tema klienditeenindus voi sellega
samavaarse kvalifikatsiooniga isik.

a Tahelepanu! Elektrilddgi oht.

Selle lambi valgusallikat tohib vélja vahetada ainult tootja,
tema klienditeenindus véi samavaarse kvalifikatsiooniga
isik.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja
vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake
brosiuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
voimsussildil oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

.l Palun lugege enne kaikulaskmist

>

kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

E

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
I pistikupesast vélja.

‘ot

Enne koiki téid masina kallal votke vahetatav
aku vélja.

i

P—

2

Kasutatud akusid mitte visata tulle.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid
Q@ asendage see kohe uuega.

I Arge vaadake sisselillitatud valgusallikasse.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei séltu kaitse mitte
lksnes baasisolatsioonist, vaid ka tédiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi Ghendamiseks puudub.

moel té6tlemiskeskusesse.

Kisige infot jadtmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike
voi edasimiitja kaest.

|
Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamispriigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku
koguda ning kérvaldada keskkonnasdbralikul

3,15 A, inertne kaitsme

C € Euroopa vastavusmark

ﬁ Uhendkuningriigi vastavusmaérgis

Ukraina vastavusmark

001

m Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWE OAHHbIE AKKYMYNATOPHbIN ®OHAPb

JINUTENbHOCTL CBEUEHNA C 1 MOMHOCTBHO 3APSKEHHIM aKKyMYNATOPHBIM BoKom (5,0 Ay)
Pesxwm 3 BbICOKas CTYMEHb .......
Pexum 2 cpeaHsis CTyneHb ........
Pexum 1 Hu3kas cTyneHb ..........

Cuna ceta
BbICOKast CTyMeHb ..
CPEeaHsIs CTyMeHb ...
HW3Kas CTyneHb

KoacbcdhmumeHT LiBeTonepeaauy ....

LiseToBas Temnepartypa ...

MutaHue ot cetn
Hanpsokenve ...
BXO/] IEPEMEHHOrO0 Toka
HoMvHanbHas NOTPE6NSEMAs MOLLHOCTD ........c..vereenreenrrenennns
HoMmuHanbHas BbIXoAHas MOLLHOCTb 3apsiAHOE YCTPOIICTBO .
3apsiHoe YCTPONCTBO BbIXOAHOE HAMPSKEHME ..........oocvereiennce
Tok 6bICTpOro 3apsiaa

MuTaHme oT akkymynsitopa

HomuHanbHas n0Tpe6n;|eM39 MOLLHOCTD ...oieiiiiiieieeieeciee e eaas

Bonbrax akkymynsitopa
BbixoaHoe HanpspkeHne USB .......
Bec 6e3 akkymynsitopom ..

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 (2.0 Ah ...12.0 Ah) ............... )

Knacc sawmtsi .....

E BHUMAHME! O3HakoMUTbCS CO BCeMM NpeaynpexaeHusiMm
OTHOCUTENbHO 6e30MaCHOr0 UCMONb30BAHNA, UHCTPYKLIUAMM,
MNMIOCTPATUBHBLIM MaTepUanom U TeXHUYECKUMM
XapaKTepucTMKamu, NoCTaBnAeMbIMU C 3TUM
3rNeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobniofeHre BCex HiKecneaytoLLmx
VHCTPYKLWIA MOXET NMPUBECTM K NOPAXKEHNIO 3MEKTPUYECKIM TOKOM,
noxapy Wwnv THxenbiM TpaBMam.

CoxpaHsiiTe 3TU MHCTPYKLMM U YKa3aHWs ana Gyaywiero
MCMONb30BaHMSA.

A CMNELUMANBHBIE WUHCTPYKLIMK NO TEXHUKE
BE3O0IMACHOCTH MPU AKKYMYNIATOPHbIV ®OHAPb

I\ MpeaynpexpaeHme: HIKOTIA He HAMPABMTH CBETOBOH NyY
HenocpeACTBEHHO Ha NIOAEl U XMBOTHbIX. He cMOTpeTb Ha

CBETOBOV Iyd (Aaxe ¢ GonbLuoro paccTosiHust). CBETOBOM nyy

MOXET CTaTb NPUYMHON CEPbE3HBIX MOBPEXAEHMA UMK NOTEPU

3peHms.

A 3APSAAOHOE YCTPOUCTBO PEKOMEHIALIMU MO TEXHUKE
BE3O0MACHOCTHU

He xpaHuTe akkyMynsiTopbl BMECTE C METANNMHECKUMU NPEAMETaMN
BO 136eXaH1e KOPOTKOrO 3aMblKaHus.

[Py NOMOLLM A@HHOTO 3aPSIHOTO YCTPOWCTBA MOTYT 3apshKaTbCst
crieqytoLuye akkyMynaTopbi:

Mogens Tun. Hanps- | HomuHane- | Konnyectso
€MKOCTb (Mpu- | Suerikn XeHue Has 3NIEMEHTOB B

XpaHenun) | 6atapen aKkymynsrope
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0 Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V | £12.0Ah 3x5

He crapaiitecs 3apsianTb HenepesapshkaeMble 6atapeu npn
MOMOLLM 3TOO 3apsiAHOTO YCTPOIACTBA.

M18 POALC

He [onyckaetca nonagaHns KaKux-ibo MeTannmyeckmx npegmMmeToBs
B aKKyMyJ'IﬂTOpHI:Iﬁ OTCeK 3apsaHoro yCTpOVICTBa BO n3bexanue
KOPOTKOrO 3aMblKaHUA.

Hukorzia He BCKpbIBANTE akkyMymnsTOpbI UMK 3apsiBHbIE YCTPOUCTBA
1 XpaHWUTe VX TONbKO B CyXMX NoMeLLeHusix. Crnieaute, YTobbl OHU
Bcerga bbinm cyxumu.

He potparvisaiiTech 40 HUX TOKOMPOBOAALLMMM NPeaMETaMU.

Hukoraa He 3apsixaiTe NOBPEXAEHHbIE akKyMynaTOpbl. 3amMeHuTe
X HOBbIM.

lMepen BkNOYEHEM NPOBEPLTE UHCTPYMEHT, Kaberb W BUNKY Ha
npenmMeT NoBPEXAEHWUA UNK yCTanocTy MaTtepuana. PEMOHT MoxeT
MPOVU3BOAUTLCS TOMBKO YMONHOMOYEHHbIMI CEPBUCHBIMM
OpraHu3saumsmu.

[laHHOe YCTPOWCTBO He paspeLuaeTcst
3KCMNyaTMpoBaTh U YACTUTL NALAM C
OrpaHNYEHHbIMU OU3NHECKUMM,
CEHCOPHbLIMMN UM YMCTBEHHBIMU
CroCcOBHOCTSAMM, a TaKke nuuam ¢
HEO0CTaTO4HbIM OMbITOM UM
3HaHWSIMK, 3@ UCKIIOYEHNEM CITy4aEeB,
Koraa OHW BbINM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI
no 6esonacHomy obpalLEeHMIO C
YCTPOWCTBOM NLIOM, MO 3aKOHY
OTBevaroLyMm 3a ux BesonacHocTb. pu
MCNONb30BaHMM YCTPOIWCTBA NLLaMM,
Ha3BaHHbIMM BbILLIE, 32 HUMW HAZNEXUT
OCYLLEeCTBNATL HaA30p. Hukoraa He
AonyckaTb nonagaHusi yCTpoWCTBa B
pyku aetam. [oatomy ecnm yCTponcTBO
HE MCMOoMb3yeTCs, €0 HaaNEXMT
XpaHuTb B 6e30MacHOM 1 HegOCTYMHOM
Ons geten mecre.
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MPOYUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE30NACHOCTU

BbIHbTE akkyMynsTop 13 MalLMHbI Nepes MPOBeAEHNEM C Helt
Kakux-nmbo MaHnynsLmii.

He BbiBpacbiBaiiTe 1CMONb30BaHHbIE akkyMynsTopbl BMECTe ¢
[IOMALLHAM MYCOPOM W He Cxuraiite uX. [JUCTprUOLIOTOPLI KOMMaHUM
Milwaukee npegnaratot BOCCTaHOBMEHME CTapblX akKkyMynsiTOpoB,
YTOOb! 3aLLUTUTL OKPYXAIOLLLYIO Cpeqy.

He xpaHuTe akkymynsTopbl BMECTe C MeTannnyeckumu npeameTamm
BO M3BexaHne KOpPOTKOrO 3aMblKaHUS.

He 3apsbkaiite akkyMynsTopbl Apyrux CUCTEM.

AkkamynsiTopHasi 6atapesi MOXeT ObiTb NOBpEXAeHa W faTb Te4b
oz BO3AENCTBIEM YpE3MepPHbIX TEMNEPATYP UM NOBBILLEHHO
Harpysku. B criyyae KoHTaKTa ¢ akkyMynsiTOPHOA KUCTOTOM
HeMeZeHHO NPOMOMTE MECTO KOHTaKTa MbIIoM 1 BoAol. B cnyyae
nonagaHus KUCNOTbI B r1a3a NpoMblBaiiTe rnasa B TeveHun 10
MUHYT 1 HEMeLNEeHHO 06paTUTeCh 3a MEAULIMHCKOW MOMOLLIbIO.

Mpepynpexaenue! [ins npesoTspaLLeHi st onacHOCTY noxapa B
pesyrbTare KOpoTKOro 3aMblkaHusl, TPaBM W NOBPEXAEHUS U3AENUSs
He OrnycKaiiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbII aKKyMymsTop U 3apsigHoe
YCTPOWCTBO B XXMAKOCTU U HE AONYCKaNTE NonafaHus XwaKocTen
BHYTPb YCTPOWCTB UK akkyMynsiTopoB. KOPpO3nOHHbIe v
NPOBOASLLVE XMAKOCTM, TaKNE KaK COMeHbI pacTBop,
onpeneneHHble XMMVKaTbl, 0TOenv1BatoLLe CpeacTsa unm
coaepxaluye Ux NpoayKTbl, MOrYT MPUBECTH K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUHO.

UCNOJIb3OBAHUE

AKKyMYTSITOPHasi namna MOXET UCTOrb30BaTLCS [151 OCBELLEHNS U
6€e3 NoAKMYEeHNs K ANEKTPOCETM.

3apsiiHoe yCTPOWCTBO MOXKET JOMONHATENBHO 3apsikaTb
onpeaeneHHble TUMbl CMEeHHbIX akkymynsatopos Milwaukee.

He nonb3ayiTech AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCOBGOM, OTINYHBIM OT
YKa3aHHOTO [i151 HOPMArbHOTO MPUMEHEHMS.

MNOAKIOYEHUE K INIEKTPOCETU

MoacoeanHsTb TONbKO K 0AHOA3HOM CETU NEPEMEHHOT0 Toka C
HamnpsbkEHEM, COOTBETCTBYHOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
OnEeKTPOVMHCTPYMEHT UMEET BTOPOM KNacc 3aLLuThbl, 4TO MO3BONSET
NOAKIIoYaTH €ro K po3eTkaM anekTponuTaHns 6es 3asemnsitoLLero
BbIBOJA.

TMpu “cnonb3oBaHUK BUMKK BpuTaHCKOro cTaHgapTa Ha 250 B
MCNONb3yNTe COEAMHEHMNE C KIIAaCCOM 3aLuThbl He MeHee IP54.

BPEMSA 3APALA BATAPEU

Mopenb Hanpsi- | HomuHans- | Bpems 3apana

€MKOCTb (Npu | XeHune Hast 6atapem okono
XpaHeHWN)

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKKYMYITATOP

AKKYMYTSITOpbI MY MOCTaBKE 3apsikeHbl He MONHOCTbI0. Cfl Ha
aKKyMYrIsiTope MoKaabIBaloT CTEMNeHb 3apsiKeHHOCTU.

Ecrv akkyMymnsTop He 1Cnonb3yeTcs AnUTeNbHOE Bpemsl, OH
NEPEKIIOYAETCS B COCTOSIHIE MOKOS.

TMpy nonHoi pa3psiake akkyMymsTop aBTOMATUYECKU OTKITHOYAETCS
(rmyBokas paspsiaka HeBO3MOXHA).

IMpu 04eHb BLICOKUX Harpy3kax akkyMynsTop MOXET CUIbHO
HarpeBarbCs. B 3TOM cryyae OH OTKIio4aeTcs.

UtoBbl CHOBA 3apSiAUTL U aKTUBMPOBATL aKKYMYTITOP, MOAKITIOYMTE
€0 K 3apsiiHOMY YCTPOWCTBY.

[INsi KOHTPONS YPOBHS 3apPSAKK HaXaTb KHOMKY Ha akkyMynsTope.
TMpy 3TOM aKkKyMynSITOp MOXHO HE OTCOEAWHSTL OT
3MEKTPOMHCTPYMEHTA, OAHAKO MUHUMYM 3a 1 MUHYTY 10 NPOBEPKM
€ro HeobXoAMMO OTKMIOYUTB (MHaYE MHAMKALMS ByaeT HETOUYHOW).
CreneHb 3apsiakv onNpeaensioT No KONM4YeCTBY FOPSILLMX AVOAOB.
MwuraHue avona curHanuavpyer, YTo peseps cocTaBnsieT Makc.10%.

Ecnv nocne NpucoeavHeHIst akkyMynsTopa MHCTPYMEHT He
paboTaet, NpoBEpLTE akKyMymnsaTOp, YCTaHOBMB 10 Ha 3apsiaHoe
YCTpOWCTBO. CTeneHb 3apsifKi CM. N0 NOKA3aHWsAM MHAVKATOPOB Ha
aKKyMyrsiTope 1 3apsiHOM YCTPOWACTBE.

IMpy HU3KNX TeMNepaTypax MOXHO NPOLOMmKaTb paboTats ¢
TMOHMXEHHON MOLLIHOCTbHO.

MPU3HAKW NPOLIECCA 3APALKN

AKKYMYTSITOPbI HaYHYT aBTOMaTUYECKV 3apsaTbCsl, nocne
MoMeLLieHs UX B 3apsifHOEe YCTPOWCTBO (kpacHbliii CL1 roput
MOCTOSIHHO)

IMpu ycTaHoBKe Ha 3apsiiHOe YCTPOMCTBO ropsiuMX UM XOMOAHBIX
aKKyMyNSTOPOB (KpacHbIiA MHATUKATOP MUraeT), 3apsiaka HaqHeTcs
aBTOMATUYECKM NPY JOCTVKEHW aKKyMynsiTopamin HEOBXOAMMO#A
Temnepartypsbl (0°C...60°C). MakcmanbHbIi 3apsigHbIN TOK NofaeTcst
npu Temneparype akkymynsitopa B ananasoHe ot 5°C go 40°C.

Bpewms 3apsifiku 3aBUCUT OT TeMNepaTypbl akkyMynstopa, ero
pa3psaKY 1 TUNa.

Ecnu akkymynsiTop 3apsikeH MomnHOCTbHO, TO CBETOAMOA Ha
3apsiHOM YCTPOWCTBE NEPEKIoYaEeTCsi C KPAacHOro LiBeTa Ha
3eMeHblil 1 CBETOANOA Ha akKKyMYNATOPE MOracHeT.

M3Bneyb akkyMynsitop 13 npubopa Ans 3apsiakn. AKKyMynsiTophbl
Milwaukee He umetoT «yHKUMM HaNMOMUHaHKS, koraa Heobxoaumo
X 3apsiaNTb, NPEXIE YEM OHM MONHOCTBIO He paspsaasaTcst. [oatomy
aKKyMynsTop He JOMKeH ObITb NOTHOCTbIO paspsikeH, Npexae Yem
€ro MOXHO by/eT BCTaBUTb B 3apsifHOE YCTPOMCTBO.

Ha npakTyike nyylue BCero n3srekatb akkyMymnsTopbl U3 3apsigHOro
YCTPOWCTBA M OTCOEANHSTL YCTPOCTBO OT ceTn. OfHaKO 3TO He
BbI30BET HUKAKNX MOBPEXAEHNI, €CIIM OCTaBUTb akKyMYMSTop B
MOAKITO4EHHOM 3apSHOM YCTPONCTBE.

Ecnv cBeToavon nonepemMeHHO MUraeT KpacHbIM/3eMeHbIM CBETOM,
3TO 03HAYAET, YTO aKKyMYISITOP HE NOMHOCTbIO BCTABIEH NGO
VIMEETCs! NOBPEXAEHNE aKKyMymsTopa Ui 3apsiiHoro YCTPONCTBA.
B uensix 6e3onacHocT HEMEeANEHHO NpeKpaTuTe 3KCMyaTaumio
3apsiHOTO YCTPOMCTBA U akKyMynsiTopa W MopyyuTe CEpBUCHOM
cnyx6e Milwaukee npoBepuTb 1X.

LED CUMBOIbI

MpoaomKkuTENbHbIV
KpacHbIi CBETOBOMN
curHan

AKTVBHbIN Npouecc
3apsigku

MponomkuTenbHbIV
3eneHblli CBETOBOM
curHan

Mpouecc 3apsaku
3aBepLUEeH

BeicTpoe kpacHoe AKKYMYNSTOP CRAWULWKOM

MUraHue ropsYMI/XonoaHbIN —
-
= Mpouecc 3apsaaku
HauHeTcs, Koraa
aKKyMynaTop AOCTUTHET
3afaHHON TeMneparypbl
3apsaku
MooyepenHoe AKKYyMYynsiTOp noBpexaeH
KpacHoe/3eneHoe UIN HeucnpaseH
- MuraHue
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AKKYMYNIATOP

lNepen ucnonb30BaH1eM akkyMynsiTopa, KOTOpbIM He NONb30Ban1Ch
HEKOTOPOe BpeMsl, ero He0BXOAMMO 3apsaNTb.

Temnepartypa cbile 50°C cHuxaeT pabotocnocobHOCTb
aKKyMynsiTopoB. V13beraiiTe NpofomKUTENLHOTO Harpesa U
NPSIMOTO COMHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).

KoHTakTbl 3apsaaHoro yCTpOIZCTBa W akKKyMynAaTopoB OOIMKHbI
cofepxarbCa B YUCTOTE.

[ins obecneyeHs ONTUMAnbHOMO CPOKa CITyxGbl akKyMynsTop
HeoBX0aMMO MOMHOCTBLIO 3apsikaTb NOCME UCMONb30BaHUS NpUBopa.

[Ins BOCTIKEHNS MaKCMarbHO BO3MOXKHOTO CpoKa CryxObl
aKKyMynSITopbl nocne 3apsiiki creayeT BblHUMATb 13 3apsiaHoro
yCTpOWCTBa.

Mpu xpaHeHnn akkymynsitopa 6onee 30 aHen:

XpaHuTe akkymynsTop npu 27°C B Cyxom MecTe.
XpaHuTe akkyMynsiTop ¢ 3apsifom npumepHo 30% - 50%.
Kaxaple 6 mecsLieB akkyMynsTop creayer 3apsxarb.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUIA-MOHHBLIX AKKYMYNIATOPOB

JWMTUIA-NOHHbIE AKKyMynATopbl B COOTBETCTBUM C NpeanMcaHnaMm
3aKOHa TPaHCMOPTUPYHOTCA KaK OnacHble rpysbl.

TpaHCNOpTUPOBKa 3TUX aKKyMYTSITOPOB JOITKHA OCYLLECTBASTLCS C
COGItoEHNEM MECTHBIX, HALMOHABHBIX U MEXAYHAPOAHbIX
NPean1caHuii 1 NONOXEHNIA.

o
=
H
]
te]
=
T

BHUMAHUE! MPEAYMNPEXOEHNE!
OlMNACHOCTBb!

I'Io»(any|7|CTa, BHMMATENbHO NMPOYTUTE NHCTPYKLNIO
Nno ncnonb3oBaHWIo Nepes Havyanom TNoBbIX
onepauwn c NHCTPYMEHTOM.

B3

Mepen BbINONHEHMEM kaknx-nubo pabot no
06CnyX1BaHWIO MHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMalTe
BUIIKY N3 PO3ETKM.

at

BbIHLTE akkyMynsiTOp U3 MalUWHbI Nepes
NPOBEAEHNEM C HEW KaKUX-NIMBO MaHWUMYNALMWA.

M3pacxofoBaHHbIE CMEHHbIE akKyMYNsSTOpbI He
6pocaiiTe B OroHb.

Hukoraa He 3apshkanTte NoBpeXxaeHHbIe
aAKKYMYInATOPbI. 3aMeHuTe UX HOBbIM.

OTU aKkKyMYFIATOPbI MOTYT MEPEBO3UTLCSA MO YNULEe NoTpeduTernem
6e3 panbHenLmMx 06a3aTenbCTB.

TMp1 KOMMEpPYECKOI TPAHCMIOPTUPOBKE INTUA-MOHHBIX
aKKyMyIISITOPOB 3KCMEAMTOPCKUMI KOMMaHWUSIMW AEACTBYIOT
MONIOXKEHWS], KACAKOLLMECS TPAHCMOPTUPOBKM OMACHBIX MPy30B.
lMonroToBka K OTNPaBKE 1 TPAHCTIOPTUPOBKA JOMKHbI
NPOV3BOAMUTLCS UCKIOYUTENBHO CeLnanbHO 0BYYeHHbIMK
nuuamu. Becb npoLiecc [OmMKeH HaXoAMUTLCA MOf KOHTPONeM
cneuvanucra.

IMpy TPaHCTOPTUPOBKe akKyMyrsTOPOB HeoBXoaMMo cobniofatb
CrieqytoLLMe MyHKTbI:

* YBenuTech, Y4TO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHDI 1 U30MMPOBAHBI BO
13bexaHe KOPOTKOro 3amblkaHMs.

+ Cnepute 3a TeM, YTOObI aKKyMYNATOPHbIV OMOK HE COCKOMb3HYI
BHYTPY YMaKOBKY.

+ TpaHCnopTMpOBKa MOBPEXAEHHBIX NN NPOTEKAtOLLMX

He CMOTpUTE Ha BKITHOYEHHbIV cBeTomany4varenb.

OneKTPOMHCTPYMEHT C KIaccoMm 3aLumThl 1.
OneKTPOMHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLuuTa OT
AMEeKTPUYECKOTO yAapa 3aBUCUT He TOMNbKO OT
OCHOBHO M30MSILMK, HO U OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCS AOMOMHUTESbHbIE 3aLLUTHBIE Mepb!,
Takue Kak ABOHas U30NALMS UK yCuneHHas
usonsums.

Hert ycTpoiicTBa AN NOAKMIOYEHUs 3aLLMTHOTO
nposoga.

O] [HEE

\==>/] AnekTponpuGopsl, Gatapen/akkyMmynsTopbl
AKKYMYNIATOPOB 3anpeLLeHa. ﬁ 3anpeLF|)J,eH% yTI/IpﬂVI3I/IponaTb BMKeyCT)é c Gb‘IJTOBbIM
3a [A0NoMnHUTENbHBIMM YKa3aHUsIMU 0BpaTUTECh K CBOEMY N MYCOpPOM.
3KCneanTopy. /'—O\ OnekTpuryeckue Npubopbl 1 akKyMynsaTopbl
crepyet cobupatb OTAenbLHO 1 caaBaTh B
OBCNYXUBAHUE cneunann3vpoBaHHy0 KOMMaHWo Ans

yTUNM3aLmn B COOTBETCTBUM C HOPMaMM OXPaHbl
OKpy>KatoLLev cpeapbl.

Mony4unTe B MECTHBIX OpraHax BracT unm y
BaLLIEro creLmanusvpoBaHHOro Aunepa cBeaeHust
0 LieHTpax BTOPUYHON NepepaboTku 1 NyHKTax
cbopa.

3,15 A HEpUWOHHbIN NpeaoxXpaHnTenb

MogknioyeHue Tvna Y:

Ecnu nopexaeH BHeLUHWi rnbkuii kabenb unu kabenb 3Toi namnbl,
BO M30exaH1e onacHoCTW 3amMeHa OCYLLECTBSETCS TOMNbKO
NPOU3BOAMTENEM, €70 CEPBICHON CryX60i NN crieunan1cTom
aHarorM4HoM Kanudmkaumm.

Brumanme! OnacHocTb nopaxenus
3NeKTPUYECKM Tokom!

EBponenckuit 3Hak COOTBETCTBUS
3ameHa nawmnbl OCyLLECTBIISETCS TONBKO MPOVU3BOAUTENEM,
CepBUCHBIM LIEHTPOM MPOV3BOANUTENS UM CMIELMANCTOM
aHanorMyHow keanudukalmm.

[MonbayiiTech akceccyapamut 1 3anacHbIMK HacTAMM TOMNbKO (PMbI
Milwaukee. B cnyyae BO3HUKHOBEHWSI HEOGXOAMMOCTY B 3aMeHE,
KoTopasi He Oblna onvncaHa, noxanyicra, obpalLaiTecb Ha OouH 13
CepBMCHBIX LIEHTPOB (CM. CMINCOK HALLIMX rapaHTUIHBIX/CEPBUCHBIX
opraHu3aLmit).

Tpy HeoBXxoANMMOCTH, Y CepBICHOIA CITyObl UMW HENOCPEACTBEHHO Y
dupmbl Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364,
BuHHeHaeH, MepmaHns, MOXHO 3anpocuTb COOPOYHBINA YepTexX
YCTPOVICTBA, COOBLUMB €10 TUM 1 LUECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIN
Ha cvpMeHHo Tabnnuke.

BpuTtaHckuii 3Hak COOTBETCTBUA

YKpanHCKUIA 3HaK COOTBETCTBUSA

YKpanHCKUIA 3HaK COOTBETCTBUS
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TEXHWYECKWU AHHU JIAMIA HA BATEPUATA

TPOABLMKATENHOCT Ha CBETEHE C 1 HAMBITHO 3apeaeHa akymynatopHa Gatepus (5,0 Ah)
Pexum 3 Bucoka CTenes ...........
Pexxum 2 CpeHa CTeneH ...........
Pesxwm 1 Hucka crenen

CeeTnnHeH notok
Bucoka creneH .
CpepHa creneH
Hucka cTeneH ...

WHpekc Ha LIBETOBO Bb3Npou3BexaaHe

LipeTHa Temnepartypa .......

3axpaHBaHe OT ernekTpuyeckata Mpexa
Hanpexetve ...
AC Bxog
HOMWHaHa KOHCYMMPAHA MOLLHOCT ......ouuerererrerereneeereenens
HomvHanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT 3apsiiHO YCTPOCTBO
3apsiaHO YCTPOMCTBO 3X0AHO HanpexXeHwe ......

Tok Ha 3apexnaaHe npu 6bp30 3apexaaHe
3axpaHBaHe OT akymynartopHa batepus

HomuHanHa KOHCYMUP@HA MOLLHOCT ....ooiiiiiiiiisiieesiee e e

HanpexeHue Ha akymynaropa
USB 13X04HOTO HanpexeHue .......
Terno 6e3 pesepsHa batepus .......

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 (2.0 Ah ...12.0 Ah) ........ .

Knac Ha 3awmra ..

E BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM yka3aHMsA 3a Ge3onacHocT,
MHCTPYKLIUM, UNIOCTPaLIMM U cneuudmkaLmm 3a Tou
€MeKTPOUHCTPYMEHT. [ponyckuTe Npu criasBaHe Ha NpUBEaEHNTE
no-Aony ykasaHus MoraT a AoBeAar A0 TOKOB yaap, noxap umvnm
TEXKW TPaBMU.

3anaseTe Te3n MHCTPYKLMM U YKa3aHWA 3a 6esonacHoCT 3a
6bAeLm cnpaBku.

A CMELMAIIHN UHCTPYKLIUU 3A BE3OMNMACHOCT 3A
JIAMIA HA BATEPUATA

E BHumaHue: Hukora He HacouBaliTe CBETNIMHHUA MTbY AVPEKTHO
KbM XOpa WU XWBOTHW. He rnepaiite B CBETAMHHMS by (BOPU M OT
Mo-roNsIMO Pa3cTosiHue). [MefaHeTo B CBETIMHHMS JTbY MOXe Aa
MPUYMHIA CEPUO3HMN HapYLLIEHNS 1 AopK 3aryba Ha 3peHMeTo.

A 3APSIIHO YCTPOWCTBO CMELIMATHU YKA3AHUA 3A
BE3O0IMACHOCT

He cbxpaHsiBaiiTe akymyraTopuTe 3aeaHo ¢ MeTanHu npeameTt
(onacHoCT OT KbCO CbeaUHEHME).

CbC 3apsaHOTO YCTPOMCTBO MOraT [ia Ce 3apexaar creqHute

akymynatopu:
Tun Ha batepuss | HanpexeHue | HomuHaneH | Bpoii Ha
akymynaropa | Tan KanauuteT | Kknetkute
kneTka
M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0 Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0 Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0 Ah 5
M18HB5.5 | Li-lon 18V <55Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0 Ah 2x5
M18HB12 | Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

ChbC 3apsiaHOTO YCTPOUCTBO Aa He Ce 3apexaar Garepum, KouTo He
Cca 3apexaalLm ce.

B rHe3noTo 3a akymynaTtopy Ha 3apsigHuUTe yCTpoicTBa He 6uBa fa
nonagar MeTanH1 4acTy (OMacHOCT OT KbCO CbeAVHEHME).

He oTBapsiiiTe akymynatopu 1 3apsigHu YCTPOWCTBA U T1
CbXpaHsiBaiiTe Camo B Cyxu romelLeHus.. Masete v ot Bnara.

M18 POALC

He Gbpkaiite B ypeaa ¢ TOKONPOBOASILLM NPEeaMETH.

AKO aKyMynaTopbT e NOBPefEeH, He ro 3apexaaiiTe, a BeaHara ro
CMeHeTe.

Mpepu Bcsika ynotpeba nposepsiBaliTe ypeaa, CBbP3BaLLms kabern,
aKyMyraToOpHWs NakeT OT yAbIkUTeneH kaben v wencen 3a
nospeaa Unu crapeexe. NoBpeaeHUTe YacTu Aa ce NonpaBsT camo
OT CrieLumanmcr.

He e paspeLueHo ypeabT aa ce
obcnyxea uny noYMcTBa OT Nnua,
KOWUTO Ca C orpaHnyeHn onanyeck,
CETVBHW WU UHTENEKTYarHu
Bb3MOXHOCTW PECNEKTUBHO KOUTO MMaT
OrpaHVNYeH OMMUT M NO3HAHWS, OCBEH B
CrnyyauTe, B KOUTO Ca UHCTPYKTMPaHH
3a 6esonacHo bopaseHe € ypeaa oT
nnue, KOETo € 3aKOHHO YMbITHOMOLLEHO
[ia OTroBapsi 3a TsIXHaTa CUTYPHOCT W
6e3onacHoct. Mpu n3non3saHe Ha
ypega rope nocoveHuTe nuua tpsbea
Aa 6baat HagavpaBaHu YpeobT He
HuBa na ce npeocTass Ha gela.
Nopagw Tasn NpuumHa B crnyyauTe,
KoraTo He Ce 13ron3aea, ypeabT Tpsibsa
Aa 6bae CbXxpaHsiBaH Ha CUTYPHO
MSCTO, M3BbH JOCTbMNA Ha Aeua.

IMpeav 3anoyBaHe Ha kakeuTo € Aa e paboTi No MalumHara
13BageTe akymynaropa.

He n3xsbpnisiite n3xabeHute akymynatopu B OMbHS UK B MU
6uTosuTe oTnaabLy. Milwaukee npeanara ekornorocbo6pasHo
cbOvpaHe Ha cTapuTe akymynaTopy; Mons nonuTaiite Batms
creyvanu1avpaH ThproseLl.
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He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeaHo ¢ MeTanHu npeameTit
(omacHOCT OT KbCO CbeaUHEHME).

3apexganTe CMeHsILLMTE Ce akymyrnaTopHu GaTepumn camo ¢
npuroAeHnTe 3a ToBa 3apsaHu yctporctea Milwaukee oT cbluara
cucTemHa cepusi. He 3apexpaaiite 6atepum ot Apyrv cuctemu.

[Py EKCTPEMHO HATOBAPBAHE MM EKCTPEMHA TeMNeparypa ot
NOBPELIEHM akyMymaTopy MOXe fia u3Tede Batepuitta TeyHocT. Mpu
[Z0MWp C TakaBa TEYHOCT BeaHara UaMuiTe ¢ Boaa v canyH. Mpu
KOHTAaKT C 041Te BeaHara uannaksanre craparesnHo Haii-manko 10
MUHYTY 1 He3a6aBHO NOTBPCETE rekap.

Mpeaynpexaenue! 3a na n3berHete onacHOCTTa OT Noxap,
npeausBrKaHa OT KbCO CbeAMHEHNE, KAaKTO 1 HapaHsiBaHWSTa 1
noBpeauTe Ha NpoayKTa, He NoTansiTe MHCTPYMEHTa, CMeHsiemMaTa
aKymynaTtopHa baTepusi Unu 3apsiaHOTO YCTPOUCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpwxeTte B ypeauTe 1 akymynatopHute 6atepuv fa He nonagat
TEYHOCTU. TEUHOCTUTE, NPELN3BIKBALLM KOPO3WIS U MPOBEXAALLM
€NEKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BoAa, ONPenerneHn Xummkanm,
n3benBaLuy BeLLeCTBa U NpoayKTy, Chabpxaluy n3bensaiy
BeLLeCTBa, MoraT Aia Npean3BukaT KbCo CbeauHEHME.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHaTta namna Moxe Aa CBET! He3aB1CMMO OT
€eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe.

OcBeH TOBa, 3apsiiHOTO YCTPOICTBO MOXE Aa 3apexaa onpeaeneHm
CMeHsiemu akymynatopHu 6atepum Milwaukee.

Tosm ypen Moxe [ia ce 13non3ea no npeaHasHaveHe Camo KakTo e
MoCo4eHo.

3ALLMTA HA OBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

[la ce cBbp3Ba camo KbM eaHodhaseH MPOMEHIMB TOK M CaMO KbM
MPEXOBO HarnpeXeHe, NOCoYEeHO BbpXy 3aBofckata Tabernka.
Bb3MOXHO € 1 CBbp3BaHe KbM KOHTaKT, KOWTO He € OT Tvn "Lwyko",
MOHEXE KOHCTPYKUWMSTA € OT 3aLuuTeH knac 1.

Mpu n3nonseaxeto Ha UK wencen ¢ 250 V n3non3saite Bpb3ka ¢
BUA 3aLLMTa Halt-manko IP54.

BPEME HA 3APEXXOAHE

Tun Ha Hanpexetne | HomuHane Bpeme Ha
akymynaropa kanauutet | 3apexaaHe npuon.
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0Ah 120 min
M18B9 18V <9.0Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKYMYJITATOPU

AKymynaTopMTe Ce [0CTaBAT nonysapeneHn. CeeToamoabT Ha
aKymynaropa nokassa CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

AKo aKymynaTtopHaTa 6atepusi He ce U3non3ea no-4bNro BpeMe, TS
Ce MPeBKITH0YBA B CbCTOSHIE Ha MOKOA.

TMpyn MbnHo paspexaaHe akymynaTopHarta GaTepusi aBToMaTuyHo ce
U3KNIOYBa (He e Bb3MOXHO AbNBOKO paspexaaHe).

[MNpu KpaliHn HaTOBapBaHUs akyMyrnaTopbT MOXe CUITHO Ja ce
Harpee. B TakbM cryyait akyMynatopbT U3KiiouBa.

ToraBa akyMynaTopbT Aa Ce BKIOYBM KbM 3apsiAHOTO YCTPONCTBO,
3a fja Ce Oo3apean 1 aktneupa.

CBCTOSIHUETO Ha 3apexaaHe MoXe [ja Ce MPOBEPU, KaTo Ce HaTWCHE
BYTOHBT Ha akymyrnatopHata 6arepusi. 3a LenTa 6atepusita Moxe
[la oCTaHe B €MEKTPOMHCTPYMEHTa, HO TPsibBa Aa Ce U3KIHoHM

Hai-Manko 1 MMHyTa npeaw ToBa (MHaYe NokasaHWeTo HaMa fa e
TOYHO). YMCrIOTO Ha CBETELLYSI CBETOAMOAA 0N CBA CCTOSHUETO Ha
3apexgaHe. AKo CBETOANOALT MUra, TOBa € CUrHar, ve
MaKCUMAITHUST pe3eps oT MoLHOCT e 10%.

[Mo NpWHLMN BaXKn CNEAHOTO: aKo Cnep, nocTaBsHe Ha
akymynaTtopHata 6atepusi ENeKTPOMHCTPYMEHTLT He paboTy,
noctaeete batepusiTa B 3apsgHOTO YCTPOWCTBO. ToraBa
rnokasaHusiTa Ha batepusita 1 Ha 3apsiAHOTO YCTPOIACTBO Lue Bu
[Aanat MHgopMaLms 3a CbCTOSHUETO Ha 3apexaaHe Ha GatepusiTa.

IMpu HUCKM TeMNepaTypy MOXeTe fa NPoAbIkuTe paboTa ¢
HamasneHa MOLLHOCT.

XAPAKTEPUCTUKU HA 3APEXXOIAHE

Crieq nocTaBsiHe Ha akymyrnaTopa B rHe3f0To Ha 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO aKkyMynaTopbT Ce 3apexaa aBTOMAaTUIHO (YEPBEHUST
CBETOAMOL, CBETU HEMPEKLCHATO).

AKO B 3apsIHOTO YCTPOICTBO GbAe NOCTaBEH TBbPAE TOMb UMK
TBbp/AE CTYAEeH akymynatop (YepeeHata LED-uHavkaums mura),
NpOLIECHT Ha 3apexaHe 3ano4Ba aBTOMaTH4HO, Korato
akyMyrnaTopbT AOCTUTHe HeobxoammaTa Temneparypa Ha
3apexpgaHe. (0°C...60°C). MakcumanHvsT Tok Ha 3apexaaHe
npoThya, Korato Temneparypata Ha akymynartopa e mexay 5...40°C.

BpemeTo 3a 3apexpaaHe 3aBucK OT Temneparypara Ha 6atepusta,
OT BIAA 1 M OT TOBA, [0 KakBa CTeneH Ts € U3TOLLeHa.

Korato akymynatopHata 6atepusi e 3apefieHa HambHo,
CBETOAMOALT Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO Ce NPEBKIItoYBa OT YepBeHa
Ha 3eneHa CBETNMHa, a CBETOAMOAMTE Ha akymynaTopHaTa 6atepus
yracsar.

Bartepusita Moxe Aa 6bae n3BageHa oT ypeaa 3a 3apexaaHe no
Bcsiko Bpeme. batepunte Ha Milwaukee HsiMaT edpekT Ha ,nametTa’,
ako 6uBaT NpesapexaaHu, Npeau Aa ca HambITHO U3TOLLEHH.
Batepusita He e HeobxoarMo Aa 6bae HaMbIHO U3TOLLEHa, Npean
fa Moxe fa Gbae nocTaBeHa B 3apsiAHOTO YCTPONCTBO.

Ha npakTtvika e Hait-0obpe na u3Bagute 6atepunte OT 3apsaHOTO
YCTPOICTBO U A IO U3KITHOUNTE OT eNnekTpuYeckaTa Mpexa, korato
Te He ca B ynotpeba. Ho nopv v fa octaute batepusita B
CBbP3aHOTO 3apSAHO YCTPOWCTBO HAMA ONACHOCT OT LLETH.

AKO CBETOAMOALT MUra NOCAELOBATENHO B YEPBEHO/3EMEHO, TO I
akymynaTtopHata 6atepusi He e oukcupaHa JoKpaii, Unu e Hanuue
HeM3NpaBHOCT Ha akymyraTopHata 6atepus Unv Ha 3apsiiHOTO
ycTpoicTeo. Mo cbobpaxeHns 3a 6e30nacHoOCT BefHara n3sagete
oT ynotpeba 3apsiBHOTO YCTPOWCTBO U akymynaTopHaTa barepus n
Bb3MOXETE NPOBEpKa B KNMEHTCKW cepeu3 Ha Milwaukee.

LED CUMBONN

HenpekbcHaTta 3apexgaHe B xof

YepBeHa

cBeTnnHa

HenpekbcHaTta 3apexkaaHeTo e NPUKNYeHo

3eneHa ceetninHa

Bbp3o murawa GaTepusiTa e npekaneHo

= YepBeHa Tonna/ctyaeHa -
= cBeTNuHa 3apexaaHeTo Lie 3ano4He,
R Korato b6atepusATa 4OCTUrHe
npaeunHaTa Temneparypa
3a 3apexpaaHe
MocnenosatenHo  BsATepusTa e noBpeaeHa unu
. Muraiia ceetnmHa  aedekTHa
- B YEpBEHO U
3eneHo
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AKYMYJIATOPU

AKyMyriaTopu, KOUTO He Ca MoN3BaHu No-abiro BpeMe, npeau
ynotpeba Aia ce [03apessT.

Temnepatypa Haz 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymyraTopa. [la
Cce n36srBa No-NPOAbIMKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE Uk oT
OTOMIIEHME.

TMonabpXaiTe YNCTU NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apsAHOTO
YCTPOIICTBO M Ha akymyriaTopa.

3a onTUManHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XWBOT crief ynotpeba
6arepuute TpsibBa Aa Ce 3apensT HambITHO.

3a Bb3MOXHO NO-Abira NPOALIMKATENHOCT Ha XVBOT GaTepunTe
TpsibBa fa ce U3Baxaar oT ypesa Cref sapexaaHe.

IMpu cbxpaHeHue Ha GatepunTe 3a noeeve oT 30 OHU: CbXpaHsiBaiiTe
6arepusTa npy npubn. 27°C 1 Ha cyxo macTo. CbxpaHsiBaiite
6arepusta npu 30 8o 50 % ot 3apsga. 3apexaaiite batepusTa Ha
BCekv 6 Mecelia.

NPEBO3 HA JINTUEBO-AOHHN BATEPUU

JuTneBo-ioHHUTE GaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopeatu
3a NPEBO3 Ha OnacHy ToBapy.

MpeBo3bT Ha Tean GaTtepuy Tpsibea Aa ce 13BbpLUBA B CbOTBETCTBIE
C MECTHUTE, HALMOHAHWUTE 1 MEXAYHApOAHUTE pasnopeati v
pernameHT.

[MoTpebuTenuTe MoraT fa NpeBo3BaT Te3n 6atepum no nbTs 6e3
[LOMBIHUTENHN U3VCKBAHMS.

MPeBO3bLT Ha NUTUEBO-MOHHN 6aTepIn OT TPAHCMOPTHI KOMNaHN
€ NpeaMeT Ha 3aKoHOBMTe pasnopeabuTe 3a NPeBo3 Ha onacHn
ToBapu. [NoarotoBkaTa Ha NpeBo3a W camusiT peBo3 Tpsibea Aa ce
13BbpLLUBAT camo oT 0By4yeHn nuua. Lienvst npouec Tpsibea ga e
nog, npocpecroHaneH Haasop.

CnaaBaliTe crnegHUTe U3VUCKBaHWS npy NpeBo3 Ha 6aTepI/IMZ

* YBepeTe ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLMTEeHM 1 M30NUpaHK, 3a a Ce
n3BerHe KbCo CbeaMHEHNE.

* YBepere ce, Ye HAMa OMacHOCT OT pasvecTeaHe Ha Garepusita B
orakoBKara.

* He npeBo3BaiiTe nospesieHn Gatepun U Takvea ¢ TEY0Be.

ObbpHeTe ce kbM Balarta TpaHcnopTHa KoMnaHust 3a
[LIOMBITHUTENHI MHCTPYKLMM.

NOAAPBXKA

Mpv BpB3KM TN Y:

AKO BBHLUHMST MbBKaB kaben unu kabenbT Ha Nlamnata e NoBpeaeH,
Toit Moxe ia Bbae CMeHeH CaMo OT NPOV3BOANUTENS UNN HEFOBUS!
CepBu3, UK OT NNLE C KBanudVKaLWsl, PABHOCTOMHA Ha TsiXHaTa, 3a
[na 6bae n3berHata eBeHTyanHa onacHocT.

BrumaHnme! OnacHocT ot ToKoB yAap.

CBETNMHHWSAT U3TOYHWK HA Ta3n Nlamna MoXe Aa Ce CMEHs CaMo OT
NPOV3BOAMTENS UMW CEPBI3 HA NPOM3BOAVTENS, UK OT NnLE C
PaBHOCTOHA KBanmMukaLyms.

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu yacTv
Ha. EnemeHTH, YnsiTa nogMsiHa He e onvcana, Aa ce Aaaar 3a
noamsiHa B cepau3 Ha Milwaukee (BvxTe 6poLuypara "fapaHums n
afipeck Ha cepBu3n).

IMpy1 HEOBXOAMMOCT MOXETE fia NoMCKaTE CXeMa Ha ENEMEHTUTE Ha
ypena npu nocoysaHe Ha 0603HaueHe Ha MaLLvHaTa 1
LuecTUMpeHnst Homep Ha TabenkaTta 3a TEXHUYECKU JaHHW OT
Balumsi cepBu3a nnm gupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmaHusi.

(2]
=
=
[v]
[e]
=
=

BHUMAHWE! MPEOYMNPEXOEHNE!
OlMACHOCT

Mpeau nyckaHe Ha ypeda B AeWCTBME MONst
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMSITA 3a
n3nonasaHe.

I'Ipe,uvl KakBuTo U fa e paﬁOTVI no MaluvHarta
n3BageTe Lencena ot KOHTakTa.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha KakBUTO € 4a e paboTu no
MallvHaTa U3BadeTe akymynaTopa.

He xBbpnsnTe cMeHsemnTe akymynaTopu B
OrbHA.

AKO aKkymynaTopbT € NoBpeaeH, He ro
3apexaanTe, a BegHara ro cMeHeTte.

He FJ'Ie,ElaI7ITe BbB BKIHOYEHUA U3TOYHUK Ha
CBeTNnHa.

EnekTponHCTpyMeHT OT 3awwmTeH knac Il
EnekTpovHCTpyMEHT, Mpu KOWTO 3awmuTtara ot
€eneKTpUYeckn yaap 3aBuUCH He camo OT
OCHOBHaTa n3onauusi, a u ot 06CTOATEeNCTBOTO,
Ye Ce M3non3ear AOMbIHUTENHW 3aLLUTHU MEPKN
KaTo ABOVHA U30oNaLWs UK ycuneHa uonauus.
Hsama npucnocobneHnve 3a npucbeanHsiBaHe Ha
3aLUMTEH MPOBOAHMK.

Enektpuueckute ypeawn, 6atepumn/akymynaTtopHu
6aTtepun He TpsibBa Aa ce U3XBBLPNAT 3aeQHO C
6UTOBMTE OTNALLLM.

EnekTpuyeckute ypeam n akymynaTopHu
6atepun TpsibBa Aa ce cbbupaT pasgenHo u aa
ce npepaeart Ha cryx6uTe 3a peuuknvpaHe Ha
oTnagbLmTe Criopes U3MCKBaHUSTa 3a onasBaHe
Ha oKonHarta cpefa.

MHdbopmmpaiiTe ce npu MecTHUTe cryxon nnu
NP1 MeCTHUTE CneLnanmanpaH TbprosLu
OTHOCHO MecTaTa 3a cbbupaHe 1 LieHTpoBeTe 3a
peuvKnMpaHe Ha oTnagbLu.

15A 6aBHO GyLLIOH

EBpOI'IeI?ICKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpuTaHcku 3Hak 3a cboTBETCTBUE

P E 30 s (24 ]i [AEE

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpO-aE!VIaTCKI/I 3HaK 3a CbOoTBETCTBUE

L
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DATE TEHNICE LAMPA CU ACUMULATOR M18 POALC

Timp de iluminare cu o singura baterie complet incarcata (5 0Ah)
Modul 3 treapta inalta
Modul 2 treapta mijlocie
Modul 1 treapta joasa

Flux luminos
treapta inalta
treapta mijlocie
treapta joasa ..

Indice de redare crol

Temperatura de culoare

Functionare la priza
Tensiune
Intrare curent alternand
Putere absorbita nominala ..

Putere nominala de iegire Incarcator pentru acumulator
Incarcator tensiunea de iesire ....
Curent de incarcare rapida

Functionare cu acumulator
Putere absorbitd nominala
Tensiune acumulator ...

Tensiunea de iesire USB .

Greutate fara baterie .....................

Greutatea conform ,EPTA procedure 0

Grad de protectie

m AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, Nu se permite introducerea n_ici unei piese_ me;talice in

instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind locasul pentru acumulator al incarcatorului. (risc de

siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica. scurtcircuit)

Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate Nu deschideti niciodata acumulatorii si incércitoarele si

cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale pastrati-le numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna

grave. uscate .

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in . ) ] =

vederea utilizarilor viitoare. Nu atingetti aparatul cu obiecte conducatoare de
electricitate.

A INDICATII SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU Nu incarcati niciodata o baterie deteriorata. Inlocuiti cu una

LAMPA CU ACUMULATOR noua.

m Atentionare: Nu indreptati niciodata fascicolul luminos Tnainte de utilizare, verlflcay masina, cablul si stecarul pentru

direct inspre persoane sau animale. Nu priviti in fascicolul orice defectiuni sau uzura a materialului. Reparatiile vor fi

luminos (nici macar de la distanta mai mare). Privitul in efectuate numai de catre agentii de service autorizatji.

fascicolul luminos poate provoca raniri grave sau chiar . o .

pierderea vederil. Deservirea sau curatarea acestui

AINCARCATOR PENTRU ACUMULATOR aparat nu este permisa
INSTRUCTIUNI DE SECURITATE : -
persoanelor cu capacitate fizica,

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice

(risc de scurtcircuit) senzoriala sau intelectuala redusa,
;Jgg;a;t%a(;rée:gé;igshete de acumulatori pot fi incarcate cu respgqtlv IIpSItevd.e eXperlenta 'SaU
: : _ _ insuficient pregatite, cu exceptia
Acumulator | Tipul de | Tensiune Care da Numarul N . . N
gelulg acumulatorului I de cazului Tn care au fost instruite in
aete %% | legaturd cu manipularea aparatului
Mtgs | Lilon |18V <15AN T 5 in conditii de securitate de catre o
i- <3. ~ 0
Migs2 | Lon | 1sv | <20an | s | Persoanalegalmente responsabild
mgg ti—:on m sg.gﬁ: §X§ pentru siguranta lor. Utilizarea
- <5. . -
M18B6 Lion | 18v | <eoan | 2x3 apara_tU|U| de C"_atre perso:_anele _
M18B9 Lilon | 18V | <90Ah | 3x5 mentionate mai sus trebuie sa aiba
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 | Lidon | 18V | =4.0Ah 5 loc sub supraveghere. Nu este
M18HB5.5 | Li-lon | 18V | <55Ah | 2x5 ingaduit ca acest aparat sa ajunga
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5 ~ ~ - N
M18HB12 | Lidon | 18V | <120Ah | 3x5 la indemana copiilor. Atunci cand
S o nu este folosit, aparatul trebuie
gléjelsr}ciﬁzzcéargést?)rl.ncarcav acumulatorii nereincarcabili cu péstrat |a |OC sigur, ferit de accesul

copiilor.
90 ROMANIA
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ALTE INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
fnconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
fncarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz
de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si
evitarea ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb sau
incarcatorul in lichide ' si asigurati-va sa nu patrunda lichide
n aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarats, anumite substante
chimice si nalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Lampa cu acumulator poate fi utilizatd pentru iluminare
independent de o conexiune de curent.

Suplimentar, incarcatorul poate incarca anumite
acumulatoare reincarcabile Milwaukee.

Nu utilizati acest produs in alt mod decéat cel stabilit pentru
utilizare normala

ALIMENTARE DE LA RETEA

Conectatl numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

Daca se utilizeaza un stecar UK cu 250 V, folositi un racord
cu un tip de protectie de minimum IP54.

TIMP DE INCARCARE BATERIE

Acumulator | Tensiune Care da Timp de
acumulatorului fncarcare
baterie aprox
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION ACUMULATORI

Acumulatoarele se livreaza incarcate partjal. LED-ul de la
acumulator indica starea de incarcare.

Daca nu se utilizeaza perioade mai lungi, acumulatorul se
va comuta pe starea.

Cand s-a descarcat complet, acumulatorul se opreste
automat (nu e posibild descarcarea de profunzime).

Sub sarcini extreme, acumulatorul se poate incalzi puternic.
Tntr-un asemenea caz, acumulatorul se decupleazi.

Pentru a-l reincarca si activa, puneti acumulatorul in in
aparatul de incarcare.

Starea incarcarii poate fi citita apasand butonul de pe
acumulator. Acesta poate fi lasat in scula electrica in timp
ce se efectueaza citirea dar trebuie oprit cel putin un minut
fnainte (altfel afigajul va fi imprecis). Numarul ledurilor
luminate indica o stare de incarcare . Un led clipind indica o
rezerva maxima de energie de 10%.

Ca principiu general, daca scula electrica nu functioneaza
dupa inserarea acumulatorului, atunci acesta trebuie pus in
incarcator. Afisajele de pe acumulator si incarcator vor
furniza informatii despre starea acumulatorului.

La temperaturi scazute functionarea poate continua la
randament redus.

CARACTERISTICI DE INCARCARE

Dupa introducerea acumulatorului in locasul lui din
ncarcator, acumulatorul se va incadrca automat (LED-ul rosu
aprins permanent) .

Cand un acumulator rece sau fierbinte este introdus in
incarcator (becul rosu clipeste), incarcarea va incepe
automat odata ce bateria atinge temperatura corecta de
ncarcare (0°C...60°C). Curentul maxim de incarcare trece
cand temperatura bateriei este intre 5°C and 40°C.

Timpul de incarcare depinde se temperatura acumulatorului,
de gradul de descarcare al acestuia si de tipul
acumulatorului.

Odata ce bateria este complet incarcata , ledul de pe
incarcator se schimba de la rosu la verde iar ledurile de pe
baterie se sting.

Scoateti acumulatorul din aparat pentru a-l incarca cand
doriti. Acumulatorii de la Milwaukee nu au o functie de
"reamintire" cand sunt incarcati, inainte de a fi complet
descarcati. Deci acumulatorul nu trebuie sa fie complet
descarcat Tnainte de a-I pune in incarcator.

In practica este cel mai bine sa fie scosi acumulatorii din
incarcator si ca acesta sa fie deconectat de la sursa de
curent. Dar nu se va produce vreo stricaciune daca un
acumulator ramane introdus in incarcatorul nedeconectat.

Daca LED-ul lumineaza intermitent rosu/verde, fie bateria
reincarcabila nu este inserata complet fie exista o defectiune
la nivelul bateriei sau incarcatorului. Scoateti imediat din
functiune incarcatorul si bateria din ratiuni de securitate si
solicitatj verificarea acestora intr-un centru Milwaukee de
asistenta pentru clienti.

LED SIMBOLURI

Lumina rogie
continua

proces de incarcare activ

Lumina verde
continua

proces de incarcare finalizat

- e

Rosu intermitent bateria este prea calda/rece

rapid - procesul de incarcare va
incepe de indatéa ce bateria
atinge temperatura corecta
de incarcare

o

acumulator deteriorat sau
defect

Intermitent rosu/
verde alternativ

ROMANIA 91

‘ 470 426 - M18POALC.indd 91

03.05.2021 14:53:58 ‘



ACUMULATORI SIMBOLURI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp
trebuie reincarcati inainte de utilizare PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau
radiatie solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui
scosi din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile: — —— — —
Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat. Indepartati acumulatorul inainte de inceperea
>

Va rugam cititi cu atentie instructiunile Tnainte de
pornirea masinii

Intotdeauna scoateti stecarul din priza fnainte de
a efectua interventii la masina.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. lucrului pe magina
30%-50%.
Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU Nu ardeti pachetele de acumulatori uzate
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor
legale pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local,
national si international.

Nu incércati niciodata o baterie deteriorata.
Inlocuiti cu una noua.

Consumatorilor le este permis transportul rutier
nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase.
Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie sa fie
efectuate numai de catre personal instruit corespunzator.
Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Nu va uitati in sursa de lumina pornita.

Scula electrica cu clasa de protectie Il

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

* Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca
sunt protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poata aluneca
in alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau
care pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie
si transport cu care colaborati.

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea eliminarii ecologice.

Informati-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

INTRETINERE

La conexiunea de tip Y:

Daca este deteriorat cablul extern flexibil sau cablul acestei
lampi, acesta are voie sa fie reparat doar de catre —— —
producator sau de serviciul clienti al acestuia sau de o AERETY 3,15 A-lent lovitura siguranta
persoana cu calificare similard pentru a se evita pericolele.

=
a Atentie! Pericol de electrocutare. Marca de conformitate europeana

e . . R Marcaj de conformitate Regatul Unic
Au voie sa inlocuiasca sursa de lumina a acestei lampi

numai producatorul sau agentul de service al acestuia sau o
persoana care poseda o calificare similara.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise
trebuie inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de
service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /

garantie) Marca de conformitate eurasiatica
Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de

Marca de conformitate ucraineana

service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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TEXHWYKU NOOATOLIM CBETUITKA 3A AKYMYJIATOPOT

Bpeme Ha ocBeTnyBarbe CO eaHa LienocHo HanonHeta 6atepuja (5,0 Ah)
Mogycopyc 3 BUCOKO HUEO ........
Mopycopyc 2 cpeaHo HUBO .
Mogycoayc 1 HUCKO HUBO ..........

CBeTnoceH Tok
BMCOKO HMBO .....
CPEAHO HUBO .....
HUCKO HUEO .......

WHpeke Ha penpoaykumja Ha 6oja

Temnepartypa Ha 6ojata ...

Pa6orta Bo enekTpuiHa Mpexa
HaroH ..
AC Bres
HomuHanHa BneaHa MoKHOCT

OnpefeneH BHEC anapar 33 MOTMHEHSE .........weurveuersersesseesererereenens .

M3nesHr1oT HanoH 3a NonHere
Tek Ha 6p30 NOMHEHE ...
Pab6ora Ha 6atepuja
HomuHanHa BnesHa MoKHOCT
BonTaxa Ha 6atepujata
USB n3neseH HanoH .
TexuHa 6e3 Gatepuja .
TexuHa cnopen EMTA-npouenypata 01/2014 (2.0 Ah ...12.0 Ah) .....
3awTuTHa knaca ..

E NPEAYNPEOYBAHSE! MpouuTajte ru cute
6e36eAHOCHM ynaTcTBa, UHCTPYKLUUW, UNYCTpaLun 1
cneumdmKaLmm 3a oBoj enekTpuyeH anar. HegocnegHo
NoYMTyBak-€ Ha NoJony HaBeAeHUTe ynaTcTea Moxe Aa
npeausBrKa enekTpudeH yaap, noxap wunm cepuosHn
nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpeayBsaka 1 ynatctea 3a
ynotpe6a.

A CNEUWUJAINTHN BE3SBEAHOCHU MHCTPYKUUN 3A
CBETWUIIKA 3A AKYMYITATOPOT

I NpenynpenyBsatse: HUKOraLL He fO HACOYYBA[TE
CBETMMHCKWOT 3paK AMPEKTHO Ha L@ HATY KMBOTHU. He
rmefajTe BO CBETIIMHCKMOT 3pak (He NpaBeTe ro Toa HUTY of
noronema opaaneqeHocT). [1efakeTo BO CBETIIMHCKUOT 3pak
MOXe [ia NPeav3BuKa CEPUO3HM NOBPEAN Uu ryberse Ha
cunara 3a rmepgatbe.

A\ ATIAPAT 3A NONHEHSE YNIATCTBO 3A YOTPEBA

He rv uyBajTe GatepumnTe 3ae4HO CO METanHN NpeaMeTu
(pu3vK of KpaTokK Croj).

CJ'IeLlHMTe 6aTep|/||/| MOXe [ia Cce nosHart co OBOj nonHay:

Tun | Tun Hanpyra | HomiHansHa | KinbkicTs
aKyMYNSTOPHOI | OCEPeAKY EMHICTb KOMipok
Garapei Garapei

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0 Ah 3x5

Co 0BOj NorHay He ce obuayBajTe Aa nonHuTe Gatepum kou
He ce HanojyBaar.

MertanHu napunta He cmear Aa Haenesar BO AeroT 3a
nonHere Ha 6atepuja (pPM3nK of KpaTok cnoj).

He rv oTBopajTe HacunHo GaTtepunTe 1 NoHaYMTE, 1 YyBajTe
' camo Ha cyBO MecTo. YyBajTe rm nocTojaHo CyBu.

M18 POALC

............................................................ 45 W

-

Loom
Touwoowm
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He ro gonupajte anatot co NpeAMEeTN KoM Ce NPOBOAHMLIM Ha
cTpyja.

He nonHete owTeTeHnTe Batepum. 3ameHeTe i Co HOBM.

Mpepn ynotpeba npoBepeTte Aanv MalumHata, kabenot u
NPUKIYYOKOT Ce UCNpaBHU. AKO Ce OLUTETEHM JO3BONIEHM Ce
NonpaBky UCKNY4YMBO Of aBTOPU3NPAHMOT CEPBIC.

OBoj anapar He cmee aa ce
OMCny>KyBa U YACTK Of CTpaHa
Ha NnMua Kou LWTO pacnoraraar co
HamaneHu TenecHU, CEH30PHN Unn
AYLEeBHN CNOCOBHOCTM OAHOCHO
HeQoCTaToOK Ha UCKYCTBO UNi
3HaeH€e, OCBEH aKo He bune
obyyeHn 3a 6e3begHO onxoayBare
CO anapaToT 04 CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO e criopep, 3aKOHOT
OOrOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eHOCT.
lope HaBegeHuTe nuua Tpeba ga
ce HabrbyayBaar npu ynotpeba Ha
anapaTtoT. Ha anapatot He My e
MeCTO Kpaj Aeua. 3atoa npu Herosa
HeynoTpeba anapatoT Tpeba aa ce
yyBa 6e36eHO 1 BOH JodaT Ha
aeua.

| OCTAHATY BE3BEHOCHM HAMOMEHM ______|

W3Bagete ro 6atepuckmoT cKon npes oTnoYHyBake Ha
KakoB 1 Aa e 3adar Bp3 MalumHara.

He v octaBajTe nckopmcteHnTe 6atepum BO JOMALLHMOT
otnag u He ropeTe rn. Auctpubytepute Ha AET rv cobypaat
cTapute 6atepuu, CO LUTO ja ITUTAT HallaTa OKonuHa.

He v uyBajTe GaTepumnTte 3ae4HO CO METaNHU NPEAMETM
(p¥3vrK of KpaToK Croj).
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MonHeTe GaTepumn Ha NOMHeHEe CaMo CO NOSHaYN o, UCTUOT
cucTemMkn acopTumaH Ha Milwaukee co Taksa HameHa. He
nonHete 6arepuu of Apyru CUCTEMM.

KucenuHarta op oluteteHnTe 6atepumte MoXe Aa nctede npu
eKCTpeMeH HaroH unu Temnepatypu. [lokonky gojaeTe Bo
KOHTaKT CO ucarara, U3MujTe ce BeaHall co canyH 1 soga. Bo
Cry4aj Ha KOHTaKT CO ouuUTe NnakHeTe v ybaBo Hajmarnky
10MUHYTM 1 3300IDKMTENHO OAETE Ha nekap.

Mpenynpepysate! 3a aa n3berHete onacHocTa of noxap,
0[] HapaHyBaH-a 1N of OLLTETYBaH-E Ha MPOU3BOAOT, KOULLTO
' cozaasa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT
anarkara, 3aMeHnmBara 6atepuja unm nonHayoT 1 naseTe BO
ypeauTe n Bo 6atepumnte Aa He NPOHUKHYBAaT TEYHOCTU.
Kopo3nBHM nnun enekTpocrnpoBOAIIMBY TEYHOCTU, KAKO coneHa
BOJa, OAPeAeHN xemukanuy, nbenysaduku npenaparty unu
NpOM3BOAN KOU CoApXaT U3benyBayku CyncTaHLUMmM, MoXar Aa
npean3BmKaaT KpaTok Croj.

CNEUNOULINPAHU YCITOBU HA YINIOTPEBA

Cujanuuata Ha 6atepumn Moxe da ce ynoTtpebysa 1 kako
noce6Ho pacBeTHO Tero, 6e3 npuToa Aa ce KopucTn
NPOZOMKeH kaber.

JlononHMTEeNHo, NONHaYoT MOXe Aa MOCIYXM U 3a NOoSHeHe
Ha ofpeneHn 6atepum op nponssoauTenot Milwaukee.

He ro kopucTete 0Boj Npon3Boa, Ha 6uno Koj Apyr HauvH
OCBEH MPOMMLLIAHUOT 3a HopMariHa ynoTpeba.

MABHW BPCKU

[a ce cnowu camo 3a egHa hasa AC KOro 1 camo Ha rMaBHUOT
HaroH HaBeaeH Ha nnoykara. MoxHo e UCTO Taka 1
noBp3yBak-€ Ha NPUKIY4YoK 6e3 3a3eMjyBar-e JOKOMKY
n3BenbaTta cooaBeTcTBYBa Ha 6e3benHocT oA 2 knaca.

Mpu kopucTere npukryyHnua o 250 V 3a O6eanHeToTo
KpancTBo, kopucTeTe MpuKiy4ok Co Krnaca Ha 3alutuTta of,
Hajmanky IP54.

BPEME NOTPEEHO 3A NOJIHEHKE HA BATEPUJATA

Tun | Hanpyra | Hominansta | Bpeme notpeGHo
aKyMynsTOpHOi EMHICTb 3a MorHewe Ha
6arapei 6atepujara okony
M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0 Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <55Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION BATEPUU

BatepuuTe ce ncnopadyBaaT AefyMHO HaMOMHETU.
JIE[-oBuTe Ha BaTepujaTa ja nokaxyBaaT cocTojbara co
NOMHEH-ETO.

[loKonKy He ce KOpUCTEHW NoAonT nepvoa, 6atepuy Kou
MoXaT Aa ce norHar.

Kora ke ce ucnpasHar LernocHo, 6atepumTte ko Moxar Aa ce
NoNHaT aBTOMAaTCKM Ce UCKITy4yBaaT (He € BO3MOXHO TOTanHo
ncnpasHyBatse).

Mopn ekcTpeMHM ornToBapyBara baTtepujata Moxe MHOry Aa
ce BxewwTun. Bo TakoB criyyaj 6atepujata ce ncknyyysa.

Toralu craBete ja 6atepujata BO YpeaoT 3a MofHere 3a
NOBTOPHO A ja HaMoHUTE 1 aKTUBMpaTe.

HanonHertocta Ha 6aTepunTe Moxe Aa ce Npo4nTa co
NpUTHCKamE Ha KonyeTo Ha camarta H6atepuja. Taa Moxe ga
Ce OCTaBM BO €MEKTPUYHNOT anapart Aofdeka ce npoeepysa
cocrojbata npu nonHexe, Ho Mopa a ce 13Bajar Hajmarnky
efHa MuHyTa npeq KpajoT (buaejkv aucnnejor Hema ga Aasa
TOYHW BpegHocTw). Bpojot Ha NE[ avoam BkyyeHu ja
03HaJyBa HanonHetocTa. TpenkareTo Ha JIE[] o3HavyBa
MakcvmarnHa pesepsa Ha eHeprija og 10%.

OnLTo NPaBKNo € AOKOIIKY eNEeKTPUYHNOT anapar He pabotu
no cTaBakeTo Ha baTepujaTa, Toral Taa Tpeba Aa ce cTasu
BO MornHayoT. [jucnnejot Ha 6aTepujaTta 1 NonHayoT Toraly ke
Jafat nHdopmMaumja 3a cocToj6ata Ha GatepujaTa.

Mpw HUCKM TeMnepaTypy Moxe Aa ce ycriopu paborara.

KAPAKTEPUCTUKU HA MONTHEHLETO

Mo noctaByBar-eTO Ha BaTepujata BO NEXMLUTETO HA
MorHaYoT, Taa ke 3ano4yHe aBTOMATCKK Aa ce NomnHu (
upBeHoTo JIE[] cBETNO OCTaHyBa BKIy4eHO)

AKO BO MOMHAYOT NOCTaBUTE MPEMHOTrY NaaHa Unu nperpeaHa
6aTepuja (Tpenkare Ha LpBeHaTa CBETUMKA), TOj aBTOMATCKU
Ke 3amnoyHe Ja rv MornHu UcTuTe oTkako bartepujata ja
nocTurHana coofgeeTHaTa TemnepaTypa 3a HarnojyBare
(00C....600C). MakcumaneH NpoTok Ha eHepruvja npu
nosiHeH-e ce NOCTUrHyBa Kora Temnepatypara Ha batepumnte
e Mery 50C 1 400C.

BpemeTo Ha nonHerse 3aBucum o Gatepuckata Temneparypa,
npasHer-eTo Ha GaTepujata u BUOOT Ha BaTepuja.

Kora 6atepujata LenocHo ke ce HanonHu , JIE[ ceetnoto Ha
NonHaYvoT ce MeHyBa of LIpBeHO BO 3eneHo v Jlea ceeTunkute
Ha GaTepwujaTa ce racar.

Batepuute moxe no xenba Aa ce n3Baaart of ypeaor v Aa ce
cTaBar Ha nosnHay. batepuute o mapkata Milwaukee
Hemaart "dpyHKUMja 3a noTceTyBare" Aeka Tpeba Aa ce
rnonHar, ce fodeka He ce LenocHo npasHu. 3Hauu, 6atepujata
He Mopa Ja buae noTnonHo npasHa, 3a Ja ce CTaBu Ha
nornHau.

Mpakcata Benu aeka e Hajoobpo batepunte aa ce otcTpaHaT
0/ NOSTHAYOT, @ NOSHAYOT Aa ce ucknyymn of cTpyja. Cenak,
HeMa fja HacTaHe LuTeTa 1 ako 6aTepunTe ocTaHaT Ha nonHay
BKITy4€H BO CTpyja.

Axo LED cujannykarta Tpenka Han3MeHUYHo LipBeHa / 3eneHa,
Torawl 6aTepujata LUTO Ce MOMHW He € LIENIocHO BMeTHaTa unm
1ma aecbexT Ha 6aTepujata nnm Ha nonHavot. O
6e36eAHOCHN NPUYNHM BEAHALL 3eMETE M MOSHAYoT U
6atepujata og ynotpeba 1 fa rv npoBepyBaar BO CEPBUCHNOT
ueHTap Ha Milwaukee.

LED CUMBONN

LipBeHo ceeTno
BO KOHTUHYWUTET

[MonHeweTo e BO Tek

3eneHo cBeTno
BO KOHTUHYWUTE

MonHeweTo € 3aBpLUEHO

Bp3o upseHo Batepwujate e npemHory

=  Tpenkare Tonna/nagHa — MonHexweTo
ke 3anoyHe kora 6atepujata
Ke ja nocTUrHe BUCTUHCKaTa
TemnepaTypa 3a nornHere
HansmeHnyHo BatepwjaTa e owTteTeHa unm
LipBEHO/3eNeHO nedekTHa
‘ Tperkare

BATEPUN

Batpuute kou He Gurne KopycTeHU nodonro Bpeme Tpeba aa
ce HanonHar npeq ynorpeba.
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Temnepartypa nosucoka og 500C (1220®) ro Hamanysaart CUMBOIN
TpaereTo Ha baTtepumnTe. N3berHyBajTe nogonro

M3noXyBake Ha BaTepunTe Ha BUCOKM TeMnepaTypu unm l BHUMAHWE! MPEOYMNPEOYBAHE!

COHLIe (PU3VK Of, NperpeBatse). OMACHOCT!
Knemute Ha nonHadvot u 6atepunte Mopa Aa Guaart umcTu.

3gnc;r(|:THmoM§ge: (;)Taz%geH Bek baTepumte Mopa Aa ce HanonHat Be MonuMe Npeq A4a ja CTapTysaTe MalMHaTa
ynorpeoa. Il obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeaTa 3a ynorpeba.
3a MOXHO NoJonr BeK Ha Tpaeke, anapaTute nocre HUBHOTO

nonHewe Tpeba Aa Guaar ussageHy of anapartot 3a
nonHere Ha 6atepumre.

Bo cnyyaj Ha cknapvparbe Ha 6atepujata nogonro og 30 «
[feHa: AKyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa of «:

npubnmxHo 27°C 1 Ha CyBO MECTO.
AKyMynaTopoT fa ce cknaaupa Ha npmbnuxHo 30%-50% o,
cocToj6ara Ha HanoMHeTOCT. l M3BageTe ro 6atepuckuoT cknon npeg

Cexoralu Kora npesemare akTMBHOCTM BP3
I MalLuHaTa UckInyyeTe ro kabenoT of cTpyjaTa.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO Aa Ce HaromnH1 Ha cekon 6 Meceun. OTMoYHyBak-e Ha kakoB v Aa e 3adat Bp3

% MallnHaTa.
TPAHCMOPT HA NUTUYM-JOHCKU BATEPUN »>

JIUTYMM-joHCKMTE GaTepuu MOAEXaT Ha 3aKOHCKUTE ofpentu He ro ropete “CKOpPUCTEHWUOT GaTepUCKMOT
32 TPaHCMOPT Ha OMacHN Matepum. ckoron.

TpaHcnopToT Ha oBUe GaTepun Mopa fa ce BPLUM COTTIacHo
NOKanHWUTe, HALMOHAIHUTE U MeryHapoaHUTE NPOMMUCKH

oapendu.
He nonHerte owreteHnte 6atepun. 3ameHete rm
* MotpolyBaunTe Ha oBMe BaTepun Moxe Aa BpLIaT Q@ CO HOBU.
HernpeyeH NaTeH TPaHCMopT Ha UcTuTe.
* KomepumjanH1OT TpaHCMopT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepun of @
CTpaHa Ha LNeauTepcKku NpeTnpujaTja NoANexHN Ha
ofpenduTe 3a TpaHcnopT Ha onacHu marepunm. [la He ce rnepa BO BKy4eH M3BOP Ha CBETNUHA.
MogroToBkWTe 3a LWNeaWUMja U TpaHcropT Tpeba aa
BpLUAT UCKITy4MBO COOABETHO 0By4eHun nuua. LienokynHuot B&
npouec Tpeba aa 6uae cTpyyHo HagrneayBsaH. KL
[Mpw TpaHcnopToT Ha 6atepun Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha -
M EnekTpuyHo opyave o 3alTuTHaTa kateropuja
criegHoTo: I
» OcwrypajTe ce geka KOHTaKTUTe ce 3alTUTEHN 1 EnekTpunyHO opyaue ymjaliTo 3awTuTa of
130MnmMpaHu, a ceTo Toa co Lien Aa ce usberHar kpaTtku eneKkTpUYeH yaap He 3aB1CK Camo of,
CrnoeBu. OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 o Toa fanm ke ce
+ BHumaBajTe fa He aojae Ao u3MecTyBake Ha 6atepumTe BO npMMeHaT AONOMHUTENHWUTE 3alWTUTHU MepPKN
HUBHaTa ambanaxa. Kako LUTO ce ABOCTPYKUTE M3onauum unm
» 3abpaHeT e TpaHCNopT Ha OLUTETEHW UMW NPOTEYEHU nojayaHara usonauuja.
TIUTUYM-JOHCKM BaTepuu. He noctomn HukakBa Hanpasa 3a NpukIydyBame
Ha HeKoj 3alTUTEH BOA.
3a noHaTaMoLLH1 MHCTPYKLMK obpateTe ce Ao Baweto ! A

LneanTepcko npeTnpujatue.

OfIPXKYBAHE

3a npukny4oKk Tin Y:

AKO HaaBOpELLHNOT chnekcubuneH kaben unu kabenot Ha
CBETUrKaTa e OLUTETEH, UCTUOT CMEE Aa CE 3aMeHMN Camo of
CTpaHa Ha NPOV3BOAWTENOT, Of CTPaHa Ha CepBUCOT UMW Of
cTpaHa Ha Apyro kBanudvikyBaHo nuue, 3a Aa ce crpevar
onacHoCTy.

BHumanne! OnacHocT o enekTpuyeH yaap.

EnekTpuyHuTe anapatu n 6atepumuTe LWITO ce
nonHaT He cMeart Aa ce dpnar 3aefHo co
[OMaLUHWOT oTnag.

EnekTtpuynuTe anapatu n 6atepuute Tpeba aa
ce cobupaat oafenHo v Aa ce ogHecat BO
COOABETHMOT NOTOH 3apafyn HUBHO dpnake BO
CKIaj co Hayernara 3a 3alTuTa Ha OKonuHaTa.
MHdopmupajTe ce kaj BawmTte mecTHu cnyx6u
UK Kaj cneumnjannsnpaHnoT TProBeku
npeTcTaBHUK, Ka4e MMa TakBM MOTOHM 3a
peumknaxa u COBUpPHN CTaHULM.

- 3,15 A 6aBHO yaap ocurypay
M3BOpOT Ha CBETNMHA Ha OBaa namna cMmee Aa buae 3ameHeT

camo o NPOM3BOAMTENOT UMW of, cepBUCHaTa cryxba Ha Esponcka o3Haka 3a coobpasHocT
NPOV3BOAMTENOT UM Nak of HEKoe ApYro KBanmukyBaHo

nmue.

Kopucrete camo Milwaukee gogatoum 1 pesepsHU AENOBU. OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK
[loKorKy HEKOM 0f3 KOMIMOHEHTUTE KoM He ce onuLuaHn Tpeba

na bupar 3ameHety, Be monume KoHTakTMpajTe rm

cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata

Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCrno3oHEH LIPTEX Ha
anapatoT Co HaBefyBah-€e Ha MaLLMHCKVOT TUN U
wecTtoumdpeHnoT bpoj Ha Tabnmnykara co Y4UMHOKOT Unn BO
Batuara kopucHuudka cnyx6a unm ampekTHo Kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
lepmanuja.

YkpanHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU AKYMYNATOPHWUIA NIXTAP

TpuBanicTs CBITiHHA 3 1 NOBHICTIO 3apAmKeHMM akymynaTopHiM Erokom (5,0 A-r)
Pexxm 3 BUCOKMIA piBEHD ...

Pexwvm 2 cepepHilt piBeHb
Pexum 1 HU3bKkui piBeHb
Cuna csitna

BUCOKWW PiBEHb ...
cepefHili piBeHb
HWU3bKNIA PiBEHD .
KoediuieHT nepegaui
Konboposa Temnepatypa
XuBneHHs Big enekTpomepexi
Hanpyra
BXifl 3MiHHOTO CTPYMY ......
HomiHanbHa crnoxuBaHa noTyXHiCTb .
HomiHanbHa cnoxmBaHa NoTYXHICTb 3apsAHMIA NPUCTPI
Buxig 3apsgHoro npucTpoto ...
CTpyM LUBUAKOI 3apsiaKu
XvBneHHs Big akymynsitopa
HomiHanbHa cnoxmBaHa noTyxHiCTb
Hanpyra 3HiMHOi akymynsTopHoi 6aTape
USB-Buxig ....
Bara 6e3 3miH ymy!
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014
Knac 3axucty

E YBATA! O3HaloMUTUCL 3 yciMa nonepemKkeHHSAMM 3
6€e3ne4YHOro BUKOPUCTAHHSA, IHCTPYKLiAMM,
incTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMMU
XapaKTepUCTUKaMM, siKi HaAATLCSA 3 UM eNeKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeoTprMaHHs BCiX HaBeOEHUX Hkye
HCTPYKLIin MOXe NPU3BECTN [0 YPKEHHS €NEKTPUYHIM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BaXkKUX TpaBM.

30epiraTi Bci nonepemxeHHA Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B ManbyTHLOMY.

A CNELIANbHI BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MEKWU Y PA3I
BUKOPUCTAHHA AKYMYITATOPHUW JTIXTAP

m MNonepepxxeHHs: Hikonu He CnpsiMOBYBaTV NPOMiHb CBiTNa
npsiMo Ha niogeit abo TBapuH. He AMBUTUCH B NPOMiHb CBiTNa
(HaBiTb 3 BENuKOI BiAcTaHi). AKLLO AMBUTHCH Y NPOMIHb CBITNa,
TO Lie MOXe NPU3BECTU A0 CEPUO3HUX NOLLKOAXKeHb abo Ao
BTpaTm 30py.

A 3APAOHUN NPUCTPIN CNELIANBHI BKA3IBKU 3
TEXHIKW BE3MNEKWU

He 36epiratv 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3
MeTanesuMu npegmeTamm (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3a 40NOMOroK0 3apsiHOMO NPUCTPOIO MOXHA 3apsamKaTh
3a3HaveHi Jani 3HIMHi akyMynsTopHi 6aTapeiku:

Tun Hanpyra | HominansHa | Kinbkicte | KinbkicTb
aKyMynsTOpHOI EMHICTb KOMIpOK KOMipok
Gatapei

M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah| 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <40Ah| 2x5
M18B5 Li-lon 18V <50Ah| 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah| 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah| 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <55Ah| 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <80Ah| 2x5
M18HB12 Li-lon 18V s;ﬁ.o 3x5

3a oNoMOroto 3apsiAHOrO NPUCTPOID HEe MOXHA 3apsixaTn
3HIMHI akymMmynsTopHi 6atapei, Lo He nignsraTb 3apsaui.

M18 POALC

B rHi3no 3apsigHOro NpucTpoto, sike npuaHadyeHe ans
BCTaHOBIEHHS! 3HIMHOT akyMynsTopHoi 6aTapei, He NOBUHHI
noTpannsTu meTanesi aetani (Hebesneka KOPOTKOro
3aMUKaHHS).

He BigkpuBaTh 3HiMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsaHi
npucTpoi Ta 36epiraTy ix NuLie B Cyxux NPUMILLEHHSIX.
Bepertu Big Bonoru.

He moxHa BCTPOMMSTM B NPUCTPIN CTPYMONPOBIAHI NpeaMeTu.

He MoxHa 3apsigkaTii NOLIKOAKEHY 3HIMHY aKyMynsTOpHY
6artapeto, ii HeObXiQHO HEramHo 3amiHUTK.

Mepen KOXHUM BUKOPUCTAHHAM NPUCTPI, 3'€aHYBanbHUN
Kabenb, NOJOBXKYBaY Anst akyMynsaTOpHOI GaTapei Ta Wwrekep
HeobxiQHO NepeBipUTH Ha HAsIBHICTb O3HaK MOLUKOXKEHHS1 260
CTapiHHA. PEMOHT NOLLKOMKEHNX AeTanei JopyYaeTbCs nuile
daxisLeBi.

Llen npuctpin He MmoxHa
obcnyrosyBaTtv abo YMCTUTU NOOAM
3 obMexxeHMU Qi3NYHNMN,
CEHCOPHMMMU, PO3YyMOBUMMU
MOXNMBOCTSIMW ab0 3 HeAOCTATHIM
JOCBIAOM YK 3 HeAOCTaTHIMU
3HaHHAMMU, Xiba Lo ocoba, sKa 3a
3aKOHOM BiAMNOBIAA€E 3a IXHI0
6e3neky, NPoiHCTPyKTyBana ix Woao
0©e3ne4yHoro NoOBOMKEHHS 3
NpUCTPOEM. 3asHayeHi BuLLe ocobu
MPU KOPUCTYBaHHI NPUCTPOEM
NOBWHHI NepebyBaTty nig HarnNsaoM.
Llen npucTpin He Nnpu3HaveHn ans
Aiten. Tomy AKWo BU He
KOPUCTYETECH NPUCTPOEM, NOrO
HeobxiaHo 3bepiratn y HaginHomy
Ta HeOCTYNHOMY ANS AiTen MicLi.
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IHLLI BKA3IBKW 3 TEXHIKWU BE3MEKU

Mepen Gyab-akvMu poboTamMn Ha MaLLMHI BANHATYA 3MiHHY
akymMynsTopHy 6atapeto

BignpauboBaHi 3HiMHI akymynsTopHi 6aTapei He MoxHa
KMaaTv y BoroHb abo BukuaaTv 3 NoGyTOBMMM BiAXoaaMu.
Milwaukee nponoHye yTunisauito cTapux 3HIMHUX
aKkymynsTopHux 6atapeii, 6e3nedHy Ans JOBKINMs; 3BEPHITbCS
[0 CBOrO Aunepa.

He 36epiraTi 3HiMHI akymynsTopHi 6aTapei pasom 3
MeTaneBuMu npeameTamm (Hebeaneka KOPOTKOTO 3aMUKaHHS).

3HiMHI akymMmynaTopHi 6aTapei MOXHa 3apsamkaTi nuiie 3a
[0MOMOTOH0 BiANOBIAHMX 3apsaaHux npuctpois Milwaukee Tiel
X cepii. He 3apsmkaTtv akymynaTopHi 6atapei iHLLMX cucTeM.

Ipu ekcTpemarbHOMy HaBaHTaxeHi abo npy excTpeMarbHii
Temneparypi 3 NOLIKOKEHOT 3MIHHOT akymynaTopHoi 6atapei
MOXe BUTIKaTK enekTponiT. Mpu noTpannsHHi enekTponiTy Ha
LLKIpY 110r0 HeranHo HeobXigHO 3MMTK BOAOI 3 Muom. Mpun

noTpannsiHHi B o4i ix He0bXiAHO HeranHo pPeTenbHO NPOMUTH,
LWoHaimeHLwe 10 XBUNWH, Ta HeranHoO 3BepHYTUCA A0 Nikaps.

I'Ionepemxeuun' [ns 3anobiraHHs He6e3neu.| NoXexi B
pe3yrnsTati KOPOTKOTO 3aMUKaHHS!, TPABMAM i MOLUKOZPKEHHIO
BUPOGIB HE 3aHYPIOWTE IHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynsiTop abo
3apsAHUIA NPUCTDIV Y PiANHY | He AonyckaiTe NoTpannsHHs
piAnHM BCepeanHy npucTpois abo akymynstopie. KopoginHi i
CTPYMOMNPOBIAHI PIAVHM, TaKi SK CONOHMIA PO3YMH, NEBH
ximikaTu, BUBinoBanbHi 3acobu abo npoaykTn, WO iX MIiCTATb,
MOXYTb NPU3BECTU O KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AkymMynsiTopHa namna Moxxe BUKOPUCTOBYBaTUCS AJ1st
OCBITNEHHS i 6€3 NiAKMIOYeHHs [0 eneKTpoMepexi.

3apagHuii NPUCTPI MOXe A0AATKOBO 3apsiaTi NEBHI TUMK
3MIHHUX akymynsTopis Milwaukee.

Llev npunap MoXHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbku 3a
NPU3HAYeHHSM Tak, K BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.

NIKNIOYEHHA 0O MEPEXI

MNigkntoyaTty Nuwwe 4o 0AHOGA3HOrO 3MiIHHOMO CTPYMY i
Hanpyr mepexi, ki BkasaHi Ha pipmoBii Tabnuyui 3
nacnopTHUMMU AaHnumMu. Moxrnmee NigKMioYeHHS Takox A0
LTencenbHNX po3eTok 6e3 3ax1CHOro KOHTaKTY, afxe
KOHCTPYKLUiA Mae knac 3axucTy Il.

Mpw BMKOpUCTaHHI GprTaHcbkoro wrekepa Ha 250 B cnig
3aCTOCOBYBaTW afantep 3i CTyneHeM 3axXucTy He MeHLle
IP54.

TPUBATICTb 3APAOKU

Tun Hanpyra | HomiHanbHa TpusanicTb
aKyMynsTopHOT EMHICTb 3apsaku npuon.
Gatapei

M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min

LI-ION AKYMYNATOPHI BATAPE(

AKyMynsiTOpHi 6aTapei NocTaBnsoTLCA YaCTKOBO
3apshxeHnmm. CeiTnogioan Ha akyMynsiTopHin 6atapei
BijOBpaXaloTb CTaH 3apsaKA.

Akwwo akymynstopHa 6atapes TpuBanuii Yac He
BUKOPUCTOBYETLCS, TO BOHA NEPEXOANUTL B PEXUM CMOKOH.

Mpw noBHiit po3psaLi akymynaTopHa 6atapes aBToMaTu4yHO
BUMUKAETLCS (rMnboka po3psiaka He MoXuBa).

Mpu Haa3BMYaNHOMY HaBaHTaXEHHI akymynsiTopHa 6atapes
MOXe AyXe CUIbHO Harpitucs. B Takomy Bunaaky
aKymynsTopHa 6atapest BUMUKaeTbCS.

BcraBuTtn akymynstopHy 6atapeto B 3apsigHUIA NpUCTpIld, o6
3HOBY 3apAAUTY Ta aKTUBYBaTH ii.

[laHi Npo cTaH 3apsiaky MOXHa OTPUMATH, HaTUCHYBLLW Ha
KHOMKY Ha akyMynsTopHiii 6atapei. [ns Lboro akymynstopHa
6aTapest MOXe 3anuaTnCs B eNeKTPOIHCTPYMEHTI, ogHaK
/10ro HeobXiAHO BUMKHYTU LLOHaMeHLUe 3a 1 XBUnuHY A0
uboro (iHakwe faHi 6yayTs HeTouHUMK). KinbkicTb
CBITNOAIOAIB, O ropsATh, XapakTepuaye CTaH 3apsaku.
Csitnogiopa, wo 6numae, Bkadye Ha Makc. peseps 3apsaku 10
%.

B ycix Bunagkax gie HacTynHe NonoXeHHs: SKLLO nicns
BCTaHOBIEHHS aKyMynsiTOpHOi 6aTtapei enekTpoiHCTPYMEHT He
(hyHKLIOHYE, TO HEODXiHO BCTABUTH akyMynsiTOpHY baTtapeto
B 3apsifHWIA NpUCTpin. Mpy UbOMy iHAMKaTOPK Ha
aKyMynsTOpHI 6aTapei Ta Ha 3apsgHOMY NPUCTPOT
Bifobpa3sATh iHpopmaLlito Npo CTaH akyMynsTopHoi 6aTapei.

Mpyn HU3bKMX TeMnepaTypax MoXHa NPOAOBXUTM poboTy 3i
3MEHLLEHOLO NOTYXHICTHO.

O3HAKWU NPOLIECY 3APAMXAHHA

Micns BCTaHOBNEHHs akymynaTopHoi 6aTapei B rHisno
3apsiAHOro MPUCTPOLO akyMynsiTopHa 6aTapest aBTOMaTU4HO
3apsIKaETbCS (YEPBOHWIA CBITNOAIOA rOPUTb NOCTIMHUM
CBITIIOM).

AKWo B 3apsAHWIA NPUCTPIN BCTAHOBNIOETHLCS 3aHAATO Tenna
ab0o 3aHaATo XOroAHa 3HiMHa akymynsiTopHa Gatapest
(4epBoHui cBiTNOAiOR 6nKMae), To Npouec 3apsiakv
PO3MOYMHAETLCS aBTOMATUYHO Bigpasy X nicns Toro, sk
3HIMHa akyMynsiTopHa 6aTapeﬂ [0CArHe HanexHoi
Temneparypu 3apsiaku (0...60 °C). Makc. cTpym sapsiakm
noAaeTLCA, AKLO TeMNEePaTypa 3HIMHOT aKymynmopHm
6aTtapei 3HaxoauTbCs B AianasoHi 5...40 °

TpI/IBaJ'IICTb 3ap9|,D,KVI 3anexuTb Big TeMﬂepaTpr

FAKLWO akymynaTopHa 6aTapeﬂ MOBHICTIO 3apsxeHa, To
CBITNOAIOA Ha 3apsAAHOMY MPUCTPOT 3MiHIOE KONIP 3 YEPBOHOTO
Ha 3eMeHui, a CBITNoAioaM Ha akyMynaTOpHil 6aTapei
racHyTb.

AkymynsTopHy 6atapeto Ans 3apsaakv Ha BnacHWii poscyn
BUMHATY 3 NpucTpoto. AkymynsTopHi 6atapei Milwaukee
MatoTb "®yHKUi0 HaragyBaHHS", sika NoBiAOMNSE, KON ix
3apsamKaTii, NepLU HiXk BOHU MOBHICTIO pO3psiasTbCS.
AkyMynsiTopHa 6aTapes He MOBMHHA MOBHICTIO PO3PAANTIACA
1o Toro, sik 6yae BCTaHOBNeHa B 3apsaHUIA MPUCTPIN.

Ha npakTuui kpalle 3a Bce BUHATM akyMmynsTopHi 6atapei 3
3apsaHOro NPUCTPOIO Ta BiAKIMIOYUTI 3apsSOHWIA NPUCTPIN Bif
mepexi. [1poTe He BUHMKHE XOAHUX MOLUKOZDKEHb, SIKLLO
aKymynsitopHa Gatapes 3anuiumnTbes y MigKmo4eHoMy 1o
Mepexi 3apsAHOMY NpUCTPOi.

SKwo csiTnogion nonepemiHHoO 6numae YepBoHUM/3eneHnM
CBITIIOM, Lie 03HaYaE, Lo aKyMynsiTopHa 6atapes He MOBHICTIo
BCTaBrneHa abo Mae MicLie HECPABHICTb aKyMyNATOPHOT
6atapei uu 3apsigHoOro NpucTpoto. 3 MipkyBaHb 6e3neku Tpeba
HeraHo NPUNUHUTY eKCnIyaTawiio 3apsiBHOro NPUCTPOIO 1
aKymynsiTopHoi Garapei Ta Jopy4nTU CepBiCHIN Criyxoi
Milwaukee nepesiputy ix.
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CBITNIOAIOAHI CUMBONU

YepBoHuiA
iHAVKaTOop ropuTb
NOCTINHWM CBITNIOM

Mpouec 3apsakv akTUBHWIA

3enenwi
iHOMKaTOp ropuThb
NOCTINHWAM CBITIIOM

lMpouec 3apsakv 3aBepLUeHNi

- YepBoHuit Bartapes 3aHagTo rapsiya/
= iHOukaTop wemako  xonogHa — Mpouec 3apsiakn
6nrmae PO3MOYHETLCS, SIK TiNbKK

GaTapest LOCSrHe HanexHoi
Temnepatypu 3apsiaku

MonepemiHHO
6nmmae 4epBoHMI/
3eneHnit ingvkaTop

AxymynsTopHa 6arapes
noLukokeHa abo HecnpasHa

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHY akymynsTopHy 6aTtapeto, LLO He BUKOpPMCTOBYBanacs
TpWBanuWiA Yac, nepes BUKOPUCTAHHAM HeobXiaHO
nigsapsgnTu.

Temnepatypa notap 50 °C 3MeHLUYE MOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsaTopHoi 6atapei. YHUKaTvi TpUBanoro HarpiBaHHs
COHSIYHUMMU NPOMeHAMK abo cucTemoto o6irpiy.

3'eqHyBanbHi KOHTAKTW 3apPSIAHOTO NMPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
akyMynsTopHoi 6atapei NOBUHHI ByTU YnCTUMU.

[ins 3abeaneyeHHst ONTUManNbHOMO CTPOKY ekcrnyartadii
akymynsTopHi 6atapei nicns BUKOpUCTaHHS HeobXiaHO
NOBHICTIO 3apAANTY.

[Ins 3a6e3neyeHHst MakcUManbHO MOXIIMBOTO TEPMIHY
ekcnnyarauii akymynsTopHi 6atapei nicnsi 3apsgku HeobxigHoO
BUIAMATK 3 3apSAHOIO NPUCTPOIO.

Ipu 36epiraHHi akymynsitopHoi 6arapei noHaa 30 AHis:
3bepirat akymynaTopHy barapeto npu Temneparypi
npubnuaHo 27 °C B Cyxomy MicLi.

36epiratn akymynsiTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsaku
npn6nunaHo 30-50 %.

KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsigxaTi akyMynsiTopHy 6atapeto.

TPAHCIOPTYBAHHS NITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX
BATAPEN

NiTi-ioHHi akymynsaTopHi 6aTapei nignagatoTs nig
3aKOHOMOMOXEHHS! NPO NePeBE3eHHs1 Hebe3neYHNX BaHTaxiB.
TpaHcnopTyBaHHS TakMx akyMynsTopHUx 6aTapen NoBUHHO

BinOyBaTunCs i3 4OTPUMaHHSM MiCLIEBMX, HALiOHANbHUX Ta
MiXHapOAHUX NPUMNKCIB Ta NONOXEHb.

cnoxwuBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHcnopTyBaTy Ui
aKyMynaTopHi 6atapei no Bynuui.

KomepuiiHe TpaHCNOPTYBaHHA NiTIN-IOHHUX aKyMyNATOPHUX
6aTtapeii ekcneauToOpCbKUMM KOMMaHisMK nignagae nig
MONOXEHHS NPO TPAHCNOPTYBaHHS HEGE3NEYHNX BaHTaXiB.
MiaroToBKy 0 BiANPaBNeHHS Ta TPAHCMOPTYBaHHS MOXYTb
30INCHIOBATU BUKITIOYHO 0COBU, siKi NPOMLLNK BigNOBiaHE
HaB4aHHs. Becb npoLiec NOBUHHI KOHTpONtoBaTH
KBanigikosaHi caxisLi.

Mpw TpaHcnopTyBaHHi akyMynsTopHux 6atapen HeobxigHO
[OTPMMYBATUCh 3a3Ha4YeHWX Aani NyHKTIB:

* [NepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTAKTW 3axMULLEHi Ta
i30MbOBaHi, 06 3anobirTi KOPOTKOMY 3aMUKaHHH.

+ CnigkynTte 3a TuMm, Wob akymynsTopHa b6atapes He
nepemilLyBanacs BcepeauHi ynakoBky.

+ TowKomkeHi akyMynsiTopHi 6atapei, a6o akymynsTopHi
6aTapeli, Lo NoTeKNy, He MOXHa TPaHCMOPTyBaTU.

[lns oTpMMaHHs nojanbLUKX BKasiBOK 3BepTaiTECh 40 CBOET
eKCneanToPChKOT KoMNaHii.

OBCINYIrOBYBAHHA

MigkntoyeHHs Tuny Y:

AKLLO NOLIKOKEHWUI 30BHILLHIN rHyYKkuii kabenb abo kabenb
uiei namnu, Wwob yHWKHY TV Hebeanekn, 3amiHa 3AINCHIETLCS
TiNbkn BUPOGHMKOM, OT0 cepBiCcHO cryx6oto abo daxisLuem
aHanoriyHoi kBanidikauii.

YBara! He6eaneka ypaxeHHs
€MNeKTPUYHNUM CTPYMOM.

3aMiHa namnu 3aiNCHIOETLCS TiNbKy BUPOOHUKOM, CEPBICHUM
LieHTpOM BMUPO6HIKa abo caxiBLieM aHanorivHoi keanidikawii.

BurkopucToBYBaTM KOMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTUHK TiNbKKM Bif,
Milwaukee. [letani, 3amiHa Akux He ONUCYETLCS, 3amiHIOBaTK
Tinbku B BipAini o6cnyroyBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTh
yBary Ha 6powuypy "lapaHTisi / agpecu cepBiCHWX LieHTpIB").

Y pasi HeoBXiAHOCTI MOXHa 3aNPOCUTU KPECTIEHHS 3
306paxeHHsM BY3NiB MaLUMHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMMSAI,
AN UbOro NOTPIGHO 3BEPHYTMCA B BaL BiAAIN
o6cnyroByBaHHs! krieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
HimeyunHa, Ta BKa3aT TUN MaLLMHMW Ta LWEeCTU3HAYHWIA HoMep
Ha ¢hipMOBIli Tabnuuui 3 AaHUMKU MaLLUHK.

CUMBOIN

YBATA! TOMNEPEMKEHHA! HEBE3MEYHO!

YBa)HO NpounTaiiTe IHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii
nepez BBEAEHHSM Npunagy B Aito.

Mepen Gyab-sikMMK pPOGOTaMK Ha MaLLMHI BUTSITHYTH
LUTEKEP i3 LTencemnbHOI PO3eTKu.

Mepen Gyab-skumMy poboTamu Ha MaLLVHI BUAHATW
3MiHHY akyMynaTopHy 6artapeto

3HiMHi akymynsiTopHi 6aTapei He MOXHa kugaTn y
BOTOHb.

He mMoxHa 3apsmkaTi NOLUKOMKEHY 3HIMHY
aKyMynsiTopHy 6atapeto, ii HeobXigHO HeraHo
3aMiHATH.

He AunBITLCS Ha BBIMKHYTUIA CBITNIOBMNPOMIHIOBAY.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucry Il
EneKTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXMCT Bifj BPXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM 3anexuTb He NuLLe Bif
6a30B0i i3onsLii, ane 1 Big BUKOPUCTOBYBAHMX
[o0aTkoBUX 3acoBiB 3aXUCTY, TaKWX sIK NoABiiHa
isonsuis abo nocunexa isonsis.

Hemae npucTpoiB Ans NigkoYEHHs 3aXMCHOro
3'eQHaHHS.

_[O]p> [REEA ) & B
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Enektponpunaam, 6atapei/akymynstopu
3a6opOHEHO YTUNi3yBaTK pa3oM 3 NobyToBUM
CMITTSAM.

Enektpuyni npunagw i akymynsartopu cnig 36mpatu
OKpeMo i 30aBaTy B crieLianizoBaHy KoMNaHito ans
yTunisauii BignosigHoO O HOPM OXOPOHM AOBKINMS.
3BepHiTbCs A0 MicLieBUX opraHis abo Ao BaLoro
aunepa, Wob oTpumaT aapecu NyHKTIB BTOPUHHOT
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M18B 18V <1.5Ah 30 min
M18B2 18V <2.0Ah 40 min
M18BX 18V <3.0Ah 60 min
M18B4 18V <4.0Ah 80 min
M18B5 18V <5.0 Ah 100 min
M18B6 18V <6.0 Ah 120 min
M18B9 18V <9.0 Ah 180 min
M18HB3 18V <3.0Ah 40 min
M18HB4 18V <4.0Ah 40 min
M18HB5.5 18V <5.5Ah 90 min
M18HB8 18V <8.0Ah 130 min
M18HB12 18V <12.0 Ah 210 min
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M18B Li-lon 18V <1.5Ah 5
M18BX Li-lon 18V <3.0Ah 2x5
M18B2 Li-lon 18V <2.0Ah 5
M18B4 Li-lon 18V <4.0Ah 2x5
M18B5 Li-lon 18V <5.0Ah 2x5
M18B6 Li-lon 18V <6.0Ah 2x5
M18B9 Li-lon 18V <9.0Ah 3x5
M18HB3 Li-lon 18V <3.0Ah 5
M18HB4 Li-lon 18V <4.0Ah 5
M18HB5.5 Li-lon 18V <5.5Ah 2x5
M18HB8 Li-lon 18V <8.0Ah 2x5
M18HB12 Li-lon 18V <12.0Ah| 3x5
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